




Poštovani čitatelji,

I ove su godine na blagdan Svetog Mihaela, zaštitnika policije, 29 

rujna,  hrvatska policija i MUP RH obilježili svoj dan - Dan policije. 

Bila je to prigoda za prisjećanje na stvaranje suvremene hrvatske policije,  

što smo i ove godine učinili. S posebnim ponosom spomenuli smo se 

755 poginulih policajaca branitelja, više od 3600 ranjenih i 31 nestalog 

policajca u Domovinskom ratu, odajući im poštovanje i priznanje za 

obranu i stvaranje samostalne hrvatske države, posebice na pragu njezina 

ulaska u EU.

Inače, Dan policije je, u duhu aktualnih mjera štednje, svečano i 

skromno obilježen i u svim našim policijskim upravama, a o prigodnom 

obilježavanju u Zagrebu možete, cijenjeni čitatelji, čitati na sljedećim 

stranicama našeg lista.

U ovom dvobroju preporučujemo i sljedeće teme: kontakt policije 

s građanima (naglasci iz prezentacije Krunoslava Borovca), razgovor sa 

šibenskim policajcem Mišurom koji se nalazi u mirovnoj misiji u Haitiju, 

obiteljsko nasilje, dokumentarni film o Nenadu Bariniću, a u listu su, kao 

i obično, i zanimljivi članci o raznim aktivnostima iz naših policijskih 

uprava.

              Marija KREŠ, glavna urednica

Svečano
obilježen
Dan policije
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Hrvatska policija obilježila je Dan policije na svečanoj akademiji  
u zagrebačkom kinu Europa 29. rujna na dan Sv. Mihaela, zaštitnika policije,  

ugostivši premijera Zorana Milanovića, resornog ministra Ranka Ostojića,  
glavnog ravnatelja policije Vladu Dominića te brojne druge goste

Svečana akademija
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„ Dragi prijatelji, policajke i policajci, 
želim od policije i ne samo od policije i od 
diplomacije i od tako zvanih tajnih službi 
učiniti profesionalni servis građana, vlada-
vine prava, visokih državnih interesa, svih 
onih naših progresivnih demografskih po-
litika i učiniti to da se nakon svakih izbora 
neminovno mijenja jedan mali broj ljudi. 
Da odu jer su političari, da odu s vlasti, da 
odu na neki treći posao, a da državu nasta-
ve, neću reći voditi, jer vodstvo je na kraju 
ipak u pitanju strateških odluka na onima 
koji su dobili mandat od naroda, političkog 
naroda, ali da nastave upravljati i nositi taj 
cijeli sustav, a to bez vrhunske birokracije 
nije moguće. U tom smislu gledam i po-
licajce i medicinske sestre, koje danas sve 
više u javnim službama u javnom zdravstvu 
moraju imati više školske stupnjeve, fakul-
tete. Uskoro se ni policajac neće moći biti 
bez ozbiljne škole, mislim da to već i sada 
nije slučaj. Sretan dan policije, budite do-
sljedni, budite mudri, to je najteže. I budi-
te, to je u vašem poslu i još nekim drugim 
poslovima kao što je državno odvjetnički 
posao, kao što je sudački posao, budite 
usamljenici, jer vaš posao je usamljenički, 
potraga za pravdom je usamljenički po-
sao“, poručio je, čestitajući Dan policije 
predsjednik Vlade RH Zoran Milanović 
na kraju svog obraćanja mnoštvu okuplje-
nih dužnosnika i djelatnika MUP-a kao i 
uzvanika, državnih dužnosnika, gostiju na 

svečanoj akademiji povodom Dana policije 
održanoj u subotu poslijepodne, 29. rujna 
na Dan sv. Mihaela, zaštitnika policije u 
Kinu Europa u Zagrebu. 

Samoj svečanosti nazočili su pored pre-
mijera Milanovića, izaslanik Predsjednika 
Republike Hrvatske Saša Perković, mini-
star unutarnjih poslova Ranko Ostojić, 
načelnik GS OS RH general pukovnik 
Drago Lovrić, glavni državni odvjetnik 
Mladen Bajić, ravnatelj USKOK-a Dinko 
Cvitan, vojni ordinarij u RH mons. Juraj 
Jezerinac, zatim predstavnici međunarod-
nih organizacija, čelnici policija iz drugih 
zemalja, čelnici sigurnosnih službi, držav-
nih institucija Republike Hrvatske, pred-
stavnici diplomatskog zbora i međunarod-
nih organizacija u Hrvatskoj, organizacija 

civilnog društva, kao i predstavnici udruga 
proizašlih iz Domovinskog rata, sindikalni 
čelnici te umirovljeni policijski službenici. 

S ponosom  
se prisjećamo svih poginulih  
policajaca branitelja…

Nakon pozdrava domovini, hrvatske 
himne i minutom šutnje odavanja poča-
sti poginulim policajcima za obavljanja 
policijskih zadaća tijekom i nakon Do-
movinskog rata okupljenima se obratio 
prigodnim riječima dobrodošlice, a potom 
i govorom domaćin svečanosti, glavni rav-
natelj policije Vlado Dominić. Kazao je 
uvodno kako je današnja hrvatska policija 
moderna policija, izgrađena na najčvršćim 
temeljima, na životima 755 poginulih po-

licajaca branitelja, više 
od 3600 ranjenih i 31 
nestalog policajca ti-
jekom Domovinskog 
rata. „S ponosom se 
prisjećamo svih njih, 
na njihovu smionost, 
predanost i hrabrost“, 
istaknuo je, i dodao 
da su upravo oni svo-
jom plemenitošću i 
nesebičnom žrtvom 
darovali sebe u stvara-
nju moderne hrvatske 
države te da ih danas 
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na pragu ulaska Hrvatske u EU ne smijemo 
i ne možemo zaboraviti. 

Govoreći, pak, o ključnim postignući-
ma i viziji hrvatske policije u predstojećem 
razdoblju, glavi ravnatelj je spomenuo naj-
značajnije iskorake koji su ostvareni u ovoj 
godini, a govorio je i o prioritetima policije u 
budućem djelovanju i nastavio: „Borba pro-
tiv kriminala, organiziranog kriminaliteta i 
korupcije jedna je od ključnih uloga hrvat-
ske policije. Kriminalistička policija, pogo-
tovo PNUSKOK za suzbijanje korupcije i 
organiziranog kriminaliteta svojim proaktiv-
nim postupkom u suradnji s USKOK-om 
dao je značajan doprinos jačanju povjerenja 
hrvatskih građana, ali i jačanju povjerenja 
drugih država i međunarodnih organizacija 
u institucije Republike Hrvatske.“ Ukazao 
je Dominić i na važnost regionalne i među-
narodne uspješne suradnje hrvatske policije, 
posebice na iznimnu suradnju s policijskim 
agencijama SAD. Naglasio je da su posti-
gnuti rezultati uspjeh zajedničkog rada po-
licije i Državnog odvjetništva, kao i suradnje 
s drugim državnim tijelima, apelirajući na 
sve policijske službenike da se takva praksa i 
suradnja još više unaprijedi. Rekao je, među 
ostalim, kako su strateški prioriteti policij-
skog rada otkrivanje i suzbijanje obiteljskog 
nasilja, nasilja nad mladima, vršnjačkog na-
silja, nasilja nad ženama i ostalim ranjivim 
skupinama, a da će se unaprijediti načini 
rada posebice policije na terenu te da jed-
no od osnovnih načela uspješnosti policije 
mora biti reakcija i zadovoljstvo građana 

radom policije. Spomenuo je i da modernu 
policiju čini pošten, samopouzdan i samo-
svjestan policajac te poručio novoizabranim 
rukovoditeljima u policijskim upravama da 
u svome radu imaju uvijek na umu: „Naš 
zajednički cilj, a to je izgradnja neovisne i 
profesionalne policijske organizacije koja 
je uvijek na usluzi građanima i svakodnev-
no obavlja svoj policijski posao u skladu sa 
zakonom. Želimo biti moderna europska 
policija čiji se rad temelji na zakonskim 
rješenjima a koji se provodi transparentno 
uz poštivanje različitosti kao i kroz kulturu 
dijaloga i tolerancije.“

Dan policije zbog krize  
se ove godine slavi mnogo 
skromnije nego inače 

U svom izlaganju ministar Ranko Osto-
jić pozdravljajući goste, čestitajući policaj-
kama i policajcima, posebice onima koji i u 
vrijeme trajanja ove svečanosti obavljaju svoj 
posao Dan policije, naglasio je da se Dan 
policije slavi zbog krize ove godine mnogo 
skromnije nego inače. 

U početku govora podsjetio je i ministar 
na velike zasluge branitelja, pripadnika hr-
vatske policije u Domovinskom ratu, doda-
jući da je trenutak: „Da se prisjetimo onih 
koji su na prvom mjestu na svakoj svečanoj 
akademiji, 755 naših poginulih kolega, 13 
kolega koji su dali svoje živote iz Domovin-
skog rata, svih onih koji su prvi stali u obra-
nu domovine Republike Hrvatske. Stoga s 
dužnim poštovanjem od Josipa Jovića do 

svih onih drugih čija imena danas krase naša 
plovila, stoje na pločama naših policijskih 
objekata, ja im u ime Ministarstva unutar-
njih poslova, njima i njihovim obiteljima, 
djeci i roditeljima šaljem uvijek ono što 
zaslužuju, a to je zahvala u ime MUP-a, a 
siguran sam i u ime građanki i građana RH.“ 

Kazao je u nastavku ministar i kako je 
hrvatska policija bila ne samo prva snaga u 
obrani RH, već je dala svoj veliki doprinos 
u gradnji mira i sigurnosti i nakon Domo-
vinskog rata. Pojasnio je da su policajke i 
policajci tu da služe i štite, dodajući: “ I to 
ćemo raditi svakoga dana i svake noći, ne ja 
kao ministar, ne glavni ravnatelj policije, ru-
kovoditelji, nego svi mi zajedno i uz podršku 
upravo građanki i građana RH, jer nikome 
drugome nije potrebno ništa više od onoga, 
a to je da budemo sigurni u svojoj zemlji, 
da učinimo, spriječimo svakog onoga koji 
je spreman ugroziti naš mir, našu sigurnost, 
ono za što su pali brojni pripadnici MUP-a.“

Granice Hrvatske postat će 
iduće godine granice EU

Navodeći kako je u ovo vrijeme gospo-
darske krize MUP u najtežim momentima 
kada treba štedjeti, kada treba rezati, jer da je 
u prošlim vremenima bilo puno nepotrebnih 
troškova, a da toga više neće biti u MUP-u, 
ali i da štednja neće spustiti razinu efikasno-
sti, uspješnosti u radu policije. Podsjetio je da 
će u idućoj godini granice Hrvatske postati 
granice EU, na kojima će biti raspoređeno 
6200 policajaca, da su to obveze u kojima 
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oni neće brinuti samo za sigurnost RH, već 
i za sigurnost svih građana EU. Poručio je 
svima da je interes Hrvatske da bude najbolji 
susjed, da budemo lider u regiji. 

Spominjući problematiku policijskoga 
posla, ministar Ostojić je istaknuo među 
inim: „Mi smo se spremni suočiti s proble-
mom kao što smo spremni iz svojih redova 
izbaciti one koji ne trebaju biti policajci. 
Mi smo jednako spremni uvijek u svakome 
trenutku raditi čisto po zakonu ne birajući 
o kome se radi i tako će biti u buduće. Ako 
je čast biti hrvatski policajac, a siguran sam 
da jest, isto tako moram reći da nije ni lako 
biti danas ministar unutarnjih poslova, u 
trenucima kad trebamo štedjeti, rezati, 
kad smo u situaciji da plaćamo puno onih 
dugova iz prethodnog razdoblja. Vjerujem 
da će ova Vlada RH i sva njena nastojanja 
biti koliko god u smjeru fiskalne odgovor-
nosti takva isto i u cilju sigurnosti građana 
i do one granice koliko to policajci mogu 
izdržati. Siguran sam da ćemo pronaći sve 
one napore i načine da policijski službeni-
ci budu zadovoljni da, bez obzira na to što 
rade za male plaću, bude pošteno i da bude 
pošteno prema svima.“ Iznio je podatak da 
svaki policijski službenik stoji državu 186 
tisuća kuna godišnje. 

Nastavlja se  
uspješna regionalna i 
međunarodna suradnja

Obrazlažući svoje ministarske za-
daće rekao je: „Nisam ministar koji će 

najavljivati velike bitke i progon protiv 
kriminalaca, velike kampanje, ne to od 
mene nećete čuti. Od mene samo mo-
žete čuti poziv, a to je: „Policajci, radite 
sustavno, dnevno, svaki dan, svaku noć 
po zakonu, to je put koji treba raditi. 
Samo sustavna bitka je prepreka, samo 
takva borba može dati rezultat u kojem 
će se pokazati da u RH nije isplativo biti 
kriminalac kao što je to bilo do sada.“ 
Najavio je i istaknuo ministar Ostojić pri 
kraju govora da će policijske snage koje 
imamo u RH, pored svih zadaća koje ih 
očekuju, u budućem razdoblju i dalje 
ozbiljno surađivati sa svim policijama 
u regiji, da će i dalje surađivati sa svim 
međunarodnim policijskim organizacija-
ma, zaključivši: „I budite uvjereni, vas će 
policajke i policajci, mladi naraštaji koji 
dolaze, oni koji su danas dobili nagrade, 
oni koji su u ovom trenutku na terenu, 
siguran sam da najveći dio njih ne samo 
da radi svoj posao, nego ga rade iznad 
redovnih mogućnosti, a slabije su pla-
ćeni od mnogih drugih. Radite samo po 
zakonu to je jedina poruka koju vam mi-
nistar unutarnjih poslova može poslati.“ 

Uručene  
godišnje nagrade
MUP-a

Tijekom svečanosti ministar Ranko 
Ostojić i glavni ravnatelj policije Vla-
do Dominić uručili su godišnje nagrade 
Ministarstva unutarnjih poslova: poje-

dincu - policijskom službeniku Vjeranu 
Čoviću iz Odjela za granicu Policijske 
uprave dubrovačko-neretvanske; skupini 
- jedanaestorici policajaca PNUSKOK-a: 
Zoranu Babiću, Alenu Barti,Tomislavu 
Mihaliću, Hrvoju Kralju, Darku Pavli-
čiću, Draženu Jelenkoviću, Ivici Šesta-
ku, Ivanu Nolu, Zdravku Ivanoviću, 
Goranu Vidičeku, Robertu Fayu.

Godišnje priznanje Ministarstva unu-
tarnjih polova: pojedincu- interventnom 
policajcu Policijske uprave osječko-ba-
ranjske Marku Jelkiću; skupini - šestero 
policajaca Odjela kriminalističke policije 
Policijske uprave varaždinske: Blanki 
Mikec-Jurčević, Zlatku Delongi, Da-
miru Češnjaju, Draženu Bobeku, Ne-
nadu Rostoharu, Tatjani Novak.

Zahvalnice Ministarstva unutarnjih 
poslova dodijelili su Suzani Šoštarić, 
Goranu Zriliću, predsjedniku uprave i 
generalnom direktoru „Solaris d.d.“ i 
Lubušu Tureku, šefu za oružje i logistiku 
policije Županije Prag.

Zahvalu u ime nagrađenih izrekao je 
biranim riječima Robert Fay.

U glazbenom dijelu programa nastu-
pili su Zbor i Tamburaški orkestar Po-
licijske akademije pod ravnanjem prof. 
Nevenke Pavleković, zatim Luka i Ante 
te zbor OŠ Mate Lovraka iz Zagreba, dok 
su program moderirale Sandra Weber i 
Tamara Karajica.m

Biserka LUKAN
Snimke: Mario MAČKOVIĆ

DAN POLICIJE
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Ministar Ranko Ostojić 
primio najviše rukovodstvo 
Ministarstva i policije

Svečano obilježavanje Dana policije 
i njenog zaštitnika Sv. Mihovila započe-
lo je u četvrtak, 27. rujna ove godine, u 
ranopopodnevnim satima okupljanjem 
najvišeg rukovodstva policije kod mini-
stra unutarnjih poslova Ranka Ostojića. 
U Velikom salonu ministar je s članovima 

kolegija primio glavnog ravnatelja policije 
Vladu Dominića, članove njegova Kolegija 
i načelnike policijskih uprava. Uz naglasak 
da je ovo okupljanje svečarsko, ministar 
je ukratko iznio opće smjernice i okvirno 
pojasnio daljnje prioritete u radu. Među 
najvažnijim istaknuo je građane. “Građa-
ni su naš prioritet! Građani su oni kojima 
mi služimo, oni su ti koji imaju pravo od 
nas tražiti odgovore”,  rekao je ministar, 
naglasivši kako policija štiti sigurnost, ali 

Izaslanstvo MUP-a kod predsjednika      Republike Hrvatske Ive Josipovića
rješavajući probleme građana najbolje pri-
donosi stvaranju mišljenja javnosti. No-
voimenovanom rukovodećem kadru poli-
cijskih uprava kazao je također kako svaki 
od njih poimence ima, temeljem svega 
dosad postignutog, odgovornosti i prava. 
Nazvavši ih najvažnijim ljudima ovog su-
stava, ministar Ostojić je obrazložio kako 
imaju pravo birati suradnike i argumenti-
rano iznositi probleme s kojima se u radu 
susreću, dok ih je po pitanju odgovornosti 
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podsjetio da svojim ponašanjem daju sli-
ku o svima nama i služe za primjer svojim 
suradnicima.

„Hvala vam što svoje živote 
i zdravlje stavljate u funkciju 
sigurnosti građana i naše 
domovine“

U povodu Dana policije primanje je 
priredio i predsjednik Republike Ivo Josi-
pović. Uz ministra Ranka Ostojića, glavnog 
ravnatelja hrvatske policije Vladu Dominića 
te njihove najbliže suradnike, predsjednik 
Josipović primio je i 35 policijskih službe-
nika koji su u proteklom periodu osobito 

doprinijeli razvitku i ugledu Republike Hr-
vatske i dobrobiti njezinih građana. Tom 
prilikom, istaknutim policijskim službenici-
ma predsjednik Republike Hrvatske sveča-
no je uručio odlikovanja visokog državnog 
odličja Red hrvatskog pletera. Također, pre-
ma odluci predsjednika Ive Josipovića, 117 
djelatnika MUP-a primilo je unutar svojih 
ustrojstvenih jedinica, povodom Dana po-
licije, Spomenice domovinske zahvalnosti 
za časnu i uzornu službu.

Osim minutom šutnje, prisjetili su se 
brojni okupljeni pripadnici MUP-a i kroz 
predsjednikov govor, svih pripadnika poli-
cije poginulih tijekom Domovinskog rata i 
kasnije, u požrtvovnom obavljanju svojih 

policijskih zadaća. „Svima njima želimo za-
hvaliti, a hvala i svima vama što svoje živo-
te i zdravlje stavljate u funkciju sigurnosti 
građana i naše domovine“, rekao je pred-
sjednik Josipović. Govoreći o sve komplek-

Izaslanstvo MUP-a kod predsjednika      Republike Hrvatske Ive Josipovića

Redom hrvatskog pletera za osobiti 
doprinos razvitku i ugledu Republike 
Hrvatske i dobrobiti njezinih građana 
odlikovani su:

Ivan BABIĆ, Leon BAŠKOVIĆ, 
Krešimir BENIĆ, Marko BRTAN, 
Slavko ČULINA, Vlado DJAKOVIĆ, 
Ante DUJMOVIĆ, Dario FINDER-
LE, Ivica FRANIĆ, Dejan HORVA-
TIČEK, Goran JURIĆ, Žarko KA-
TIĆ, Dražen KNEŽEVIĆ, Tihana 
KOZLICA, Zlatko LAKIĆ, Zoran 
MAMUZIĆ, Domagoj MEDAKO-
VIĆ, Kruno MIHALINČIĆ, Anto 
MIJATOVIĆ, Marin MIKULEC, 
Andrej MILOVAC, Miljenko OŽEG, 
Alen PERUŠIĆ, Karlo PETERNEL, 
Alenko RIBIĆ, Daniel RUNJE, Tiho-
mir SABLJAK, Dragan SMOLČIĆ, 
Zlatko SOKOLAR, Ivica STANIĆ, 
Željko STOLICA, Tihomir ŠLJIVIĆ, 
Hrvoje ŠOŠTARIĆ, Božena VOJAK, 
Vedran ŽGELA. 
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snijim, težim i transnacionalnim oblicima 
kriminala, predsjednik je istaknuo kako je 
međunarodna suradnja kakvu ima hrvatska 
policija uistinu vrlo vrijedna te doprinosi 
jačanju suradnje na drugim razinama i si-
gurnosti u zemlji i regiji. „Stanje sigurnosti 
u Hrvatskoj može se procijeniti dobrim“, 
dodao je predsjednik Josipović, objasnivši 
kako tu činjenicu potkrepljuje i statistika 
i povjerenje građana u policiju.

Važnost obrazovanja i moralnih 
vrijednosti

Najveći naglasak u svom obraćanju 
predsjednik Republike Hrvatske stavio 
je na obrazovanje  i moralne vrijednosti: 
„Znamo da izazovi koji se nalaze pred vama 
traže inovativnost, kreativnost i požrtvov-
nost ali traže i puno znanja. Upravo je 
obrazovanje, kako specijalističko policijsko 

tako i opće, vrlo važan faktor uspjeha po-
licije. Isto tako, ne smijemo umanjiti važ-
nost moralnih vrijednosti pojedinca. Nit-
ko, pa ni najobrazovaniji čovjek, ne može 

obavljati odgovorne zadaće i udovoljiti oče-
kivanjima ako ne posjeduje moralne vrline 
koje odgovaraju visokim demokratskim 

standardima, visokim osjećajima za ljud-
sko dostojanstvo, ljudska prava i slobode.“

Izražavajući, na kraju svog obraćanja, 
zadovoljstvo što su u novoodabranu ruko-

vodeću strukturu MUP-a pozicionirane 
i žene te nadu da će taj trend, sukladno 
kriterijima i standardima Europske unije 

i dalje ići uzlaznom putanjom, pred-
sjednik Republike Hrvatske čestitao 
je izaslanstvu MUP-a Dan policije i 
poželio puno uspjeha u radu.

Ministar unutarnjih poslova Ran-
ko Ostojić u svom se govoru osvrnuo 
na proces pozicioniranja rukovodećih 
kadrova, naglasivši pritom kako su na-
čelnici policijskih uprava po prvi puta 
birani temeljem internog natječaja i 
profesionalnih kriterija te na mandat 
od pet godina. Izražavajući ponos zbog 
35 policijskih službenika koji su ovom 

prilikom primili državna odlikovanja, mi-
nistar je predsjedniku zahvalio na riječima 
potpore i zaključio: „Vjerujem da ćete Vi, 
kao predsjednik Republike Hrvatske i u 

budućnosti podržavati naš rad“.
Predsjedniku Josipoviću, u ime 

odlikovanih službenika, zahvalio 
je pomoćnik glavnog ravnatelja 
policije i načelnik Uprave za gra-
nicu Zlatko Sokolar: „Ovo visoko 
odlikovanje predstavlja za sve nas 
izuzetno visoku čast, priznanje ali 
i obvezu da ustrajemo u našem 
profesionalnom životu i radu za 
dobrobit Republike Hrvatske i 
svih njezinih građana.“ Zahvalu je 
gospodin Sokolar uputio i ministru 
Ranku Ostojiću te glavnom ravna-
telju policije Vladi Dominiću na 
dosadašnjoj podršci i zalaganju da 
policijskim službenicima u profe-
sionalnom poslu bude bolje te na 
poticaju za ovo odlikovanje.m

Foto: Mato ERNOIĆ i Mario MAČKOVIĆ
Tekst: Nikolina GOTAL i Ana ODAK
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Izaslanstvo Ministarstva 
unutarnjih poslova položilo 
vijence i zapalilo svijeće na 
zagrebačkom groblju Mirogoj

Obilježavanje Dana policije i blagda-
na Svetog Mihovila započelo je u subotu 
u prijepodnevnim satima na gradskom 
groblju Mirogoj kod spomenika Glas hr-
vatske žrtve – Zid boli, središnjeg križa u 

Aleji hrvatskih branitelja iz Domovinskog 
rata, groba prvog hrvatskog predsjednika 
dr. Franje Tuđmana te zajedničke grobnice 
za neidentificirane žrtve iz Domovinskog 
rata na Krematoriju. Izaslanstvo unutarnjih 
poslova predvođeno zamjenikom ministra 
unutarnjih poslova Evelinom Tonkovićem 
te glavnim ravnateljem hrvatske policije 
Vladom Dominićem, polaganjem vijenaca i 
paljenjem svijeća odalo je počast poginulim 

braniteljima i pripadnicima MUP-a kao i 
svim braniteljima koji su u Domovinskom 
ratu položili svoje živote na oltar domovine. 
Odavanju počasti nazočili su brojni dužno-
snici MUP-a te načelnici policijskih uprava 
iz cijele Hrvatske.

Sveta misa
Svi zajedno uputili su se potom prema 

Policijskoj akademiji gdje je, u kapelici Sv. 

Mihovila arkanđela i policijskog nebeskog 
zaštitnika slavljena Sveta misa prikazana za 
poginule hrvatske redarstvenike, branitelje 
i sve policijske službenike koji su svoj život 
darovali službi dobra i pravednosti.

„Izbor Sv. Mihovila za zaštitnika hrvatske 
policije obvezuje nas da ne zastanemo samo 
na tom vanjskom činu i vanjskom obilježju, 
nego da u sebi nosimo duh Sv. Mihovila, da 
u svom svakodnevnom životu koristimo du-

hovno oružje, a to znači da nam je u borbi 
protiv zla i izgradnje naše osobnosti, ljudske 
i kršćanske, potrebna Riječ Božja, povjere-
nje u Boga, pravednost, a to znači vršenje 
Božjih zapovijedi prema Bogu i čovjeku, 
povjerenje u Boga i na kraju molitva. Izabi-
rući Sv. Mihaela za zaštitnika policije znači-
lo je odabrati životni program. To je izbor 
koji ima svoju dinamiku i želju: svakog dana 
biti bolji! I nikakve drakonske mjere neće 

moći promijeniti čovje-
ka bez njegove unutarnje 
duboke promjene koja 
se događa u srcu. Stoga 
nam je potrebna svakod-
nevna molitva, povjerenje 
u Boga, evanđelje, istina. 
Prije svega molitva Duhu 
Svetom da nas nadahne 
što nam je činiti“, nagla-
sio je vojni ordinarij mos. 
Juraj Jezerinac, predvode-
ći Svetu misu i, čestitavši 
svima Dan policije i Dan 
kapelanije Sv. Mihovil, 
poručio okupljenim vjer-

nicima: „Sv. Mihovil neka vam bude na-
dahnuće i zagovornik, kako biste se mogli 
oduprijeti zlu koje dolazi izvana.“

Izvedbom „Raspela na žalu“ i ostalih 
liturgijskih pjesama klapa „Janjevo“ do-
prinijela je ljepoti i svečanosti liturgijskog 
slavlja, nakon kojeg je u restoranu Policijske 
akademije upriličen zajednički ručak za sve 
uzvanike.m

Foto: Mario MAČKOVIĆ
Tekst: Nikolina GOTAL

Na Dan policije odane počasti  
i proslavljena Sveta misa

DAN POLICIJE
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Policijska uprava zagrebačka, 
u suradnji s Ministarstvom 
unutarnjih poslova RH, nizom 
preventivnih aktivnosti na 
zagrebačkom Trgu Nikole 
Šubića Zrinskog 28. rujana 
2012. upriličila je manifestaciju 
u povodu obilježavanja Dana 
policije i blagdana svetog 
Mihovila, njezina zaštitnika

Manifestacija je bila otvorena za sve za-
interesirane građane, koji su tijekom dana 
od 10.00 -16.00 sati mogli razgledavati 
izložene štandove pojedinih odjela PUZ-a 
(Odjela prevencije, Odjela za sigurnost ce-
stovnog prometa, Odjela kriminalističke 
tehnike, Protueksplozijskog odjela, Kontakt 
policije te Interventne policije). 

Tijekom jutarnjih sati manifestaciju 
je posjetio i ministar unutarnjih poslova 
Ranko Ostojić u pratnji glavnog ravnatelja 
policije Vlade Dominića, načelnika PUZ-a 

Gorana Burušića te brojnih visokih dužno-
snika MUP-a i Ravnateljstva policije. Uz 
predstavnike medija, predstavnike grad-
skih i županijskih vlasti, događaj je svojim 
dolaskom uveličala i UN koordinatorica i 
stalna predstavnica UNDP-a u Republici 
Hrvatskoj gđa Louisa Vinton. 

Tom prilikom policijski službenici su na 
štandovima prezentirali svoj rad i educirali 
građane kako bi ih upoznali s preventivnim 
aktivnostima i samozaštitnim ponašanjem. 
Zainteresirani građani su praktično mogli 
sudjelovati u obradi tragova (otisaka papi-
larnih linija) i upoznati se s protueksplo-

zijskom opremom 
te primjerice, saznati 
kako uz odgovorno 
ponašanje u prome-
tu povećati sigurnost 
svih sudionika. Kon-
takt-policajci su po-
sebnu pažnju posve-
tili djeci i mladima te 

im kroz likovne radionice pokušali približiti 
policijsku opremu i policijska obilježja, kao 
i svim zainteresiranim građanima prezenta-
cijom tehničkih pomagala koje svakodnev-
no koriste u svome radu.

Nadalje, tim povodom i Muzej policije 
je u prostoru glazbenog paviljona izložio 
niz plakata iz policijske prevencije, makete 
policijskih vozila, fotografije iz povijesti po-
licije te fotografije iz života i rada pitomaca 
s Policijske akademije. 

Cilj manifestacije bio je povećanje razine 
opće sigurnosti, s posebnim naglaskom na 
podizanje subjektivnog osjećaja sigurnosti 

svih građana te medijskog 
promoviranja aktualnih pre-
ventivnih akcija, kao i po-
ticanje društvene zajednice 
na prevenciju svih kažnjivih 
ponašanja.

Kako bi se upoznali s 
radom policije te započeli s 
procesom prihvaćanja poli-
cajca već od svoje najranije 
životne dobi kao „prijatelja 

pomagača“ koji brine o sigurnosti građana, 
manifestaciju je posjetio velik broj djece 
predškolske i školske dobi iz zagrebačkih 
vrtića i osnovnih škola. 

Pažnju brojnih građana, posebice onih 
najmlađih posjetitelja, privukla je demon-
stracija rada službenog policijskog psa za 
detekciju eksploziva. m

Marija ŽUŽUL
Snimio Mario MAČKOVIĆ

Policija s građanima na Zrinjevcu
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U povodu Dana policije, učenici I. Osnovne škole 
u Čakovcu napisali su pjesme koje su tom prigodom 
recitirali na svečanoj akademiji u Centru za kulturu 
Čakovec.

Policija
Uvijek kad opasnost vreba
Policija nam odmah treba.

Kad u kući ili stanu
Nečeg nema,
Za policajce nova se avantura sprema.

Napravite joj malo mjesta
Da ne bude tijesna cesta,
Jer u lov ona kreće i
Lopove u zatvor meće.

Kad netko ulicom juri,
Policija odmah za njim žuri,
Dok lopov u zatvoru spava,

Policiju tad ne boli glava.

Lopovi u banci, lopovi u kući,
S njima se policija stalno muči.

Policija kraj ceste stoji
I brze vozače često broji.

Reda uvijek mora biti
Ili će te kazniti.

Ali nećemo više s tim da vas zamaramo
Ipak nam je najvažnije
Da nas netko čuva dok spavamo.

Ana Krčelić, Mihaela Lesjak
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Dan policije
Policajac žurno stazom kroči
I na naš grad pazi danju i po noći.
Kad se u nevolji nađeš,
Za pomoć 192 pozvati ćeš moći
A on će vrlo brzo u pomoć ti doći.
Stranac kad u našem gradu snaći se ne 
zna,
Tu je policija naša za sve spremna i vrlo 
vrijedna.
Ona čuva okolinu i školu moju,
Na cesti kad je nesreća, stižu kao pčele 
u roju.
Ukrade li ti lopov nešto,
Za pomoć se obrati policajcu,
Koji će kradljivca pronaći vješto.
Snažni, marljivi, vrijedni i vrlo mudri
Ponos su našega Čakovca, uvijek spre-
mni i budni.

Hrvoje Novak 7a
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Glavni ravnatelj policije 
Vlado Dominić, na sastanku u 
Zadru, uručio je pismo zahvale 
Nacionalnoj policiji Mađarske 
za doprinos i sudjelovanje u 
projektu „Sigurna turistička 
sezona“ 2006. – 2012. 
gospodinu Jozsefu Hatali, 
visokom povjereniku policije 
Mađarske

U prostorijama Policijske uprave zadar-
ske održan je, 28. kolovoza, radni sastanak 
Vlade Dominića, glavnog ravnatelja poli-
cije Republike Hrvatske i Jozsefa Hatale, 
visokog povjerenika policije Mađarske na 
temu – Evaluacija projekta „Sigurna turi-
stička sezona“.

Izaslanstvo Ravnateljstva policije RH 
su činili: Vlado Dominić, glavni ravnatelj 
policije, Sandra Veber, načelnica Ureda 
glavnog ravnatelja policije, Darko Car, 
načelnik PU zadarske, g. Josip Bukvić, 
pomoćnik načelnika Uprave policije i Iva 
Balgač, policijska službenica za međuna-
rodnu suradnju.

Izaslanstvo Nacionalne policije Ma-
đarske u sastavu: dr. József Hatala, visoki 
povjerenik policije, g. László Tarr, načelnik 
Centra za međunarodnu policijsku su-
radnju, gđa Melinda Petőné Toldy, starija 
službenica Odsjeka za ophodnje, Odjel 
za javni red, Uprava policije, Nacionalna 
policija Mađarske, gđa Zita Bencsik, poli-
cijska službenica za međunarodnu policij-
sku suradnju i gđa Judit Kocsis, policijska 
službenica Policijske postaje Nagykanizsa 
– prevoditeljica.

Sigurnost tijekom turističke sezone 
jedna je od najvažnijih zadaća hrvatske 
policije jer turisti ne biraju samo lijepe, 
već i sigurne destinacije. Upravo stoga u 
okviru projekta „Sigurna turistička sezo-
na“ 2006. godine pokrenuta je inicijati-
va suradnje hrvatske policije s policijama 
drugih europskih država kroz upućivanje 
stranih policijskih službenika u Republiku 
Hrvatsku tijekom turističke sezone. Važ-
no je spomenuti kako su u prvoj godini 
provedbe projekta sudjelovali policijski 
službenici Mađarske, temeljem potpisa-
nog Memoranduma o suglasnosti između 
Ravnateljstva policije Republike Hrvatske 
i Sjedišta nacionalne policije Republike 
Mađarske.

Pozitivne reakcije
Osim pozitivnih reakcija na razini Re-

publike Hrvatske i Mađarske, jednako 

pozitivne reakcije na ovakav oblik među-
narodne policijske suradnje stigle su i od 
strane drugih policija europskih zemalja te 
se spomenuti projekt konstantno proširuje, 
odnosno u njemu svake godine sudjeluje 
sve veći broj policija stranih zemalja. U 
2011. godini ukupno je sudjelovalo 12 ze-
malja, odnosno 59 policijskih službenika. 
U 2012. godini sudjeluje 12 zemalja (Ma-
đarska, Poljska, Ukrajina, Austrija, Srbija, 
Slovenija, Slovačka, Češka, Njemačka, 
Crna Gora, Italija, Makedonija), odnosno 
56 stranih policijskih službenika.

Temeljem Memoranduma o suglasnosti 
između Ministarstva unutarnjih poslova 
Republike Hrvatske i Sjedišta nacionalne 
policije Mađarske o suradnji tijekom turi-
stičke sezone 2012., potpisanog 10. svibnja 
2012. u Valbandonu, suradnja se nastavila 
i u ovoj godini.

Mađarske kolege opravdali svoj 
rad i boravak u PU zadarskoj

Tako mađarska policija kontinuirano i 
najveći niz godina sudjeluje u provođenju 
projekta te njihovi policijski službenici 
svake godine borave i rade na području 
PU zadarske. Naime, od 2006. godine do 
danas ukupno je 48 mađarskih policijskih 
službenika obavljalo službu u Republici 
Hrvatskoj - PU zadarskoj. U ovogodišnjoj 
provedbi projekta ukupno je sudjelovalo 8 
mađarskih policijskih službenika (po dva 

U Zadru održan radni sastanak glavnog ravnatelja policije s visokim povjerenikom policije Mađarske

Višegodišnja uspješna 
hrvatsko-mađarska suradnja

Vlado Dominić, glavni ravnatelj policije Republike Hrvatske i Jozsefa Hatale, visoki povjerenik 
policije Mađarske
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službenika u četiri intervala od 1.7. do 
30.8. 2012.). 

Svojim zalaganjem mađarski policijski 
službenici bitno su pridonijeli održava-
nju ukupnog povoljnog stanja sigurnosti, 
a sve zadaće su izvršavali pravodobno, 
kvalitetno i profesionalno. Isti su ostva-
rili vrlo dobru suradnju i komunikaciju 
sa svim djelatnicima PU zadarske te su u 
konačnici opravdali svoj rad i boravak u 
PU zadarskoj. 

Ukupan broj stranih turista u RH u 
2011. godini iznosio je 9,9 milijuna što 

je povećanje za 9% u odnosu na 2010. 
godinu. U Zadarskoj županiji boravilo je 
ukupno tijekom 2011. godine 862 351 
stranih turista, među kojima je bilo 45 
179 mađarskih državljana.

Inače, u prvih šest mjeseci 2011. i 
2012. godine na području RH uočen je 
pad broja mađarskih državljana za 8,5% 
(64 061 u 2011. i 58 718 u 2012. godi-
ni). U istom razdoblju u Zadarskoj žu-
paniji zabilježen je pad broja mađarskih 
turista od 14% (2011. – 6 526 mađarskih 
državljana i 2012. – 5 612 mađarskih dr-

žavljana). 
Tijekom provedbe 

projekta u PU zadarskoj 
s mađarskim službenici-
ma svakodnevno službu 
obnaša Ive Begonja, kon-
takt policajac I. PP Zadar 
na postajnom području I. 
PP Zadar, a po potrebi i 
na drugim područjima 
PU zadarske (predložen 
za nagradu Nacionalne 
policije Mađarske za do-
prinos projektu „Sigurna 
turistička sezona“).

Nakon održanog rad-
nog sastanka, održana je 
svečanost predstavljanja 
projekta „Sigurna tu-
rističke sezona“ uz na-
zočnost medija, tijekom 
koje se izaslanstvu Ma-
đarske pridružio i Nj.E. 
Ivan Gabor, veleposlanik 
Mađarske u Republici 
Hrvatskoj.

Najprije je prisutnim 
predstavnicima medija 
prikazana uvodna pre-
zentacija o projektu „Si-

gurna turističke sezona“ (prezentator: gđa 
Sandra Veber, načelnica Ureda glavnog 
ravnatelja policije).

Ministarska nagrada za 
izvanredan doprinos projektu

Potom je gospodin Jozsef Hatala, visoki 
povjerenik policije, uručio nagrade Nacio-
nalne policije Mađarske „Ministarska na-
grada za izvanredan doprinos“ mađarskim 
policijskim službenicima: Judit Kocsis, 
policijskoj službenici Policijske postaje 
Nagykanizsa i Zoltánu Andrásu Szittneru, 
policijskom službeniku Odjela prometne 
policije PU Heves.

Nagradu za doprinos u projektu „Si-
gurna turistička sezona“ uručio je također 
i hrvatskom policijskom službeniku Ivi 
Begonji, kontakt policajcu I. PP Zadar.

Na kraju je Vlado Dominić, glavni 
ravnatelj policije, uručio pismo zahvale 
Nacionalnoj policiji Mađarske za dopri-
nos i sudjelovanje u projektu „Sigurna 
turističke sezona“ 2006. – 2012. Jozse-
fu Hatali, visokom povjereniku policije 
Mađarske.

U svojem kratkom obraćanju, glavni 
ravnatelj policije je kazao: “Posebno mi je 
zadovoljstvo što su danas s nama kolege 
iz Nacionalne policije Mađarske naši prvi 
partneri u ovom projektu. Mađarska poli-
cija kontinuirano sudjeluje u projektu još 
od 2006. godine, a tijekom ove turističke 
sezone u RH boravilo je i radilo ukupno 
8 mađarskih policijskih službenika i to na 
području PU zadarske. Tijekom radnog 
sastanka, koji je završio neposredno pri-
je ove svečanosti, zajedno smo evaluirali 
dosadašnje aktivnosti u projektu i na obo-
strano zadovoljstvo mogu kazati kako je sve 
proteklo u najboljem redu. Izuzetno sam 
zadovoljan pozitivnim reakcijama kako na-
ših policijskih službenika tako i mađarskih 
turista. O zadovoljstvu mađarskih kolega 
u prilog govore i netom uručene nagrade 
kako mađarskim policijskim službenicima 
tako i našem kolegi Ivi Begonji. Koristim 
ovu priliku da čestitam našem policijskom 
službeniku Begonji na dobivenoj nagradi 
i profesionalizmu koji je pokazao tijekom 
godina surađujući s mađarskim kolegama”.

Na kraju je još dodao: “.... Današnji 
susret s mađarskim kolegama bio je prilika 
za razgovor i o nekim drugim nama vrlo 
važnim temama. Prije svega o vrlo dobroj 
suradnji u području rada granične i krimi-
nalističke policije.m

Sonja ŠIMURINA
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Vrijednost CoPo Projekta 
(IPA prekogranični program 
Mađarska - Hrvatska) iznosi 
oko 1 700 000 kuna, od čega 
je 85% sredstava osigurano iz 
fondova Europske unije

U tijeku su pripremne radnje vezane uz 
CoPo Projekt (IPA prekogranični program 
Mađarska – Hrvatska), u kojem je kao je-
dan od ciljeva uspostavljanje učinkovitije 
suradnje graničnih policija na Dunavu te 
u kojoj je Policijskoj upravi osječko-ba-
ranjskoj glavni projektni partner Policij-

ska uprava županije Baranja iz Mađarske.
Vrijednost CoPo Projekta iznosi oko 1 

700 000 kuna, od čega je 85% sredstava 
osigurano iz fondova Europske unije.

Sa završetkom projekta, odnosno da-
nom 1. siječnja 2013. godine započet će 
sa radom Zajednička kontaktna služba u 
Mohaču, u kojoj će policijski službenici 

temeljem zahtjeva svakodnevno, neposred-
no i učinkovito razmjenjivati informacije u 
cilju suzbijanja prekograničnog kriminali-
teta, ali i kriminaliteta u cijelosti.

Hrvatski i mađarski policijski službenici 
će u Zajedničkoj kontaktnoj službi u smje-
nama provoditi 24-satno dežurstvo na na-
čin da će u svakoj smjeni biti po jedan hr-
vatski i jedan mađarski policijski službenik. 

Ulaskom Republike Hrvatske u Europ-
sku uniju produbit će se suradnja i podići 
učinkovitost u obavljanju graničnih po-
slova i to kroz provođenje zajedničkih ko-
pnenih i riječnih ophodnji. Također, u cilju 
učinkovitijeg obavljanja granične kontrole, 
moglo bi se učiniti obveznim sačinjavanje 
elektronske liste putnika te članova posade 
plovila (PAXLST), čije bi prethodno do-
stavljanje elektronskim putem na granične 
prijelaze uvelike ubrzalo te olakšalo poslove 
granične kontrole na Dunavu.  

U okviru provedbe Dunavske strategije, 
28. lipnja 2012. godine, prilikom obilaska 
članica Dunavske regije, buduću Zajednič-
ku kontaktnu službu u Mohaču posjetio 
je i povjerenik EU za regionalnu politiku 
Johannes Hahn. Povjerenik je u nazoč-
nosti voditelja projekta Bozsing Gyorgy 
i Dubravke Vilhelm, izrazio zadovoljstvo 
dunavskom graničnom suradnjom na hr-
vatsko-mađarskoj granici.m

Ivana DELAŠ

Otvaraju se „granična vrata“
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Rad s nastradalima u kampovima 
i cijela misija su me zapravo 
podsjetile na domovinski rat 
i rad s prognanicima. Upravo 
iskustvo sudionika domovinskog 
rata mi je pomoglo da bolje 
shvatim ljude koji su morali 
napustiti svoje ognjište ostajući 
bez igdje ičega…

Haiti je karipska država s 365 sunča-
nih dana u godini, predivnim pješčanim 
plažama koju mnogi nazivaju i „Biserom 
Kariba“. Premda u neposrednoj blizi-
ni SAD-a, ovo je najsiromašnija država 
zapadnog dijela naše planete s pretežito 
crnačkim stanovništvom. Zbog politič-
kih nemira i niza nesretnih događaja ( 
tropskih oluja i potresa) haićanska vlada 
je zatražila intervenciju UN-a . Po dolasku 

UN-a i uspostavi mi-
sije MINUSTAH je 
uspostavljen mir te se 
krenulo u izgradnju 
stabilnosti zemlje i 
izgradnju policijskog 
sustava. 

Ukupno pet po-
licijskih službeni-
ka hrvatske policije 
trenutno se nalazi u 
mirovnoj misiji MI-
NUSTAH i oni su 
u toj dalekoj i egzo-
tičnoj zemlji, kao i 
u drugim mirovnim 
misijama u svijetu 
neslužbeni velepo-
slanici Hrvatske koji 
potvrđuju da Repu-
blika Hrvatska, kao 
ravnopravna članica 
UN-a, ima odgovor-

no ponašanje i djelovanje u svijetu u ko-
jem živimo.

Jedan od te petorice policijskih služ-
benika je Šibenčanin Marinko Mišura s 
kojim smo tim povodom razgovarali za 
njegova boravka na godišnjem odmoru 
u Šibeniku. 

Odlazak u misiju za mene je bio 
osobni i profesionalni izazov

• Kad ste otišli u mirovnu misiju i zašto 
ste se na to odlučili?

21. veljače 2012. sam otputovao u mi-
rovnu misiju MINUSTAH u Haiti, točnije 
u glavni grad Haitija Port Au Prince gdje 
se nalazi hrvatski kontingent. Misiju MI-
NUSTAH čine tri komponente: vojska, 
policija i civilne strukture. U hrvatskom 
kontingentu ukupno nas je pet policijskih 
službenika.

Odlazak u mirovnu misiju za mene 
je bio i osobni i profesionalni izazov. U 
policiji sam od 1994. godine. Radio sam 
najprije u specijalnoj jedinici policije ti-
jekom domovinskog rata, zatim u krimi-
nalističkoj policiji i temeljnoj policiji, a u 
mirovnu misiju sam otišao s mjesta šefa 
smjene u Operativnom dežurstvu Postaje 
Pomorske policije Šibenik. Jednostavno 
sam htio probati nešto novo što mi kao 
policijskom službeniku, ali i kao osobi 
predstavlja izazov. 

Šibenčanin Marinko Mišura  
u mirovnoj misiji u Haitiju
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• Kakve ste pripreme prošli ?

U Valbandonu sam 2009. godine završio 
UNPOC seminar UN-a tj. pripremni se-
minar za mirovne misije. Seminar traje dva 
tjedna i podrazumijeva učenje komunikacije 
prilagođene UN-ovom načinu komunikaci-
je, isključivo se govori engleskim jezikom, a 
podrazumijeva i pripreme za vozački ispit na 
terenskim vozilima te snalaženje u prostoru, 
orijentaciju i navigaciju na terenu i muliti-
kulturalnost, odnosno suradnju s ljudima 
različitih običaja i jezika.

Te pripreme su se mojim dolaskom u 
misiju pokazale izuzetno korisnima, prem-
da sam po samom dolasku ponovno imao 
uvodne pripreme koje su podrazumijevale: 
upoznavanje s poviješću Haitija, bolestima 
koje haraju, zaštiti i samozaštiti od zaraznih 
bolesti, gađanje iz vatrenog oružja te sam po-
novno morao polagati vozački ispit na teren-
skim vozilima, kao i engleski jezik. 

MINUSTAH je dvojezična misija: engle-
ska i francuska, može se birati. Izabrao sam 
engleski jezik, ali sam se tijekom svog boravka 
u misiji naučio služiti i francuskim jezikom.

U Haitiju se priča kreolskim jezikom koji 
je uz francuski kojim se služi pretežit dio do-
maćeg stanovništva službeni jezik. 

• Koja je uloga hrvatskog policajca u 
mirovnoj misiji i na kojim ste poslovima 
u misiji radili i u kojim timovima?

Moji poslovi u misiji su, između ostalog, 
bili i mentoriranje i savjetovanje lokalne 

policije u njihovim osnov-
nim policijskim poslovima 
i aktivnostima: održavanju 
javnog reda i mira, pristupu 
i nastupu policije prilikom 
intervencije, obavljanje oče-
vida…Također sam radio u 
kampovima s nastradalima 
od potresa i to u najveća 
dva kampa u Haitiju: JEAN 

MARIE VINCENT i ACRA N/S. 
Imao sam priliku raditi s kolegama iz Ru-

ande, Gvineje, Sri Lanke, Kanade, SAD-a, 
Kolumbije… Moram reći kako se, bez ob-
zira na pripreme koje sam prošao, ne može 
u potpunosti biti spreman na ono što te 
dočeka u Haitiju i profesionalno i osobno. 
Ipak ističem da su hrvatski seminari jedni od 
boljih i da hrvatski kontingent visoko koti-
ra , što potvrđuju i naši policijski službenici 
koji zauzimaju dobra radna mjesta.

• Je li vam je pomoglo iskustvo 
sudionika domovinskog rata ?

Rad s nastradalima u kampovima i cijela 
misija su me zapravo podsjetile na domovin-
ski rat i rad s prognanicima. Upravo iskustvo 
sudionika domovinskog rata mi je pomoglo 
da bolje shvatim ljude koji su morali napu-
stiti svoje ognjište ostajući bez igdje ičega, a 
često i bez svojih najmilijih s cjelokupnom 
„imovinom“ koja stane u jednu najlonsku 
vrećicu. To su, naime, ljudi bez alternative i 
mogućnosti izbora u životu.

Od haićanskih kolega policajaca sam 
naučio da je jako bitno uvažavanje kultoro-
loških razlika i da način rada treba svakako 
prilagoditi potrebama i mentalitetu doma-
ćeg stanovništva.

• S kojim ste se opasnostima 
svakodnevno susretali?

Velika opasnost u Haitiju su kriminalne 
bande i skupine s kojima se lokalna polici-

ja uz pomoć UN-a bori svakodnevno, ali 
se vidi pozitivan pomak u tom smislu, što 
potvrđuju i statistički podaci.

Izuzetno velika opasnost su zarazne 
bolesti i niska razina higijene zbog čega se 
bolesti i šire. Za većinu zaraznih bolesti se 
cijepi prije dolaska, ali problem su malarija 
i hepatitis C za koje nema cjepiva.

Lokalno stanovništvo je jako siromaš-
no, pa samim time i nedovoljno educira-
no. Gotovo 60 posto stanovništva su bivši 
robovi iz Zapadne Afrike. S nekima od 
njih koji rade u hotelu gdje boravim sam 
se i sprijateljio. 

• Sudjelujući u misiji jeste li kao 
policijski službenik, ali i kao čovjek, 
postali bogatiji za neka iskustva?

Profesionalno – usavršio sam engleski 
jezik, naučio se služiti francuskim jezi-
kom, a što je najvažnije kroz sve seminare 
i tečajeve koje sam prošao, kao i radom 
na terenu, stekao sam djelomičan uvid u 
perspektivu policijskog posla na globalnoj 
razini i naučio procjenjivati razlike među 
ljudima u svakom smislu, uvažavati ih i u 
skladu s tim profesionalno odrađivati po-
licijski posao.

Osobno sam naučio da u životu treba 
cijeniti sitne stvari i uživati u sitnim zado-
voljstvima poput espresso kave koja je u 
Haitiju teško dostupna. Naučio sam i više 
cijeniti posao hrvatskog policajca, jer sad 
zaista mogu reći da smo profesionalci koji 
mogu raditi uz rame s bilo kojim policaj-
cem u svijetu.

• Koliko još traje vaš mandat u misiji 
i kako je vaša obitelj prihvatila vaš 
odlazak? 

U misiji bih trebao ostati dva mandata, 
odnosno godinu dana, dakle do 20. veljače 
2013. godine. Trenutno sam na godišnjem 
odmoru i za koji dan se vraćam u Haiti. 

Zahvaljujući suvremenoj tehnologiji i 
skype-u s obitelji sam u kontaktu često 
što mi olakšava boravak u tako dalekoj 
zemlji. Moji sinovi stari 13 i 15 godina su 
posebno zainteresirani za ovu egzotičnu 
zemlju, stanovništvo, ali ih zanima i moj 
rad, naoružanje, vozila i sve ono što uglav-
nom zanima dječake njihove dobi. Moram 
reći da me uz sinove supruga koja je i sama 
umirovljena policijska službenica podržava 
u ovom mom izboru da odem u mirovnu 
misiju, što mi je od iznimnog značenja. m

 Sanja BALJKAS
 Foto: Marinko MIŠURA
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Uvježbavale su 
se standardne 
operativne 
procedure u 
operacijama 
potraga i 
spašavanja na 
moru i u brdskim 
nepristupačnim 
predjelima, dok  
je padobranski 
taktički tim 
ATJ Lučko 
izveo nekoliko 
zahtjevnih skokova 
sa 4000 m

U Ronilačkom centru 
specijalne policije na Ma-
lom Lošinju održana je, od 
17. – 19. rujna 2012., trod-
nevna specijalistička obuka 
pripadnika federalne heli-
kopterske jedinice njemač-
ke policije i Zapovjedništva 
specijalne policije MUP-a 
RH (pripadnici svih spe-
cijalnih jedinica – ATJ 
Lučko, Specijalna jedinica 
Rijeka, Split, Osijek i Zra-
koplovna jedinica).

Kroz tri dana specijali-
stičke obuke uvježbavale 
su se standardne  opera-
tivne procedure u opera-
cijama potraga i spašava-
nja na moru i u brdskim 
nepristupačnim predjeli-
ma, dok je padobranski 
taktički tim ATJ Lučko 
izveo nekoliko zahtjevnih 
skokova sa 4000 m. 

Vježbe su se izvodile sa 
helikopterom njemačke 
policije εC 155 te heli-
kopterom zrakoplovne 
jedinice Zapovjedništva 
specijalna policije Bell 
212.

Pilotima i zrakoplov-
nim tehničarima zrako-
plovne jedinice omo-
gućeno je da isprobaju 
mogućnosti jednog od 
suvremenijih helikop-
tera, kao što je εC 155 
njemačke policije, a kroz 
zajednički rad usklađene 
su i letačke te procedure 
traganja i spašavanja na 
moru i kopnu. 

Kolege piloti i zra-
koplovni tehničari fe-

deralne helikopter-
ske jedinice bili 

su oduševljeni 
ljepotama Hr-
vatske, poseb-
no ljepotama 
otoka  Krka , 
Cresa, Malog 

Lošinja te dru-
gih okolnih oto-

ka, koje su oni imali 
privilegiju vidjeti iz pre-

krasne ptičje perspektive. 
Specijalistička obuka uspješno je 

provedena, a njemačka strana izrazila je 
želju da se suradnja dviju strana i dalje 
nastavi.m 

Zdravko JANIĆ

Specijalistička obuka  
helikopterske jedinice njemačke policije i 

Zapovjedništva specijalne policije

moru i kopnu. 
Kolege piloti i zra

koplovni tehničari fe
deralne helikopter

ske jedinice bili 
su oduševljeni 
ljepotama Hr
vatske, poseb
no ljepotama 
otoka  Krka , 
Cresa, Malog 

Lošinja te dru
gih okolnih oto

ka, koje su oni imali 
privilegiju vidjeti iz pre

krasne ptičje perspektive. 
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S iskusnim, vrstnim 
pilotom i pedagogom 
za policajce 
njemačke pilote 
helikoptera Badenom 
razgovarali smo u bazi 
Zrakoplovne jedinice u 
Lučkom

Ruediger Baden, voditelj 
je obrazovanja, nadležan je 
za izobrazbu svih njemačkih 
policijskih službenika pilota, 
zrakoplovnih tehničara, ope-
ratera, tehničkog osoblja u 
Zrakoplovnoj školi Savezne 
policije SR Njemačke u San-
kt Augustinu kod Bonna. U 
toj prestižnoj ustanovi svi oni 
koji će biti zaposleni u njemač-
koj policijskoj zrakoplovnoj floti kako 
na razini policija pojedinih njemačkih 
saveznih zemalja, tako i na razini savezne 
policije stječu svoje helikopterske letačke 
i ine stručne tehničke potrebite diplome, 
ali se i kasnije po završetku redovnog 
obrazovnog programa stalno tu stručno 
usavršavaju. S iskusnim, vrstnim pilotom 
i pedagogom za policajce njemačke pilo-
te helikoptera Badenom razgovarali smo 
u bazi Zrakoplovne jedinice u Lučkom 
nakon povratka njegove posade EC 155 
helikoptera s višednevne vježbe provede-
ne s pripadnicima hrvatske zrakoplovne 
i specijalne policije na Malom Lošinju.  

Samozatajan i odmjeren Baden,  heli-
kopterski letač i osvajač neba, govoreći o 
obrazovanju njemačkih policijskih službe-
nika zrakoplovnih jedinica nam je otkrio: 
„Kandidati koji su već završili srednje 
policijsko obrazovanje u trajanju od tri 
godine, mogu se natjecati za obrazovanje 
i službu u našoj policijskoj zrakoplovnoj 
jedinici. Kad zadovolje na raspisanom 
natječaju, dolaze na školovanje k nama 
u Sankt Augustin i ono traje još godinu i 
pol. Po uspješnom završetku tog zahtjev-
nog jednoipolgodišnjeg obrazovanja naši 
polaznici dobivaju certifikat „diplomu 
pilota“. No sama diploma ne znači, nije 

kraj njihova školovanja i usavršavanja. 
Ono se nastavlja u našoj školi, u specija-
lističkom smislu vođeno prema određe-
nom tipu letjelice, helikoptera kojim će 
obavljati policijske letačke zadaće. Takva 
vrsta obrazovanja za svakog od njih može 
potrajati daljnje gotovo tri godine. Tako-
đer, piloti koji su već zaposleni u našoj 
policijskoj helikopterskoj floti stalno se 
dodatno stručno usavršavaju. Primjerice, 
ako je pilot raspoređen na neki novi tip 
helikoptera tada se  upućuje k nama na 
različita dodatna potrebita stručna usavr-
šavanja za baratanje visokotehnološkim 
uređajima kojima su opremljeni pojedini 
tipovi helikoptera. Jasno, piloti usavrša-
vaju letenje i na simulatorima kako bi na 
visokoj razini održavali svoje pilotske vje-
štine i tehnike, bili spremni za izvršavanje 
zadaća. Za uspješnost obrazovanja i struč-
nog usavršavanja policajaca polaznika, ali 
i pripadnika zrakoplovne jedinice brine se 
u našoj školi 40 zaposlenih predavača i 
stručnjaka oba spola koji provode za naše 
polaznike teorijsku, ali i praktičnu nasta-
vu, a tu je i tehničko osoblje.“ 

Svake se godine u Zrakoplovnoj školi 
u Sankt Augustinu, otkriva nam Ruedi-
ger Baden, obrazuje za potrebe njemačke 
policije 16 pilota i  9 zrakoplovnih teh-
ničara, dakle 25 zrakoplovnih stručnjaka. 

Prema njegovim riječima zadaće 
pilota u njemačkim policijskim 
helikopterskim jedinicama su do-
ista raznovrsne. Njemačka savezna 
policija u svojoj floti posjeduje za-
vidan broj od 87 najsuvremenijih 
helikoptera, četiri različita tipa 
letjelica za mnogovrstne potrebe 
djelovanja i provedbe zadaća kao 
što su: nadzor i sigurnost grani-
ca, nadzor cestovnog i željeznič-
kog prometa, a tu je i potraga za 
odbjeglim počiniteljima kaznenih 
djela. „Recimo, u akcijama potra-
ga za odbjeglim počiniteljima ka-
znenih djela koristimo helikopter 
EC 135, to je naš najmanji heli-
kopter za izvršavanje takve vrste 
zadaća. Kada pak imamo više ljudi 
za transport, tada naši piloti lete 

helikopterima tipa EC 155, kojim smo 
mi doletjeli pred par dana iz Njemačke 
ovamo u Lučko i prezentirali ga hrvat-
skim kolegama. No, kad odlazimo u još 
veće akcije u kojima sudjeluju specijalne 
jedinice letimo helikopterima Superpuma 
A1 332 kojim možemo transportirati do 
18 ljudi“, pojašnjava Baden.

Hrvatske kolege policijski 
piloti i tehničari izvrsno 
pripremljeni za ulazak u EU

Zadovoljan vježbom provedenom s 
hrvatskim kolegama na Malom Lošinju 
kazao je:

„Mi smo tijekom ove zajedničke vježbe 
učili jedni od drugih. Nama je bilo to jako 
važno, jer to nije bilo jednostrano davanje 
ili uzimanje informacija. Mi smo s naše 
strane hrvatskim kolegama demonstrirali 
noćni let i rad našeg helikoptera EC 155 
opremljenog termovizijskom kamerom,  
jer će im ta znanja i rad s tim visokoso-
fisticiranim uređajem (termovizijska ka-
mera može prepoznati osobu u kretanju 
na udaljenosti od 8 kilometara, ali ne i 
identificirati) biti neophodni za kontrolu 
granice sa Srbijom i BiH kad Hrvatska 
postane punopravna članica EU.  Znamo 
da takve termovizijske kamere već ima i 
koristi hrvatska granična policija na zaštiti 

Razgovor:  Ruediger Baden, voditelj obrazovanja u Zrakoplovnoj školi njemačke policije u Sankt Augustinu

Hrvatski policijski piloti i tehničari 
izvrsno pripremljeni za obavljanje zadaća
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kopnene granice, ali se one još ne koriste 
kod vas i za zaštitu granice iz zraka. Ovih 
smo dana upravo taj vid kontrole granice 
uz uporabu termovizijskih kamera iz zraka 
na kopnu i moru uvježbavali s hrvatskim 
snagama zrakoplovne i specijalne policije.“ 

Znači li to da su hrvatski policajci, pri-
padnici zrakoplovne jedinice spremni za 
ulazak Hrvatske u EU, pitamo stručnjaka 
za izobrazbu njemačkih policajaca pilota 
Badena: „Mislim da su naše hrvatske ko-
lege policijski piloti i tehničari izvrsno 
pripremljeni za obavljanje zadaća koje ih 
čekaju po ulasku Hrvatske u EU, pose-
bice one koje se odnose na Schengenski 
sustav upravljanja granicom. Oni puno 
razmišljaju o tome kako će dalje obavljati 
zadaće u tim uvjetima, no moramo reći 
da s postojećom flotom, helikopterima 
i njihovom opremom kojom raspolažu 
neće moći te sve svoje buduće zadaće 
koje zahtijeva „Schengenen“ obavljati na 
razini. Oprema, letjelice koje sada imaju 
za to im nisu dovoljne. Nadam se da će 
kroz dvije godine i hrvatska zrakoplovna 
jedinica policije biti puno bolje opre-
mljena. Letio sam s dvojicom -trojicom 
hrvatskih pilota. Primijetio sam da imaju 
vrlo dobru razinu obrazovanja. Ipak lete 
na starijim helikopterima, i mi smo prije 
letjeli na Bellovima. No, vidim da su, što 
je pohvalno i dobro, otvoreni za novu teh-
nologiju helikoptera, radoznali su, odu-
ševljeni našim helikopterom EC 155 koji 
smo im prezentirali. Imaju dobro letačko 
iskustvo, vjerujem da će se dobro snaći i 
u novim helikopterima koje će hrvatska 
policija morati uskoro nabaviti“. 

Baden nam je potvrdio izvrsnu bilate-
ralnu suradnju njemačke i hrvatske poli-
cije: „Mi smo ovdje zbog bogate i duge 
bilateralne suradnje njemačke i hrvatske 
policije. Zasigurno je suradnja naše škole 
iz Sankt Augustina i Zrakoplovne jedinice 
hrvatske policije dio te suradnje, a vezana 
je i za skori ulazak Hrvatske u EU, za pri-
premu hrvatske policije, zrakoplovne jedi-
nice policije za provođenje Schengenskog 
sustava granice na hrvatskim vanjskim 
granicama koje će biti u dogledno vrijeme 
i vanjske granice EU. Tako da smo kroz tu 
bilateralnu suradnju s hrvatskim kolegama 
odradili područja na kojima ćemo zajedno 
raditi, a jedno od tih zajedničkih područja 
našega rada je policijski zrakoplovni he-
likopterski pogon, eskadrila. Pripadnici 
zrakoplovne jedinice hrvatske policije 
posjetili su našu školu u Sankt Augustinu, 
a evo i mi smo ovdje u radnom posjetu. 

Provodili smo zajedničke vježbe s hrvat-
skim kolegama pripadnicima zrakoplovne 
jedinice i specijalne policije.“

Dobra i stručna suradnja 
njemačkih i hrvatskih pilota

Da je suradnja njemačkih i hrvatskih 
pilota tijekom provođenja vježbe na Ma-
lom Lošinju bila više nego stručna po-
tvrđuju Badenove riječi: „Naše hrvatske 
kolege bile su srdačne, dobri domaćini, 
razvili smo prijateljstvo i kao ljudi i kao 
stručnjaci u svom poslu. Zadovoljni smo, 
osjećali smo ne kod stranaca, nego kod 
prijatelja. Naš projekt zajedničke suradnje 
traje uspješno već nekoliko godina.“  O 
planovima buduće suradnje nastavio je: 
„Mi u njemačkom veleposlanstvu imamo 
časnika za vezu za suradnju s hrvatskom 
policijom. Vjerujem da će se jedan od 
budućih vidova naše suradnje odnositi 
na obuku hrvatskih pilota za letove noću 
uz uporabu termovizijskih kamera. Na-
dam se, da možemo suradnju nastaviti i 
kroz obuku hrvatskih pilota s operateri-
ma termovizijskih uređaja. To ćemo mi 
u našim izvješćima predpostavljenima  
svakako preporučiti kao buduće vidove 
suradnje. Željeli bismo svakako da se kroz 
tu suradnju zajedno s našim stručnjacima 
usavršavaju i obrazuju hrvatski policijski 
piloti, tehničari i operateri. U tom vidu 
predstavljam si našu buduću suradnju. 
Nadam se, također, što se tiče opreme, 
da će hrvatska policija uskoro donijeti 
odluku  koje će tipove helikoptera u bu-
dućnosti koristiti? Potom će sigurno biti 
potrebito obrazovati odgovarajući broj 

hrvatskih policijskih pilota. Da biste do-
bili osposobljenog pilota prođe najmanje 
dvije godine. Ako hrvatska policija želi 
imati zrakoplovnu postaju, bazu u blizini 
granice u pripravnosti 24 sata, tada za to 
treba najmanje šest kompletnih helikop-
terskih posada  (pilot, tehničar i operater). 
Tako da Hrvatska mora već sada to imati 
u vidu, potrebito osoblje mora se također 
pravovremeno obrazovati u tu svrhu. Već 
danas treba početi s time, radije danas, 
nego sutra.“

Što znači biti pilot helikoptera u nje-
mačkoj policiji, je li to samo zanimanje 
ili je više od toga, pitamo za kraj iskusnog 
čuvara njemačkog i europskog neba, pilota, 
instruktora i voditelja jedinstvene njemač-
ke policijske zrakoplovne škole. „ Možemo 
reći da biti pilot nije samo zanimanje, po-
sao, ali u smislu poziva to je stvarno zani-
manje u koje moraš unijeti mnogo radosti, 
oduševljenja, aktivnosti. Mi imamo preko 
dvjesto pilota u njemačkoj policiji. Nisam 
još nijednog vidio koji nije taj svoj pilotski 
poziv obavljao tijelom i dušom, nije živio 
za njega. Jasno, svi se oni raduju što mogu 
raditi i djelovati u tom zanimanju i zvanju. 
Ne libe se provesti više od propisanog vre-
mena, ako je potrebito, u obavljanju zada-
ća, posebice kad su negdje na putu, ili rade 
noću.  Sam sam pilot pa kao instruktor, i k 
tome još moram pridodati i pedagoške spo-
sobnosti. Jasno, moram znati prepoznati i 
poticati sposobnosti naših budućih pilota, 
pomoći im da što brže prevladaju neke ne-
dostatke i na posljetku potaknuti ih da daju 
ono najbolje od sebe.“m

Razgovarala i snimila: Biserka LUKAN
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Predstavnici naše 
kriminalističke tehnike, 
Darko Rep iz PU koprivničko-
križevačke i Darko Kićinbaći 
iz PU virovitičko-podravske, 
pratili su veliko i zahtjevno 
stručno natjecanje svojih 
mađarskih kolega u Budimpešti

U organizaciji Odjela kriminalističke 
policije PU Budimpešte održano je,  od 
12. do 14. rujna, sedmo memorijalno dr-
žavno natjecanje kriminalističkih tehničara 
Mađarske „Vedres Mátyás”. Natjecanje se 
održalo u parku skulptura stadiona Puskás 
Ferenc, na kojemu se održavaju sportske i 
koncertne priredbe. Do 2002. godine sta-
dion je nosio ime Nép Stadion (Narodni 
stadion), što je sigurno poznatije našim 
ljubiteljima sportskih i glazbenih priredbi 
srednje generacije. Najveći budimpeštan-
ski stadion izgrađen je 1953. godine, a 
povodom 75. rođendana jednog od naj-
boljih svjetskih nogometaša svih vremena 
Ferenca Puskása (1927.-2006.), vođe le-
gendarne mađarske „lake konjice“, ponio 
je njegovo ime.

Državno natjecanje kriminalističkih 
tehničara Mađarske je memorijalno i nosi 
ime Vedres Mátyás (1943.-2009.). Mátyás 
je bio legendarni i vrhunski načelnik kri-
minalističke tehnike, a ostvario je i velika 
sportska dostignuća kao vratar i trener u  
hokeju na ledu. U kriminalističkoj tehnici 
je uvodio u rad sredstva koja je sam nabav-
ljao iz inozemstva i primjenjivao ih u radu, 
posebno u području daktiloskopije.

Na natjecanju su sudjelovale ekipe iz 
svih 20 mađarskih policijskih uprava i to 
uglavnom pobjednici županijskih natjeca-
nja sa svojim voditeljima ekipe i rukovodi-
teljima kriminalističke tehnike.

Prvog dana natjecanja, 12. rujna u 19 
sati održano je svečano otvaranje koje je 
vodila policijska potpukovnica gospođa 
Kreitz Zsuzsanna (Žužana), a kojem su 
pored svih natjecatelja i voditelja ekipa na-
zočili i visoki dužnosnici iz Ravnateljstva 
policije i Centra za kriminalistička vješta-
čenja iz Budimpešte, te gosti iz Hrvatske i 
Austrije. Predstavnici naše kriminalističke 
tehnike bili su Darko Rep iz PU kopriv-
ničko-križevačke i Darko Kićinbaći iz PU 
virovitičko-podravske.

Drugog dana, 13. rujna, odvijao se 
praktični dio natjecanja po radnim točka-
ma na način da je bilo postavljeno sedam 
zadataka, a radi protočnosti i bržeg odvi-
janja natjecanja svaki zadatak je postavljen 
dva puta. Kao što se događa i u stvarnim 
situacijama, očevidi na natjecateljskim 
mjestima odvijali su se po kiši jer je tog če-
tvrtka umjereno ali uporno kišilo cijeli dan. 
U dopodnevnom terminu voditelji krimi-
nalističke tehnike prisustvovali su predava-
nju kolege iz Austrije g. Petera Wadsacka, 
voditelja centralnog odjela kriminalističke 
tehnike u Beču. U prvom dijelu svog pre-
davanja govorio je o ustroju i opremljenosti 

Reportaža s memorijalnog državnog natjecanja kriminalističkih tehničara Mađarske „Vedres Mátyás” u Budimpešti

Na natjecanju sudjelovale ekipe  
iz svih mađarskih policijskih uprava
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odjela kojeg vodi, a u drugom o očevidnim 
radnjama, vještačenju i kriminalističkom 
istraživanju teškog kaznenog djela iz 2010. 
godine, koje se dogodilo u Beču. Prezenta-
cija je zaokupila pažnju svojim sadržajem, 
fotografijama, situacijskim planovima koji 
su prikazali mjesto događaja, očevidne rad-
nje, rekonstrukciju događaja, psihološku 
pomoć počinitelju i samo suđenje. Pažnju 
je privukao prikaz psihološke pomoći koja 
je prisutna i u Mađarskom forenzičnom 
centru kroz Odjel za forenzičku medici-
nu i kriminalističku psihologiju, koja se 
uglavnom bavi pomoći koju pruža žrtvama 
kaznenih djela. Dakle, u okviru policije 
postoje stručnjaci psiholozi koji pomažu 
oštećenima. Tijekom cijelog predavanja 
omogućen je prijenos natjecanja sa kruga 
stadiona u živo i to tako da je svako natje-
cateljsko mjesto bilo snimano nadzornom 
kamerom, a slika prikazana u dvorani za 
predavanja na video zaslonu.

Provjera praktičnih i teoretskih 
znanja

Praktični zadaci koje su ekipe trebale 
riješiti bili su postavljeni kroz mjesta do-
gađaja sljedećih kaznenih djela: teška kra-
đa provaljivanjem, samoubojstvo, te isto u 
kombinaciji sa čedomorstvom, pronalazak 
otuđenog osobnog automobila, pronalaže-
nje tragova i daktiloskopske pretrage koje 
su se bazirale na kemijskim metodama.

Na kraju drugog natjecateljskog dana u 
Centru za obuku policajaca, uz prisutnost 
svih natjecateljskih ekipa, izvršena je kratka 
analiza proteklog dana te se obavljao odabir 
najboljeg dodatnog zadatka. Naime, svaka 
ekipa trebala je sve postavljene praktične 
zadatke povezati u jednu cjelinu (jedan 
kompletan događaj koji je kasnije rezulti-
rao svim obavljenim očevidima).

Najbolja verzija cjelovitog događaja na-
građena je posebnom nagradom. A da ne 
bi sve prošlo u službenom tonu, kao uvod 
u zajedničko druženje odabrana je i naj-
smješnija verzija događaja, koja je također 
nagrađena i od strane autora pročitana. 
Konačno, pravu verziju uz prezentaciju i 
fotografije dao je i sam organizator natje-
canja Policijska uprava Budimpešta.

Posljednjeg dana natjecanja održala se 
provjera teoretskog znanja kroz pismeni 
test, te proglašenje pobjednika i svečano 
zatvaranje natjecanja.

Prvoplasirana je ekipa Policijske upra-
ve Županije Hajdú-Bihar, drugo mjesto 
osvojila je ekipa Policijske uprave Győr-
Moson-Sopron županije,  a treća je ekipa 
Veszprém županije.

Veliko i zahtjevno natjecanje
Ovo veliko i zahtjevno natjecanje orga-

nizirala je i vodila već spomenuta  policijska 
potpukovnica gospođica Kreitz Zsuzsanna, 
načelnica Odjela kriminalističke tehnike 

Policijske uprave Budimpešta, koji broji 
272 policijska službenika i suradnika. Na 
kraju, vidno umorna ali zadovoljna, iznijela 
nam je svoje dojmove i ocjenu natjecanja: 
„Natjecanje je proteklo na zadovoljavaju-
ćoj razini i ispunilo svoju svrhu unatoč kiši 
koja je padala cijeli dan. Nije bilo ekipe 
koja je značajno odskočila u rezultatu, već 
je razlika između ekipa mala i plasman je 
bio vrlo tijesan. Rješavanje praktičnog dije-
la je bilo puno bolje kod svih ekipa i doni-
jelo im je više bodova od pismenog dijela. 
Pismeni dio (teorija) riješen je u rasponu 
od 30-60 posto. Opravdanje za slabiji re-
zultat ne može biti težina testa niti kratko 
vrijeme, jer su pitanja bila iz gradiva koje 
su kriminalistički tehničari usvojili tijekom 
svog školovanja i trebali su znati odgovore.“ 
Na naše zapažanje o prisutnosti većeg broja 
kolegica kriminalističkih tehničarki na na-
tjecanju, koje su bile sutkinje na pojedinim 
natjecateljskim mjestima, Zsuzsanna je ka-
zala kako su čak dvije ekipe bile sastavlje-
ne samo od žena, a da je bilo i mješovitih 
ekipa. Od ukupno 84 natjecatelja njih 12 
bile su žene. Također, među sucima  su bile 
kolegice koje rade kao policijski patolog i 
kemičarke iz laboratorija.   

Teško je opisati sve dojmove sa natjeca-
nja, ali navest ćemo samo neke detalje koji 
su taj jedinstven događaj učinili potpunim 
i vrhunski organiziranim. Vidljivo je da je 
u organizaciji utrošeno puno truda i volje, 
korištenjem priručnih sredstava i opreme 
na zaduženju u značajnijoj mjeri nego što 
su sami troškovi natjecanja. Vrijeme je bilo 
potpuno ispunjeno predavanjima i prezen-
tacijama. Tako je, na primjer, u  večernjim 
satima drugog dana u Centru za obuku 
policajaca prezentirana mobilna rasvjetna 
oprema „ballonlamp“ (fotografije i teh-
ničke karakteristike na www.ballonlamp.
com). Za razliku od naše kriminalističke 
tehnike, u susjednoj Mađarskoj ima znatno 
veći broj kolegica kriminalističkih tehničar-
ki koje obavljaju sve zadatke na očevidima 
kao i kolege tehničari. Na početku ovog 
teksta navedeni su neki podaci iz kojih je 
vidljivo zbog čega se kolege iz Mađarske 
prisjećaju svojih legendi po kojima borilišta 
i natjecanja nose ime. To je bilo vidljivo i 
na samom kraju  natjecanja pri proglašenju 
pobjednika kad je, pored pehara za prvo 
mjesto, pobjedničkoj ekipi veliki prijelazni 
pehar pobjednika državnog natjecanja pre-
dala supruga legendarnog Mátyása gospođa 
Berecz Ilona.m

Tekst i fotografije: Darko KIĆINBAĆI
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IZ STRANIH MEDIJA

 Pomorska policija Republike 
Hrvatske postigla
je bitan 
napredak u 
ispunjavanju 
standarda EU-a. 
Između ostaloga, 
osnovala je 
Nacionalni 
pomorski 
koordinacijski 
centar

„Plavu granicu“ nadzire 
hrvatska pomorska policija. 
Kako bi djelotvornije pro-
vodila nadzor 950 kilome-
tara dugačke buduće vanjske 
granice EU-a, hrvatska je 
policija zajedno s predstav-
nicima njemačkog Saveznog 
ministarstva unutarnjih po-
slova i talijanskom Obalnom 
stražom napravila strategiju 
rada pomorske policije koja je 
usklađena sa standardima EU-a. 
U projektima je bila riječ o orga-
nizaciji, provođenju operativnih 
mjera pomorske policije, njezinoj 
obuci, osnivanju Službe za izradu 
analize rizika, o IT-strukturi, teh-
ničkoj opremi te suradnji s drugim 
državnim tijelima i agencijama, ali 
i o suradnji s drugim zemljama čla-
nicama Europske unije.

Nacionalni pomorski centar
Dio te strategije je i osnivanje Nacio-

nalnog pomorskog centra za prikupljanje 
podataka koji je mjerodavan za operativ-
nu procjenu sigurnosnog stanja s pomoću 
radarskih uređaja i video-uređaja. Centar 
je ujedno i kontaktna služba za razmjenu 
informacija s europskim agencijama kao 
što je FRONTEX te ima ulogu nacional-
nog centra za koordinaciju u sklopu Eu-
ropskog sustava kontrole vanjskih granica 
(EUROSUR/European external border 
surveillance system). Pomorska policija 
nadzire hrvatske teritorijalne vode i obav-
lja graničnu kontrolu na međunarodnoj 

morskoj granici. 
Snage pomorske policije mjero-

davne su za zaštitu ribolovnog područja, 
nadzor ribolova i ekološku zaštitu mora. 

Područje mjerodavnosti pomorske po-
licije obuhvaća morsko područje površi-
ne 21.600 km2. Ukupna dužina hrvatske 
morske granice je oko 5.800 kilometara. 
Dužina obale na kopnu je 1.777 kilometa-
ra, a ukupna dužina obale svih otoka iznosi 
4.023. U hrvatskim teritorijalnim vodama 
je 1.185 otoka; 66 od njih su nastanjeni, 
a ondje živi oko 125.000 ljudi. Dužina 
državne granice na moru iznosi 520 kilo-
metara. Najveći dio morske granice otpada 
na granicu prema međunarodnim vodama. 
Hrvatska na moru graniči s talijanskim, 
slovenskim, bosansko-hercegovačkim i 

crnogorskim teritorijalnim 
vodama.

Osim policijskih zadaća 
na moru i na nastanjenim 
otocima, pomorska policija 
obavlja zadaće koje su u vezi 
s pomorskim prometom, 
kao što je pružanje pomo-
ći mjerodavnim uredima 
Ministarstva pomorstva, 
prometa i infrastrukture 
u Inspektoratu za zaštitu 
luka (ISPS kodeks/Ko-
deks o upravljanju sigur-
nosnom zaštitom bro-
da), pružanje pomoći u 
akcijama traženja i spa-
šavanja na moru, u in-
spekcijskom nadzoru 
pomorskog ribolova 
te pružanje pomoći 
mjerodavnim uredi-
ma Ministarstva po-
ljoprivrede. Pomor-
ska policija također 
pruža pomoć Ure-
du za ribolov, mje-
rodavnim tijelima 
Državne uprave 
za ekološku za-
štitu i zaštitu po-
sebno zaštićenih 
područja (naci-
onalnih parko-

vi, parkova prirode) te pomaže pri 
prijevozu bolesnika u hitnim slučajevima.

Flota pomorske policije ima pet brodo-
va tipa A (dužih od 18 metara), 16 plovila 
tipa B (10 do 18 metara dužine) i 28 plo-
vila tipa C (do 10 metara dužine). Plovila 
tipa A rabe se za zaštitu morske granice i 
za nadzor teritorijalnih voda, plovila tipa B 
za nadzor unutarnjih i teritorijalnih voda, 
ali i za zaštitu morske granice, prije svega 
tijekom ljetne sezone i kada uvjeti na moru 
ne dopuštaju plovidbu plovilima tipa B.

Mala plovila tipa C, između ostaloga jet 
ski, upotrebljavaju se za nadzor unutarnjih 
voda blizu obale. Do planiranog pristupa 
Hrvatske Europskoj uniji planira se kup-
nja još devet plovila za potrebe hrvatske 
pomorske policije.

Prevela Helen SINKOVIĆ

Prijevod članka „Überwachung der ‘blauen Grenze’“, objavljenog u rujnu 2012. u austrijskom policijskom časopisu “Öffentliche Sicherheit”

Nadzor „plave granice“
 Pomorska policija Republike 

„Plavu granicu“ nadzire 
hrvatska pomorska policija. 
Kako bi djelotvornije pro-
vodila nadzor 950 kilome-
tara dugačke buduće vanjske 
granice EU-a, hrvatska je 
policija zajedno s predstav-
nicima njemačkog Saveznog 
ministarstva unutarnjih po-
slova i talijanskom Obalnom 
stražom napravila strategiju 
rada pomorske policije koja je 
usklađena sa standardima EU-a. 
U projektima je bila riječ o orga-
nizaciji, provođenju operativnih 
mjera pomorske policije, njezinoj 
obuci, osnivanju Službe za izradu 
analize rizika, o IT-strukturi, teh-
ničkoj opremi te suradnji s drugim 
državnim tijelima i agencijama, ali 
i o suradnji s drugim zemljama čla- morskoj granici. 

Snage pomorske policije mjero-

crnogorskim teritorijalnim 
vodama.

Osim policijskih zadaća 
na moru i na nastanjenim 
otocima, pomorska policija 
obavlja zadaće koje su u vezi 
s pomorskim prometom, 
kao što je pružanje pomo
ći mjerodavnim uredima 
Ministarstva pomorstva, 
prometa i infrastrukture 
u Inspektoratu za zaštitu 
luka (ISPS kodeks/Ko
deks o upravljanju sigur
nosnom zaštitom bro
da), pružanje pomoći u 
akcijama traženja i spa
šavanja na moru, u in
spekcijskom nadzoru 
pomorskog ribolova 
te pružanje pomoći 
mjerodavnim uredi
ma Ministarstva po
ljoprivrede. Pomor
ska policija također 
pruža pomoć Ure
du za ribolov, mje
rodavnim tijelima 
Državne uprave 
za ekološku za
štitu i zaštitu po

vi, parkova prirode) te pomaže pri 
prijevozu bolesnika u hitnim slučajevima.

Flota pomorske policije ima pet brodo

Nadzor „plave granice“
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Razvijena prekogranična 
policijska suradnja jedan je od 
razloga što se danas Baltičko 
more može smatrati jednim od 
najsigurnijih mora svijeta

Približavanjem ulaska Republike Hrvat-
sku u Europsku uniju pitanje policijske pre-
kogranične suradnje postat će izuzetno važno. 
Mora se reći da je hrvatska policija, a posebno 
granična policija, već sada razvila vrlo učin-
kovite načine suradnje s policijama susjednih 
zemalja i pojedinih zemalja Europske unije. 
No ulaskom Republike Hrvatske u Europsku 
uniju, a osobito nakon pristupanja naše ze-
mlje krugu „schengenskih država“, u mnogim 
aspektima učinkovitost rada hrvatske policije 
direktno će ovisiti o kvaliteti te suradnje.

Poslovi nadzora državne granice ne mogu 
se zamisliti bez suradnje s „drugom stranom“. 
Tim više što schengenska pravila svakoj gra-
ničnoj policiji unutar sustava Schengena 
nameću obvezu takve suradnje. Suradnja se 
ne smije ograničiti isključivo na suradnju s 
graničnim policijama drugih država članica. 
Ona mora biti aktivna i na polju prekogra-
nične suradnje sa susjednim zemljama koje 
nisu članice Europske unije, ali i s drugim 
zemljama koje bi mogle biti interesantne s 
aspekta nadzora državne granice.

Poseban izazov predstavlja nadzor državne 
granice na moru. Tim više što većina zema-
lja, u najvećem dijelu, ne dijeli svoje državne 
granice na moru sa susjednim zemljama, već 
se te granice oslanjaju direktno na međuna-
rodne vode. Takav je slučaj i s Republikom 
Hrvatskom koja tek manji dio svoje morske 
granice dijeli s susjednim zemljama. 

Specifičnosti nadzora morske 
granice

Za nadati se da će sve kopnene granice 
Republike Hrvatske jednog dana postati 

unutarnje granice EU, no takvo nešto ne 
možemo očekivati na morskim granicama. 
Specifičnosti nadzora morske granice, uvje-
tovane zemljopisnim karakteristikama, još 
više su naglašene činjenicom da će morska 
granica Republike Hrvatske stalno ostati 
vanjska granica EU i Schengena. 

Ulaskom Hrvatske u Europsku uniju Ja-
dransko more postat će gotovo u potpunosti  
more okruženo obalama država članica EU. 
Slična situacija postoji na Baltičkom moru, 
gdje tek jedan manji dio baltičkih obala 
pripada Ruskoj Federaciji koja nije članica 
Europske unije. Zbog toga mnogi Baltik 
nazivaju unutarnjim morem Europske unije.

Upravo ta zemljopisna sličnost zatvore-
nog Baltičkog mora i Jadranskog mora, i 
činjenice da će u skoroj budućnosti i Jadran 
biti gotovo okružen Europskom unijom, 
dobar su razlog da se osvrnemo na sustav 
policijske suradnje zemalja koje okružuju 
Baltičko more. 

Baltička regionalna suradnja za nadzor 
granice (eng. Baltic Sea region Border con-
trol Cooperation – BSRBCC) započela je 
s radom 1997. godine. U sustav suradnje 
uključene su sve zemlje koje okružuju Bal-
tik, a to su Estonija, Danska, Finska, Latvija, 
Litva, Njemačka, Norveška, Poljska, Rusija 
i Švedska. Island u ovoj suradnji ima ulogu 
promatrača.

Prva ideja o osnivanju ovakve policijske 
suradnje došla je od finske ministrice vanj-
skih poslova Tarje Halonen na konferenciji 
Vijeća baltičkih država u Kalmaru (Švedska) 
1996. godine. U okviru rasprave o gospo-
darskoj i političkoj suradnji zemalja baltič-
kog mora gospođa Halonen je predložila 
uspostavu sustava suradnje među granič-
nim policijama regije u cilju suzbijanja pre-

kograničnog kriminaliteta i zaštite samog 
Baltičkog mora.

Ovaj sustav zaživio je godinu dana kasni-
je prvim sastankom šefova graničnih policija 
deset spomenutih država koji se održao u 
gradu Turku u Finskoj. No, kako bi se obja-
snio sam rad sustava suradnje potrebno je 
najprije opisati organizacijsku strukturu kroz 
koju se danas provodi kontinuirana suradnja 
graničnih policija Baltika. 

Sve glavne odluke i strategija rada donose 
se na godišnjim sastancima šefova graničnih 
policija. Oni se sastaju najmanje jednom 
godišnje i na svojim sastancima donose 
strateške planove suradnje na osnovu kojih 
operativna tijela suradnje provode opera-
tivne zadaće na moru. Sustavom suradnje 
predsjeda jedna država i to na rok od godi-
nu dana. Nakon toga predsjedanje preuzima 
druga država i tako redom. Obveza države 
koja je netom završila s predsjedanjem su-
stavom suradnje je da i u idućoj godini pruži 
aktivnu podršku novoj državi predsjedate-
ljici, osobito u radu Tajništva (Secretariat) i 
Međunarodnog koordinativnog centra (In-
ternational Coordination Centre – ICC), 
kako se prilikom promjene predsjedništva 
ne bi pojavili problemi u radu tijela.

Tajništvo BSRBCC-a je stalno tijelo u 
kojem sjede predstavnici graničnih poli-
cija Njemačke, Rusije i Švedske. Ono je 
stručno tijelo koje podupire rad Baltičke 
granične komisije (Baltic Border Commi-
ttee – BBC), koordinira suradnju među dr-
žavama i priprema materijale za rad kojima 
se služe šefovi graničnih policija na svojim 
sastancima i predsjedavajuća država u svom 
radu. Tajništvo uz to predstavlja sustav su-
radnje u kontaktu s drugim tijelima (npr. 
FRONTEX-om), a evaluaciju njegovog rada 

Baltička regionalna suradnja za nadzor granice
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obavlja Baltička granična komisija (BBC).

BBC - glavno operativno tijelo
Baltička granična komisija (Baltic Bor-

der Committee – BBC) je glavno opera-
tivno tijelo cijelog sustava suradnje. Sastoji 
se od predstavnika svih nacionalnih točaka 
kontakta. Dakle, ona se sastoji od po jed-
nog predstavnika svake zemlje sudionice 
suradnje. Komisija priprema strateške do-
kumente i organizira provođenje strateš-
kih dokumenata usvojenih na sastancima 
šefova graničnih policija na samom terenu. 
Zadaća pojedinih članova komisije je da 
implementiraju ciljeve zadane strategijom 
suradnje u nacionalne strategije i da or-
ganiziraju aktivnu suradnju s graničnim 
policijama drugih zemalja koje sudjeluju 

u suradnji.  Komisija koordinira svim za-
jedničkim akcijama i s tim u vezi priku-
plja sve informacije od nacionalnih točaka 
kontakta kako bi se u planiranje i provođe-
nje mjera mogle uvrstiti potrebe svake od 
zemalja članica. Stoga je zadaća komisije 
i da predlaže nove oblike suradnje među 
državama. Pored toga odgovorna je za or-
ganiziranje učinkovitog sustava razmjene 
informacija i prosljeđivanje informacija 
od zajedničkog ili pojedinačnog interesa 
zemljama članicama. Sama komisija sasta-
je se na inicijativu države predsjedateljice 
ili Tajništva, a može se sastati i kad god to 
zatraži jedna od zemalja članica suradnje.  

Nacionalni koordinacijski centri (Na-
tional Coordination Centre – NCC) su 
operativno komunikacijski centri unutar 
svake od zemlje članice, a koji predstav-
ljaju nacionalnu točku kontakta u sustavu 
baltičke suradnje graničnih policija. Ovi 

centri operativni su na principu 24/7 i ze-
mlje članice moraju biti sposobne da putem 
ovih centara izmjenjuju informacije u re-
alnom vremenu. Informacije se izmjenjuju 
putem zaštićene internet veze tzv. COAS-
TNET. Svaka država članica dužna je svoj 
nacionalni centar dovesti na onu razinu 
organizacijske i tehničke sposobnosti koja 
će im omogućiti ispunjavanje prethodno 
navedenih zadaća. Nacionalni centri glavne 
su točke za razmjenu informacija s drugim 
nacionalnim centrima ili s Međunarodnim 
koordinacijskim centrom.

Međunarodni koordinacijski centar (In-
ternational Coordination Centre – ICC) 
predstavlja nacionalni centar one države 
koja predsjeda sustavom suradnje. U peri-
odu dok nacionalni centar predstavlja me-

đunarodni centar, službenici centra zadu-
ženi su za prikupljanje svih informacija od 
drugih nacionalnih centara i prosljeđivanje 
relevantnih informacija svim centrima ze-
malja članica.

Misija koju su zemlje članice postavile 
pred sobom prilikom osnivanja ovakvog 
vida policijske suradnje je sljedeća:
➠ organiziranje BSRBCC-a kao operativ-

nog i učinkovitog sustava multinacio-
nalne i interagencijske suradnje s ciljem 
suzbijanja prekograničnog kriminali-
teta, s naglaskom na morsku granicu;

➠ BSRBCC mora predstavljati suvremenu 
mrežu za razmjenu informacija, znanja 
i najboljih praksa kako bi se u zemlja-
ma članicama razvio zajednički pristup 
načinu rješavanja problema;

➠ uspostava zajedničke platforme pove-
zivanjem policijskih iskustava u pro-
vođenju zakona na moru i provođenju 

policijske pomorske obuke;
➠ uspostava sustava potpore postojećim 

nacionalnim sustavima za kontrolu 
sigurnosti na moru, kao i sustavima 
za zaštitu morskog okoliša i nadzora 
ribarstva;

➠ BSRBCC mora biti predvodnik u ra-
zvoju suradnje nacionalnih sustava za-
duženih za sigurnost na moru i nadzora 
državne granice u Baltiku;

➠ BSRBCC mora biti nositelj suradnje s 
drugim tijelima, među kojima se poseb-
no ističe FRONTEX.
Iz godine u godinu vidovi suradnje gra-

ničnih policija na Baltičkom moru se una-
prjeđuju. Danas se ta suradnja očituje u vrlo 
živoj razmjeni informacija između graničnih 
policija, zajedničkih akcija na terenu, zajed-
ničkih programa obuke i edukacije. Tako 
širok oblik prekogranične suradnje jedan je 
od razloga što se danas Baltičko more može 
smatrati jednim od najsigurnijih mora svi-
jeta, unatoč tome što se tim područjem 
odvija veliki dio pomorskog prometa. To je 
prepoznao i FRONTEX koji suradnju kroz 
BSRBCC ističe kao najbolju praksu na polju 
prekogranične policijske suradnje na moru. 

CRTICA IZ PRAKSE:
Pomorske policije zemalja članica pro-

vode razne oblike zajedničkih treninga. 
Prilikom jednog od takvih treninga, a koji 
se odnosio na zajedničko postupanje po-
morskih policija u slučaju većeg zagađenja 
mora naftnom mrljom dovitljivi sjevernjaci 
dosjetili su se načina kako da vježba bude 
što uvjerljivija. Naime, kako nisu mogli 
koristiti niti naftu ni neki drugi fluid u svr-
hu simuliranja stvarne situacije, naručili su 
nekoliko stotina kilograma kokica koje su 
prosuli u more. Kokice su se pokazale kao 
idealan imitator naftne mrlje. Plutaju na 
površini, drže se zajedno kao i naftna mrlja 
i usmjeravaju se morskim strujama. Zemlje 
sudionice morale su osigurati ljudstvo i sred-
stva kojima će se ta „naftna mrlja“ pokupiti 
s površine mora, a da ne dođe do zagađenja 
obale. Vježba je uspješno provedena, poli-
cijske snage su osigurale mjesto događaja, 
a „nafta“ je prikupljena od strane agencija 
zaduženih za očuvanje okoliša i specijalnih 
brodova čistaća. Količina prikupljenih koki-
ca i onih koje su ipak dospjele do obale bile 
su najbolji pokazatelj učinkovitosti sudio-
nika vježbe. One koje su izbjegle čistačima 
mora ipak nikad nisu zagadile okoliš – one 
su bile izvrsna zakuska za galebove i ribu.m

Antonio VULAS
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Percepcija građana ima 
iznimno velik utjecaj 
na policiju, na osobne 
karijere policijskih 
službenika, prioritete 
u radu i u konačnici i 
na zakonska rješenja u 
kojima je MUP donositelj, 
odnosno, predlagatelj 
zakona

Na jednom od događanja upriliče-
nim povodom obilježavanja ovogodiš-
njeg Dana policije ministar unutarnjih 
poslova Ranko Ostojić rekao je: „Gra-
đani – oni su naš prioritet! Građani su 
oni kojima mi služimo, i bez obzira 
kakve e-mailove slali, kakve zahtjeve 
tražili i kakva pisma pisali, oni su ti 
koji od nas imaju pravo tražiti odgo-
vore. Mi štitimo sigurnost, ali jednako 
tako, rješavajući probleme građana naj-
bolje doprinosimo kvalitetnom odnosu 
između policije, odnosno ministarstva 
u svim segmentima i naših građana. 
Ako svatko od nas riješi deset stvari 
koji su životni problemi građana, mi 
smo napravili veliki posao.“

Ponukala me ta ministrova vrla 
izjava, kakvom je doživljavam, na još 
jedno promišljanje odnosa djelatni-
ka Ministarstva unutarnjih poslova, a 
posebice onih policijskih službenika na 
terenu i državnih za šalterima, prema 
stanovnicima Lijepe naše, našim su-
građanima ili poreznim obveznicima. 
Svejedno je kako ćemo ih zvati. Oni su 
razlog našeg postojanja. U poslovnom 
smislu, naravno. Ili bi to barem trebali 
biti. Pisali smo o toj temi već na strani-
cama ovog časopisa, postoji i Strategija 
odnosa s javnošću MUP-a koja se uve-
like bavi tom problematikom, a sadaš-
nji načelnik Uprave policije Krunoslav 
Borovec održao je prije nekog vremena, 
tada kao savjetnik ministra, za načel-
nike policijskih uprava, načelnike sek-
tora, odnosno, odjela policije pri PU i 
voditelje operativno komunikacijskih 
centara svake uprave prezentaciju o 
važnosti kontakta policije s građanima.

Možda tema ne djeluje kao jedna od 
onih o kojima je potrebno razglabati, 
jer je učestali dojam da je stvar vrlo 

jasna sama po sebi – policija u kon-
taktima s građanima treba biti profe-
sionalna i to je to, ili pak – strogoća 
policije automatski za sobom povlači 
i poštovanje građana prema njoj, no 

tome ipak nije tako. Situacija je ipak 
malčice kompleksnija.
Percepcija građana

Borovec je naglasak u svojoj prezen-
taciji stavio na neposredni, direktan 

Kontakt s građanima je važan!

Krunoslav Borovec, načelnik Uprave policije

Za razmatranje poštovanja građana prema policiji i njihovom povjerenju 
u nju korisno je razmisliti i o tome kako ocjenjujemo vlastiti rad i 

vrednujemo vlastite uspjehe u očima javnosti. U vezi s tim, Krunoslav 
Borovec je rekao: „Iako postoji mogućnost i unutarnje i vanjske evaluacije 

rada policije, ocjene njenih rezultata, bitno je usporediti što mi danas 
imamo s onim mogućnostima koje zapravo postoje. Kad je u pitanju 
ocjena rada policije mi za sad u sustavu imamo isključivo unutarnju 

evaluaciju i ona se ogleda u statistici MUP-a. Ta statistika je zapravo 
puki prikaz trendova i fenomenologije u području kriminaliteta i drugih 

sigurnosnih pojava. Međutim, to nije jedina mogućnost da se ocjenjuje rad 
policije, već je ocjenu rada policije moguće donositi kroz različite procjene 
učinkovitosti onoga što policija radi, kroz procjenu isplativosti pojedinih 
policijskih aktivnosti ili poslova, a posebne mogućnosti postoje u vanjskoj 
evaluaciji policije kroz ispitivanje stavova javnosti i percepcije građana, 

odnosno, kroz ocjenu nekih ključnih ljudi u zajednicama koji mogu 
donositi svoj stav ili svoju ocjenu rada policije. Nije dovoljno da se u ocjeni 
svoga rada isključivo orijentiramo na vlastite procjene, jer time možemo 

sebi nametnuti odgovornost za nešto za što zapravo nismo odgovorni ili si 
pripisati zasluge za nešto čemu realno nismo ni na koji način doprinijeli. 
Temeljem vlastitih procjena ne možemo zaključiti da li su trendovi koji su 
prisutni u području kriminaliteta ili u području nekih drugih sigurnosnih 

pojava pod utjecajem aktivnosti policije.“

Kriteriji za ocjenu rada policije 
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kontakt policije i građana, čijom kva-
litetom policija direktno može utjeca-
ti na mišljenje javnosti. A cijela priča 
zapravo i započinje mišljenjem, per-
cepcijom građana. Percepcija građana 
ima iznimno velik utjecaj na policiju, 
na osobne karijere policijskih službe-
nika, prioritete u radu i u konačnici i 
na zakonska rješenja u kojima je MUP 
donositelj, odnosno, predlagatelj za-
kona. Potkrijepio je Borovec to i pri-

mjerima iz prakse, spomenuvši svima 
znan slučaj ubojstva i samoubojstva u 
Glini koji je doveo do toga da je po-
licija učinila izmjene na vlastitoj listi 
i na sam vrh prioriteta uvrstila nasilje 

nad ženama, odnosno, u obitelji. Pod-
sjetio je i na određene nerede na nogo-
metnim utakmicama, koji su, iako to 
ranije nije bilo planirano, na vrh liste 

prioriteta uvrstili i pitanje suzbijanja 
nogometnog huliganizma. Negativna 
percepcija građana je u slučaju sport-
skog huliganizma dovela do toga da je 
MUP inicirao cijeli niz izmjena Zako-
na o sprječavanju nereda na sportskim 
natjecanjima. 

Promišljanja o ovome automatiz-
mom vode do drugog ključnog pitanja, 
a to je može li policija utjecati na per-
cepciju koju građani imaju o policij-
skim aktivnostima? Dva su osnovna na-
čina za takvu vrstu utjecaja. Indirektan, 
putem medija, kroz aktivnosti službe za 
odnose s javnošću i direktan, kroz kon-
takt policije s građanima. Dakle, kroz 
svakodnevni kontakt policije i građana, 
policija može u značajnoj mjeri utjecati 
kakvi će biti stavovi građana o policiji, 
koja će biti razina povjerenja građana 
u nju i kakva će uopće biti percepcija 
policije kao institucije ili njezinih po-
jedinih aktivnosti. 

Povjerenje u policiju
Kao domino efektom pitanje per-

cepcije pokreće pitanje povjerenja, jer, 
uopćeno govoreći, povjerenje nekoga 
u nešto ima izravan utjecaj na njego-
vu percepciju o tome. Nije tu izdvo-
jen niti odnos koji promatramo, onaj 
između policije i građana. Povjerenje 
u policiju ovisi o tome u kojoj mjeri 
su građani uvjereni da njihovi osobni 
interesi predstavljaju i interes policije 

kao institucije.Također, održavanje i 
povećanje povjerenja u policiju je du-
gotrajan proces u kojem se promjene 
i rezultati ne mogu napraviti u krat-

Preporuke
Kako bi viđenje policije u očima građana bilo što bolje i pozitivnije, 

preporučljivo je poticati neposredne pozitivne kontakte s građanima, 
ali prvenstveno smanjiti broj negativnih kontakata. Također, potrebno 
je povećavati broj kontakata policije i građana u nekim ne ekscesnim 

situacijama, dakle kada nisu posrijedi policijske intervencije, kada 
nije posrijedi rješavanje problema, već kada policija ima mogućnost 

u nenapetoj, ne ekscesnoj, nekonfliktnoj situaciji razgovarati s 
građanima i propitivati njihove zabrinutosti, njihove stavove oko nekih 
problema u zajednicama u kojima žive ili rade. Zatim, treba raditi na 
tome da se poveća razina uvažavanja onog što građani kažu i na koji 
način vide problem. Trebalo bi prihvatiti svaku inicijativu građana za 
kontaktom s policijom, jer kontakti koje iniciraju sami građani imaju 

pozitivan efekt na percepciju policije. Uz to, probleme je potrebno 
rješavati učinkovito, bez da građani višestruko na to upozoravaju, jer 

građani koji su primorani često zvati policiju u pravilu o njoj imaju 
negativno mišljenje i negativnu percepciju. Potom, trebalo bi poboljšati 
povratno informiranje građana, odnosno, samoinicijativno im pružiti 
povratnu informaciju što je to policija napravila u rješavanju njihovih 

problema. I na kraju, trebalo bi osmisliti strategije koje smanjuju 
ponovljenu viktimizaciju, jer kada je netko višestruka žrtva kaznenog 
djela to negativno utječe na percepciju policije i u konačnici negativno 

utječe na stavove o kaznenopravnom sustavu općenito.

Učestalost kontakta 
Što građani češće kontaktiraju 
policiju, to su manje zadovoljni 

njenim radom, što je razumljivo, jer 
je učestalost kontaktiranja policije u 
pravilu povezana s nerješavanjem 
problema. Realna je pretpostavka 
da policiju češće kontaktiraju oni 
građani koji imaju više problema 
i čije probleme policija ne rješava 

učinkovito, pa je i time njihova 
percepcija policije općenito lošija.
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kom vremenu i u kojem je neizvjesno 
kakav će ishod pojedine policijske 
reforme imati. Stoga je pojam povje-
renja potrebno zagrepsti malo dublje. 
Povjerenje građana u policiju ima če-
tiri dimenzije, od kojih prvu čine pri-
oriteti, odnosno, sudjeluje li policija 
u prioritetima građana i u onome što 
predstavlja glavnu zabrinutost građa-
na. Ako su policijski prioriteti ono 
što predstavlja glavnu brigu javnosti, 
glavnu zabrinutost građana, onda je 
time stvorena i dobra pretpostavka 
da se postigne pozitivno povjerenje 
javnosti u policiju. Druga dimenzija 
je sposobnost – je li policija sposobna 
učinkovito kontrolirati kriminalitet 
i nositi se sa svim zahtjevima svoga 
posla. Treća važna dimenzija je neo-
visnost – je li policija u tome što radi 
u potpunosti neovisna, vodi li se ona 
isključivo principima struke, načeli-
ma zakonitosti, ili je u svom radu pod 
određenim pristranim utjecajima. Kao 
posljednja dimenzija javlja se poštova-
nje - odnosi li se policija prema građa-
nima s poštovanjem? Najzad, kada se 
razmišlja o razini povjerenja građana u 
policiju, potrebno je istovremeno uzi-
mati u obzir sve četiri dimenzije, a ne 
iz zasebnih izvoditi zaključke. 
Neposredan kontakt policije s 
građanima

Da bismo u građanima održali po-
vjerenje u naš sustav temeljem kojeg 
će njihova percepcija o policijskim 
aktivnostima biti pozitivna, ključan je, 
stalno spominjani neposredan kontakt 
s njima! Jer, između ostalog, zadovolj-
stvo građana kontaktom s policijom 
značajan je pokazatelj njihove opće 
percepcije policijske usluge, a nega-
tivna percepcija građana može biti pri-
jetnja svim pozitivnim naporima koje 
policija usmjerava prema određenoj 
zajednici. 

Kao i kod prethodnih cjelina, pozi-
vajući se na zaključke brojnih istraži-
vanja relevantnih svjetskih stručnjaka, 
Borovec je govorio o raznim učinci-
ma takve vrste kontakta na percep-
ciju policije, istaknuvši kako osjećaj 
zadovoljstva građana uvelike ovisi o 
postupcima policijskih službenika na 
mjestu događaja, odnosno, prilikom 
kontakta, a ne isključivo o krajnjem 
ishodu policijske intervencije. Kao 
ključne osobine policijskog službenika 

prilikom neposrednog kontakta s gra-
đanima naglasio je njihovu ljubaznost, 
spremnost na pomoć, pravednost, po-
zornost prilikom slušanja i voljnost da 
objasne što se točno događa, istaknuv-
ši kako policija ne može uvijek osi-
gurati ishod koji građani priželjkuju, 
ali gotovo uvijek svojim ponašanjem 
može ostaviti dojam pravednosti. Bit-
no je tu imati na umu da građani u 
rješavanju nekih sporova ili incidenata 
žele policiju koja je nepristrana, neu-
tralna i objektivna prilikom donoše-
nja odluka. 

Također, naveo je i neke manje po-
znate podatke ne bi li auditoriju dao 
novu perspektivu ovog vrlo važnog i 
kompleksnog dijela policijskog posla. 
Spomenuo je tu podatak da negativ-
no iskustvo s policijom 14x snažnije 
utječe na građane od pozitivnog, da 
neformalni kontakti pozitivnije utje-
ču na mišljenje javnosti o policiji i na 
partnerstvo sa zajednicom od formal-
nih, kao i da su očekivanja građana 
od policije puno viša kada je kontakt 
dobrovoljan, a ne nametnut, ali da su 
tada i razočarenja dublja. Na kraju 
prezentacije iznio je preporuke za sve 
one koji rade na tome da mišljenje jav-
nosti o policiji na njihovom području 
bude pozitivnije, dok su sudionici sa-
stanka iz policijskih uprava rekli kako 
kvalitetniji kontakti s građanima do-
prinose pozitivnom dojmu i kvaliteti 
suradnje građana s policijom, a što se 
policiji može višestruko korisno vratiti 
u operativnom radu.Na nama je da ove 
informacije svakodnevno spuštamo na 
niže razine, do razine policijskih služ-
benika koji postupaju s građanima, 
složili su se. Kako je jedan od njih sli-

kovito rekao: „Policajac mora biti na-
oružan i znanjem, a ne samo opremom 
da bi ispravno mogao obnašati svoju 
dužnost. Onaj koji više zna sigurniji 
je u svom postupanju, manje griješi i 
kulturnije se ponaša. Građani mora-
ju biti zadovoljni svojom policijom i 
moramo poduzimati sve korake kako 
bismo dobivali povjerenje.“

Istaknuto je i kako zatvaranje po-
licije u urede i automobile smanjuje 
priliku za pozitivni kontakt s građa-
nima pa tu treba tražiti prostor za po-
boljšanje, te kako je na svim razinama 
nužno razmotriti potrebu ispravljanja 
nedostataka, a kako bi komunikacija s 
građanima, posebno neposredna, bila 
bolja, kako bi bilo što manje primjedbi 
i kako bi mišljenje javnosti o policiji 
bilo što pozitivnije. Uz to, javnost ne 
ocjenjuje policiju samo temeljem pro-
fesionalnosti policijskih službenika, 
već i temeljem njihova poštenja pri-
likom postupanja, osobne urednosti i 
čistoće opreme, izdvojeno je na kraju.

Jedan stvara sliku o svima
I mada su sudionici sastanka iz po-

licijskih uprava u svojim izlaganjima, 
kao najvažniju za ovu temu primarno 
isticali ulogu kontakt policajaca, to 
uopće nije točno. Sliku u javnosti stva-
ramo svi mi, od operativaca, državnih 
službenika pa do onih na rukovodećim 
pozicijama. Iz tog je razloga uputno 
da u podizanju povjerenja građana u 
naš sustav svi djelatnici Ministarstva 
unutarnjih poslova RH pronađu svo-
je mjesto, shvaćajući da se ono gradi 
upravo kroz svakodnevne kontakte sa 
svakim od nas.m

Ana ODAK
Foto: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR

Neformalni kontakti i partnerstvo policije i zajednice 
„Partnerstvo policije i zajednice puno je učinkovitije kada se u njega 
ugradi više neformalnih kontakata, što je za nas važna informacija 

jer u većini policijskih uprava postoji više osnovanih vijeća za 
prevenciju i velik broj projekata koji se provode bazirani su na 

suradnji sa zajednicom. Ako želite da ti projekti budu što uspješniji 
onda bi u svoje svakodnevne aktivnosti trebali ugraditi više 

neformalnih kontakata s građanima, jer oni stvaraju bolju podlogu 
za provedbu i uspjeh tih projekata.“

Krunoslav Borovec



3434 mup  59   m   rujan/listopad  2012.

OBITELJSKO NASILJE

U sklopu dobre i kvalitetne 
međuinstitucionalne 
suradnje, pravobraniteljica 
za ravnopravnost spolova 
Višnja Ljubičić je na Policijskoj 
akademiji održala pregršt 
interaktivnih radionica na temu 
„Rodno osjetljivi pristup u 
slučajevima obiteljskog nasilja“. 
Prvu za nastavnike i odgajatelje 
Policijske škole „Josip Jović“, 
a ostale za polaznike četvrtih 
razreda srednje škole

Samorazumljiva je činjenica da zaštita 
žrtve obiteljskog nasilja i kažnjavanje po-
činitelja ovisi i o postupanju policijskih 
službenika, pogotovo onih prvih stručnih 
osoba na terenu koje u svom radu susreću 
žrtve takve vrste nasilja. Jednako je tako 
samorazumljivo da iako je Protokol o po-
stupanju u slučaju obiteljskog nasilja u 
uporabi već niz godina, određena odstu-
panja u radu policijskih službenika postoje 
i, realno gledajući, uvijek će postojati, kao 
uostalom i u svakom poslu koji se bazira na 
individualnom pristupu stručne osobe. No 
u ovom kontekstu, otegotna okolnost je što 
odstupanje može bitno utjecati na ciljeve 
postupka, odnosno, na spomenuto kažnja-
vanje počinitelja, zaštitu žrtve i prevenciju.

Zbog toga, ali i zato što je prošle godi-
ne na području Hrvatske zabilježeno 20 
tisuća slučajeva obiteljskog nasilja, u koji-
ma su žene žrtve u 65 posto slučajeva, kao 
i stoga što je obiteljsko nasilje drugo po 
redu područje zbog kojeg se naši sugrađani 
obraćaju Uredu pravobraniteljice za ravno-
pravnost spolova, po tom je pitanju krajem 
ljeta započela suradnja Policijske akademije 
i spomenutog Ureda, a sve kako bi se, na 
kraju cijele priče, učinkovitim i kompeten-
tnim postupanjem održala i povećala posto-
jeća razina povjerenja žrtava u rad policije.

Stručno usavršavanje policije o 
obiteljskom nasilju je sustavno

Generalno gledajući, policija je u ovom 
segmentu izuzetno dobro educirana i eki-
pirana te se lako uočava da je njeno stručno 
usavršavanje sustavno, odnosno, da se u 

njega puno ulaže, mišljenje je pravobra-
niteljice za ravnopravnost spolova Višnje 
Ljubičić, koja je u svom izvješću o radu 
Hrvatskom saboru iznijela da je suradnja 
s MUP RH, odnosno, Ravnateljstvom 
policije na izrazito visokoj, učinkovitoj 
razini. No, suradnja dviju institucija je vrh 
piramide, a ono što se u provedbi nacio-
nalnog zakonodavstva događa na terenu 
ima određene nedostatke. Drugim riječi-
ma, manevarskog prostora za usavršavanje 
postupanja policijskih službenika po tom 
pitanju još uvijek ima i to na nekoliko po-
lja, koja se, prema njenim riječima mogu 
podijeliti na radnje počinjene prije pokre-
tanja prekršajnog postupka i sastavljanja 
optužnog akta i one počinjene nakon do-
nesene nepravomoćne presude u prekršaj-
nom postupku. Kako bi raspravila kvali-
tetu zakonske podloge u ovom području i 
na stvarnim primjerima putem razgovora 
proučila ujednačenost 
prakse s njom, pravo-
braniteljica je u okvi-
ru dobre i kvalitetne 
međuinstitucionalne 
suradnje na Policij-
skoj akademiji dosad 
održala pregršt inte-
raktivnih radionica na 
temu „Rodno osjetljivi 
pristup u slučajevima 
obiteljskog nasilja“. 
Prvu za nastavnike i 
odgajatelje Policijske 
škole „Josip Jović“, a 
ostale, koje su se pro-
vodile tijekom cijelog 
listopada, za polaznike 
četvrtih razreda sred-
nje škole.

Prostor za 
djelovanje

Uz želju da pri-
marno skrene pozor-
nost na prijeko potre-
ban senzibilitet prema 
žrtvi, na inicijalnoj 
radionici, onoj odr-
žanoj nastavnicima i 
odgajateljima Policij-
ske škole, podsjetila 

je kako su žrtve obiteljskog nasilja više-
struko diskriminirane osobe koje najčešće 
zovu policiju tek kada su osim klasičnog 
fizičkog trpjele i ekonomsko i psihološko 
dugogodišnje partnerovo nasilje te da sto-
ga upravo s njima, pedagozima, želi kon-
struktivno razmijeniti mišljenja ne bi li 
kroz raspravu zajedno došli do zaključaka 
što oni, kao edukatori, mogu prenijeti 
mladim ljudima, budućim generacijama 
policijskih službenika, na koji da se način 
jednoga dana na terenu odnose prema ta-
kvim žrtvama koje su dugogodišnje izlo-
žene nasilju, koje su traumatizirane, koje 
najčešće iz određenog straha ne mogu 
davati svoje iskaze u punom opsegu, koje 
nisu upoznate sa svojim pravima i koje 
u policijskom službeniku traže pomoć i 
povjerenje. Opisujući primjere s kojima 
se njen Ured susreće u praksi, postupa-
jući po pritužbama građana i prilikom 

Rast senzibiliteta
u slučajevima obiteljskog nasilja

Višnja Ljubičić obnaša funkciju pravobraniteljice 
za ravnopravnost spolova od listopada 2011. 
godine. Prije toga bila je načelnica Odjela za 
praćenje provedbe Nacionalnog programa 

zaštite i promicanje ljudskih prava te suradnju 
sa organizacijama civilnog društva u Uredu za 
ljudska prava Vlade RH. Po struci diplomirana 

pravnica, niz godina aktivno se bavi promišljanjem 
i zaštitom ljudskih prava – od sudjelovanja u 

izradi nacionalnih strategija, politike i programa 
u području suzbijanja nasilja nad ženama, 

promicanja ravnopravnosti spolova, suzbijanja 
svih oblika diskriminacije, suzbijanja zločina iz 
mržnje, pa do članstva u radnim skupinama i 
povjerenstvima, te sudjelovanjem na okruglim 

stolovima, konferencijama i sl.
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monitoringa rada nadležnih institucija 
na terenu po službenoj dužnosti ili po 
pojedinačnim pritužbama, nabrojala je 
uočene previde policijskih službenika 
na koje je željela ukazati kako bi njiho-
vo postupanje na terenu uznapredovalo. 
Zapažen je, primjerice, izostanak ili ne-
pravovremeno postupanje po dojavi o 
obiteljskom nasilju, ili pak neuzimanje u 
obzir ranijeg obiteljskog nasilja kojem je 
žrtva bila izložena, već fokusiranje samo 
na trenutni događaj, dakle bez uračuna-
vanja situacija koje su do njega dovele. 
Spomenula je pravobraniteljica i da se 
žrtvi ponekad ne omogućuje nesmetan 
iskaz, već ju se saslušava u nazočnosti 
partnera kojeg je prijavila za nasilje, da se 
zbog nepropisnog ispitivanja žrtve činje-
nično stanje ne utvrdi u potpunosti, da 
se neke vrste nasilja uopće ne prepoznaju 
kao nasilje, kao i da se katkad policijski 
službenici fokusiraju na pravne proble-
me, odnosno, imovinsko-pravne odnose 
koje nemaju ovlasti rješavati, umjesto na 
one koje mogu i trebaju riješiti. Događa 
se i da se ne radi razlika, već da se jedna-
ko postupa prema počiniteljima nasilja i 
ženama, žrtvama nasilja koje su za njega 
suosumnjičene, i podnose se optužni pri-
jedlozi protiv oboje, bez da se vrednuje 
odnos i redoslijed događanja koji je do 
takve situacije doveo. 

Podizanje povjerenja građana u 
policiju na višu ljestvicu

Nakon što je pravobraniteljica za rav-
nopravnost spolova navela stavke koje bi 
se trebale unaprijediti, svoje slaganje ili 
negodovanje zbog iznesenog iznijeli su 
i nastavnici i odgajatelji Policijske škole 
aktivno se uključivši u raspravu pojašnja-
vanjem pozadine i stavljanjem predoče-
nog u širi kontekst. Također, analizirali 
su stvarne slučajeve i iznijeli mišljenje što 

je prilikom postupanja učinjeno isprav-
no, a što ne.

Interaktivan je  pristup primijenjen i za 
ostalih održanih radionica, tijekom kojih je 
pravobraniteljica spominjala i rezultate istra-
živanja njenog Ureda i Autonomne ženske 
kuće Zagreb iz 2010. godine „Iskustva žena 
žrtava nasilja u obitelji s radom državnih ti-
jela“, a čiji su rezultati pokazali da kod žrtava 
policija uživa visoki stupanj povjerenja.

Između ostalih, i taj bi podatak mo-
gao poslužiti kao jedna od niti vodilja za 
ispravljanje uočenih odstupanja u praksi, 
a sve kako bi se povjerenje građana u rad 
policije podiglo za još jednu ljestvicu. Jer, 
bez obzira na individualna shvaćanja situ-
acija, njima smo odgovorni za svoj rad.m

 Ana ODAK
Foto: Antonijo HADROVIĆ

Inicijalno predavanje samo je jedno 
u nizu aktivnosti koje Policijska 

akademija kontinuirano poduzima 
vezano za edukaciju svojih djelatnika 

u području zaštite ljudskih prava, 
a naročito u području promicanja 

ljudskih prava žena i rodne 
ravnopravnosti. Pravobraniteljica 
za ravnopravnost spolova održala 

je i, kako je spomenuto, interaktivne 
radionice za polaznike i polaznice 
četvrtog razreda Policijske škole 

„Josip Jović“, na temu zakonodavnog 
okvira i institucionalnih mehanizama 
u području ravnopravnosti spolova, 

s naglaskom na ovlasti rada 
antidiskriminacijske institucije 

Pravobraniteljice za ravnopravnost 
spolova, ovlastima postupanja 

po diskriminacijskim osnovama, 
povezivanjem znanja o obiteljskom 
nasilju s diskriminacijom temeljem 

spola, razmatranje slučajeva iz 
prakse Ureda pravobraniteljice za 
ravnopravnost spolova, vezano za 
postupanje policijskih službenika i 

službenica. Slična edukacija planira 
se provesti i za studente i studentice 

stručnog studija kriminalistike. 
Uz to, pravobraniteljica je s 

rukovodstvom MUP-a i policije 
obišla 11 županija i razgovarala s 
načelnicima policijskih uprava i 

postaja kako bi joj pojasnili način 
suradnje, s kojim se problemima 
suočavaju i u kojem obujmu se 

njihove postaje, njihove ustanove 
bave obiteljskim nasiljem. U planu 
je i da Ured pravobraniteljice za 
ravnopravnost spolova svoj rad i 

slučajeve iz svoje prakse predstavi i 
na terenu, temeljnim policajcima….   

Ured pravobraniteljice za 
ravnopravnost spolova neovisno je 
tijelo za suzbijanje diskriminacije u 
području ravnopravnosti spolova. 

Pravobranitelja/icu imenuje i 
razrješava Hrvatski sabor na 

prijedlog Vlade RH na mandat 
od 8 godina. Djeluje neovisno 

i samostalno, prati provođenje 
Zakona o ravnopravnosti spolova 
i drugih propisa iz tog područja, te 
jednom godišnje podnosi izvješće o 
radu Hrvatskom saboru. Zaprima 

prijave svih fizičkih i pravnih 
osoba vezane uz diskriminaciju u 

području ravnopravnosti spolova; 
pruža pomoć fizičkim i pravnim 

osobama koje su podnijele pritužbu 
zbog spolne diskriminacije pri 
pokretanju sudskog postupka; 
ispituje pojedinačne prijave do 
pokretanja sudskog spora; uz 

pristanak stranaka provodi postupak 
mirenja uz mogućnost sklapanja 
izvan sudske nagodbe; prikuplja 
i analizira statističke podatke o 

slučajevima spolne diskriminacije; 
provodi neovisna istraživanja o 

diskriminaciji, objavljuje neovisna 
izvješća i razmjenjuje raspoložive 

informacije s odgovarajućim 
europskim tijelima. 
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Tradicionalnim mimohodom 
i puštanjem 204 crna balona 
u zrak, obilježen je u Puli 
Nacionalni dan borbe protiv 
nasilja nad ženama

U spomen na tragičan događaj od 22. 
rujna 1999. godine, kada je Mate Oraškić 
na zagrebačkom općinskom sudu tijekom 
brakorazvodne parnice ubio svoju suprugu 
Gordanu Oraškić, njezinu odvjetnicu Haj-
ru Prohić i sutkinju Ljiljanu Hvalec, a teško 
ozlijedio djelatnicu suda Stanku Cvetković, 
Hrvatski sabor proglasio je 2004. godine 
na prijedlog Vlade taj dan Nacionalnim 
danom borbe protiv nasilja nad ženama.  

U organizaciji Sigurne kuće Istra, a u 
suradnji s Povjerenstvom za ravnoprav-
nost spolova Istarske županije, u 10 sati je 
s Foruma krenuo tradicionalni mimohod. 
Povorci koja se kretala Ulicom Sergijevaca, 
preko Portarate i Flanatičkom ulicom do 
tržnice, pridružili su se učenici, studenti i 
brojni građani, koji su na taj način podr-
žali borbu protiv nasilja nad ženama. Mi-
mohod su predvodili bubnjari Puhačkog 
orkestra Grada Pule, a svoju podršku do-
gađaju dali su i glumci Istarskog narodnog 
kazališta. Oni su s prigodnim maskama na 
licu održali kratki tematski nastup, nakon 
čega je mimohod završio na simboličan 
način – puštanjem u zrak 204 crna balona, 
za svaku ubijenu ženu u Hrvatskoj, žrtvu 
obiteljskog nasilja.

Velik broj žena ne prijavljuje 
nasilje u obitelji

Paralelno s mimohodom, na tržnici na 
Narodnom trgu Policijska uprava istarska i 
Sigurna kuća Istra postavili su info-punkt, 

na kojem su se građani mogli informirati 
o problematici nasilja nad ženama. Tije-

kom prvih šest mje-
seci 2012. godine  na 
području Policijske 
uprave istarske evi-
dentirano je 227 do-
gađaja iz čl. 4. Zakona 
o zaštiti od nasilja u 
obitelji i 23 kazne-
na djela nasilničkog 
ponašanja u obitelji, 
dok je tijekom pr-
vih 6 mjeseci prošle 
godine evidentirano 
236 prijava prekršaja 
iz čl. 4 Zakona o za-

štiti od nasilja u obitelji i 33 kaznena djela 
nasilničkog ponašanja u obitelji.  Radi se 
o slučajevima koji su prijavljeni policiji, no 
kolika je točna brojka ovakvih događaja još 
uvijek ostaje nepoznanica, s obzirom na 
to da velik broj žena ne prijavljuje nasilje 
u obitelji, prvenstveno zbog straha od na-
silnika. Kako bi se javnost senzibilizirala 
za problem obiteljskog nasilja, Policijska 
uprava istarska od 2010. godine provodi 
nacionalnu kampanju ‘’Živim život bez 
nasilja’’, u okviru koje su dosad održana 
brojna predavanja učenicima srednjih ško-
la diljem Istre, debate, različite radionice i 
niz drugih preventivnih aktivnosti. Osim 
sa statističkim podacima, na postavljenom 
info-punktu građani su se mogli upoznati 
i sa zakonskim osnovama za sankcionira-
nje nasilja, znakovima nasilja nad ženama, 
mjestima i mogućnostima podnošenja 
prijave, adresama i telefonskim brojevima 
nevladinih udruga koje su uključene u 
borbu protiv nasilja nad ženama te ostalim 
informacijama važnim za prevenciju nasilja 
nad ženama. m

Suzana SOKAČ
Foto: Irene GOBO

Pula: Puštena 204 balona za 204 ubijene žene
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Novinarka Slavonskobrodske 
televizije Ivana Imrešković 
provela je dan s policijom, 
snimajući reportažu

Regionalna Slavonskobrodska televizija 
(SBTV) svakodnevno prati događanja na 
području Policijske uprave brodsko-posav-
ske, te pravovremeno i objek-
tivno izvješćuje javnost. Surad-
nja policije i SBTV je oduvijek 
odlična i na vrlo visokoj razi-
ni. Prijedlog glasnogovornice 
policijske uprave o snimanju 
aktivnosti policije povodom 
Dana policije, novinarka Iva-
na Imrešković je oduševljeno 
prihvatila. Snimanje se odvi-
jalo po segmentima u neko-
liko navrata, što je rezultiralo 
odličnom reportažom, koju 
su građani mogli pogledati na 
Dan policije. Prikazali su rad 
policijskih službenika kroz nji-
hove svakodnevne aktivnosti, 
od samog zaprimanja dojava u 
Operativno-komunikacijskom 
centru do intervencija policij-
skih postaja i odjela, sportskih 
i drugih aktivnosti policije, 
uključujući protokol svečanog 
obilježavanja Dana policije.

S obzirom da nas je zanimalo kako je 
Ivana doživjela dan s policijom, tim po-
vodom smo s njom razgovarali. 

MUP: Snimili ste sjajnu reportažu – 
Dan s policijom, koju su naši građani 
imali priliku pogledati na regionalnoj 
(SBTV) televiziji. Recite nam kakvi su 
vaši dojmovi?

Ivana Imrešković: Često volim us-
poređivati novinarski i policijski posao. 
Ljudi vas cijene, poštuju vaš rad, no uvi-
jek ste pod povećalom javnosti, izloženi 
stalnim kritikama, ocjenama, a kada im 
to ne odgovara, često niste niti rado viđen 
gost. Posao koji obavljamo odgovoran je, 
zahtjevan i na dobrobit drugih. Policijski 
posao je puno više od toga. Upravo to 
sam uspjela doznati gotovo iz prve ruke, 
kada smo snimali ovu reportažu povodom 
Dana policije. Odlična suradnja mog 
regionalnog medija i Policijske uprave 
brodsko-posavske omogućila nam je da 
zavirimo u pojedine grane policijskog 
posla, u nastojanju da time približimo 
našu policiju građanima.

Ni minutu bez policije!
MUP: Krenuli ste od Operativno-
komunikacijskog centra s kojima ste 
se ponekad vjerojatno čuli putem 
telefona. Kako biste opisali ovu službu?
Ivana Imrešković: Zaposlenici Ope-

rativno-komunikacijskog centra, primje-
rice za nas, su od sada junaci svoje vrste, 
jer detektiranje problema, izlaženje na 
kraj s nevjerojatnim zahtjevima građa-
na ponekad, čini mi se, iziskuje iznimne 
sposobnosti, te vrhunsku toleranciju i 
strpljenje.

Ivana Imrešković: Policajke i 
policajci, koje smo zatekli na strelištu, 

pokazali su da se s policijom u 
kriznim situacijama ne treba šaliti. 

Dan s policijom



IZ RADA POLICIJE

38 mup  59   m   rujan/listopad  2012.

MUP: Imali ste priliku snimiti 
intervenciju temeljne i prometne 
policije, kakvim „očima“ njih vidite?

Ivana Imrešković: Nije im lako, 
jer su svakodnevno u raznim interven-
cijama i nikada ne znaju na što će naići 
kroz svoju službu. Rade uistinu stre-
sne poslove, što zahtijeva veliku razinu 
profesionalizma. Pa neka netko kaže 
da je policiji lako. Ništa lakše nije niti 
prometnim policajcima, koji će od pre-
kršitelja zakona najčešće doznati tužnu 
obiteljsku, socijalnu, nepredvidivu ili 
čudesnu ljudsku priču, kojom će poku-
šati na bilo koji način opravdati poči-
njeni prekršaj. 

MUP: Bili ste nazočni ocjenskom 
gađanju policijskih službenika iz 
vatrenog oružja, kako biste to opisali?

Ivana Imrešković: To mi je bilo po-
sebno uzbudljivo. Policajke i policajci, 
koje smo zatekli na strelištu, pokazali su 
da se s policijom u kriznim situacijama ne 
treba šaliti. Na trenutak sam čak i pože-
ljela biti policajka, dok sam gledala pri-
preme i gađanje iz pištolja, no kada sam 
vidjela izgled i čula zvuk dugog oružja, to 
me upravo podsjetilo zašto nisam, niti bih 
ikada mogla biti policajka.

MUP: Što mislite o graničnoj policiji i 
sportskim aktivnostima policije?

Ivana Imrešković: Ono što sam 
vidjela  i doživjela, vezano uz našu gra-
ničnu policiju čini me spokojnijom i 
mirnijom, jer kad vidite tu ekipu koja 
tako zdušno čuva našu granicu, ne može-
te se osjećati drugačije. Doista možemo 
mirno spavati. 

Što se tiče sporta, poznato mi je da 
se mnogi policajci bave raznim sporto-
vima, no nisam baš znala da svi imate 
obavezu godišnje provjere tjelesne os-
posobljenosti za ocjenu! Bravo, upravo 
to mi uljepšava sliku u policiji – uvijek 
spremni i u kondiciji.

MUP: Opišite nam vaše dojmove s 
protokola na Dan policije?

Ivana Imrešković: Vježba Interven-
tne jedinice policije me se posebno doj-

mila. Adrenalin je prštao na sve strane. 
Demonstracija krizne situacije s naoru-
žanim kriminalcima pokazala je koliko 
hrabrosti, požrtvovnosti i na kraju lju-
bavi prema tom poslu morate imati da 
biste vlastiti život stavili na kocku zbog 
opće sigurnosti svojih sugrađana. 

Ono što bih posebno istaknula je za 
svaku pohvalu, a to su dodjele zahvalni-
ca građanima koji su pomogli policiji u 
poslovima sigurnosti, jer takvim činom 
policija veliča svoju sliku u očima gra-
đana i jača suradnju sa njima. Ljudi to 
sve vide i cijene. 

MUP: Imate li kakvu poruku za kraj?

Ivana Imrešković: Na kraju svoje 
reportaže sam zaključila: Najbolji test za 
to, koliko je rad policije bitan, je to da 
pokušate zamisliti samo jedan dan bez 
policije. Dodat ću na kraju, ne, ja ne bih 
živjela niti jednu minutu u svom gradu 
bez naše policije.m

Kata NUJIĆ



IZ RADA POLICIJE

392012.  rujan/listopad   m   mup  59

U pećima pogona spaljeno je 
oko 100 kilograma heroina, 
oko 25 kilograma kokaina, te 
marihuane i različitih tableta, 
a vrijednost uništene droge na 
tržištu procjenjuje se na oko 80 
milijuna kuna

U pogonu “Našicecementa” u Naši-
cama, 10. rujna, spaljeno je petstotinjak 
kilograma različitih opojnih droga zaplije-
njenih u policijskim akcijama od 2008. do 
2012. godine. 

U pećima pogona spaljeno je oko 100 
kilograma heroina, oko 25 kilograma ko-
kaina, te marihuane i različitih tableta, a 
vrijednost uništene droge na tržištu pro-
cjenjuje se na oko 80 milijuna kuna. U 
posljednje četiri godine, u dosadašnjim 
akcijama spaljivanja, uništeno je oko 7 tona 
različitih opojnih droga.

Glavni ravnatelj policije Vlado Dominić 
kazao je kako je današnje spaljivanje odraz 
kvalitete rada policije u smanjivanju ponu-
de opojnih droga, dodavši kako je droga, 
koja se danas uništava, zaplijenjena u 5.377 
kaznenih predmeta, za čije uništenje posto-

je pravomoćne sudske presude. Također 
je rekao kako se u policijskim skladištima 
nalazi još oko 3 tone zaplijenjenih droga, 
za čije se uništavanje očekuju sudske pre-
sude nakon kojih će i one biti uništene. 
Glavni ravnatelj je rekao da je za dio re-
zultata u otkrivanju krijumčarskih lanaca 
i počinitelja ovih kaznenih djela zaslužna 
partnerska suradnja s policijama i agenci-
jama drugih država.

Ravnatelj Vladina ureda za suzbijanje 
zlouporabe opojnih droga Željko Petko-
vić rekao je kako borba protiv droga u 
Hrvatskoj integrira različite pristupe, od 
prevencije ovisnosti te smanjenja ponude 
droga, čime se bavi policija, te liječenja i 
resocijalizacije ovisnika. Dodao je kako je 
posljednjih godina stabiliziran broj liječe-
nih ovisnika te kaznenih djela vezanih uz 
zlouporabu droga, ali je potrebno pojačati 
preventivne aktivnosti, koje bi se provodile 
u suradnji s obrazovnim sustavom. 

U pripremi je i nova strategija suzbi-
janja zlouporabe droga, za razdoblje do 
2017. godine, i prateći akcijski plan, bit-
ni ciljevi iz strategije, od 2009. do 2012. 
godine, većinom su ispunjeni - istaknuo 
je Petković. Također je dodao je kako je 

Hrvatska, s prosjekom od 257 ovisnika, 
na 100.000 stanovnika, na razini prosje-
ka zemalja Europske unije, a da je, prema 
još nepotpunim podacima, prošle godine 
evidentirano 55 smrtnih slučajeva od po-
sljedica konzumiranja opojnih droga.m

Ivana DELAŠ
Foto: Damir BARIŠIĆ

U Našicama spaljeno 500 kg droga
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Zahvaljujući uspješnoj suradnji 
policije, organizatora i 
zaštitarske službe na javnim 
okupljanima nisu zabilježeni 
događaji koji bi ugrozili 
sigurnost sudionika festivala na 
Štinjanu

Tijekom protekle turističke sezone 
na području Pule održana su dva velika 
festivala elektronske glazbe „Outlook“ i 
„Dimensions“, na kojima se okupio veći 
broj posjetitelja iz cijeloga svijeta.

Naime, Outlook je u organizaciji 
Udruge Punta Christo u Štinjanu održan 

od 30. kolovoza do 3. rujna, na kojem je 
bilo prisutno više od 14 tisuća posjeti-
telja. Unatoč najavama posjetiteljima da 
je posjedovanje opojnih droga u Hrvat-
skoj  kažnjivo, policija je zaplijenila 45 
grama hašiša, 13,65 grama ectasyja, 70,1 
gram marihuane, 9,65 grama ketamina 
i jedan LSD. Većina droge zaplijenjena 
je od stranih državljana te dva hrvatska 
državljana .

Tri dana kasnije je u Štinjanu, ispred 
tvrđave Punta Christo i autokampu Bri-
oni održan festival „Dimensions“. Na 
javnom okupljanju bilo je prisutno oko 
2000 posjetitelja.

Na tom je fe-
stivalu polici ja 
zapli jenila oko 
pola kilograma 
raznih vrsta dro-
ga od  četvero 
stranih državlja-
na iz Francuske i 
Velike Britanije. 
Kod njih je zapli-
jenjeno 483 table-
te ecstasyja, 11,7 
grama methadro-
na, 246,60 grama 

ketamina, 191,45 grama droge MDMA 
i 13,85 grama marihuane, 12,65 grama 
mefedroina i 18 LSD-a, jedna precizna 
vaga te veća količina novca različitih va-
luta. Zbog sumnje da su strani državljani 
posjedovali drogu radi daljnje prodaje te 
da su je prodavali na festivalima na po-
dručju Štinjana, predani su u pritvorsku 
jedinicu Policijske uprave istarske.

Osim od  njih,  policija je zaplijeni-
la više vrsta droga kod još deset osoba. 
Od četvero državljana Velike Britanije, 
dvoje državljana Austrije,  dvoje hrvat-
skih državljana,  jednog  državljanina 
Francuske, jednog državljanina Grčke 
oduzeto je ukupno 24,75 grama mari-
huane, 3,75 grama hašiša, 3,30 grama 
ketamina, 2,35 grama MDMA, 0,90 
grama speeda i 0,85 grama kokaina. 
Protiv njih je  državnom odvjetništvu u 
Puli podnijeta kaznena prijava.

Osim postupanja koje je policija 
imala po problematici zlouporabe opoj-
nih droga, na javnim okupljanima nisu 
zabilježeni događaji koji bi ugrozili si-
gurnost sudionika festivala zahvaljujući 
uspješnoj suradnji policije, organizatora 
i zaštitarske službe.m

Nataša JUKOPILA ROGIĆ

Zaplijenjena droga na festivalima
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Preventivne aktivnosti 
međimurske policije u sklopu 
Europskog tjedna kretanja

Policijska uprava međimurska u suradnji 
sa Međimurskom županijom, Gradom Ča-
kovec, Auto klubom Čakovec, Savjetom za 
sigurnost prometa na cestama Međimurske 
županije, Zavodom za javno zdravstvo Me-
đimurske županije te Gradskim društvenim 
crvenim križem Čakovec i ove go-
dine u razdoblju od 16. do 22. ruj-
na 2012. tradicionalno je obilježila 
„Europski tjedan kretanja“. Ovo-
godišnja tema manifestacije bila je 
„Kretanje u pravom smjeru“, a obi-
lježava se od 2002. godine u više od 
2.000 gradova diljem Europe s ci-
ljem poticanja građana na korištenje 
drugih načina kretanja u gradskom 
prometu – pješačenja, biciklizma 
ili javnog prijevoza kao alternative 
osobnom automobilu. Promoci-
jom aktivnog putovanja pokušava se riješiti 
pitanje tjelesne neaktivnosti, prekomjerne 
tjelesne težine i pretilosti te istovremeno po-
boljšati fizičko i mentalno zdravlje građana. 
Zdravlje i održivo kretanje treba naglašavati 
kao kombinaciju koja jasno poboljšava ka-
kvoću života u gradovima, pomažući da se 
smanji onečišćenje zraka, zagađenje bukom, 
prometne nezgode i zagušenja te da se osigura 
više prostora za život.

U sklopu „Europskog tjedna kretanja“ 
organizatori su proveli niz prigodnih aktiv-
nosti. Policijska uprava međimurska orga-
nizirala je preventivne aktivnosti „Sigurno 
kretanje prometnicama“ i „Sigurno i vješto u 
prometu“. Središnja manifestacija obilježava-
nja Europskog tjedna kretanja obilježena je 

u 19. rujna 2012. preventivnom aktivnošću 
„Sigurno kretanje prometnicama“, koja je 
započela zatvaranjem ulice Tome Masaryka 
u Čakovcu za sva vozila na motorni pogon 
kako bi se smanjila buka i onečišćenje zraka. 
Ulični prostor bio je iskorišten za natjecanje 
za djece, učenike petih razreda u vožnji bici-
klima, rolama i romobilima. Istovremeno na 
Trgu Republike odvijao se bogat program sa 
svrhom osvješćivanja građana o potrebi kori-

štenja alternativnih načina kretanja te o kori-
snosti istih za naše zdravlje. Građani su mogli 
izmjeriti krvni tlak, šećer te se savjetovati o 
pravilnoj prehrani na štandu Zavoda za javno 
zdravstvo. Za djecu vrtićke dobi u organizaci-
ji Raiffeisen stambene štedionice, Poslovnice 
Čakovec, organizirana je likovna kolonija, 
vožnja biciklima i triciklima te natjecanje 
u nagradnim igrama.  Policijski službenici 
na svom info-pultu prezentirali su opremu i 
uređaje koje koriste u svome radu, te simu-
latoru vožnje motociklom s naprednom teh-
nologijom virtualne stvarnosti. Na info pultu 
Hrvatskog autokluba zainteresirani građani 
mogli su upoznati ekološki električni automo-
bil namijenjen gradskoj vožnji te s hibridnim 
automobilom za potrebe većih udaljenosti.

Tijekom prigodnog programa svoj aktivni 
duh pokazali su i korisnici Doma za starije 
i nemoćne vježbom aerobika pod sloganom 
„Mladi i moćni“, kao i članovi udruge Sport 
za sve, a pridružili su im se i ostali prisutni. 
Posjetitelji su se mogli provozati električnim 
ili običnim biciklima te elektro-kočijom čime 
su mogli osjetiti duh prošlosti i budućnosti 
u jednom. Gradsko društvo Crvenog križa 
iz Čakovca prikazalo je vježbe spašavanja 

ozlijeđenih u prometu i pružanja 
prve pomoći. U provođenje akcije 
uključili su se i učenici Gospodarske 
škole Čakovec koji su svojim volon-
terskim radom omogućili da se ova 
akcija što uspješnije odradi.

Na Poligonu za osposobljavanje 
djece u prometu u petak 21. ruj-
na 2012. održana je preventivna 
aktivnost „Sigurno i vješto u pro-
metu“. Akcija je bila namijenjena 
učenicima prvih razreda I.,II. i III. 
Osnovne škole Čakovec, kojima su 

policijski službenici u stvarnim situacijama 
na poligonu prezentirali kako se u svojstvu 
pješaka i vozača bicikla mogu  sigurno kre-
tati prometnicama. Nakon što je provedena 
ova akcija održana je biciklijada djelatnika 
javnih i državnih službi grada Čakovca, te 
svih zainteresiranih građana čime je završeno 
obilježavanje „Europskog tjedna kretanja“ u 
Međimurskoj županiji.

„Sudeći po odzivu građana sve je više onih 
koji žele nešto promijeniti zbog vlastitog 
zdravlja i općenito zbog podizanja kvalitete 
življenja u svojem okruženju što nam je do-
datni poticaj za buduću organizaciju sličnih 
akcija“ - rekao je Matija Posavec, zamjenik 
župana Međimurske županije.m

Danijela TURK

Kretanje u pravom smjeru
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Policijska postaja Đurđevac i 
Policijska postaja Koprivnica, 
u partnerstvu sa Zajednicom 
sportskih udruga grada 
Đurđevca i Društvom naša 
djeca Koprivnica, organizirale 
su „Sajam mogućnosti“ 
kako bi se osnovnoškolce 
potaknulo da svoje slobodno 
vrijeme iskoriste za bavljenje 
sportskim i društvenim 
aktivnostima

U partnerskom djelovanju s potencija-
lima društvene zajednice uočen je problem 
organiziranja slobodnog vremena mladih, 
a posljedica su često neprihvatljiva pona-
šanja. Kako bi se djecu potaknulo da svo-
je slobodno vrijeme iskoriste za bavljenje 
sportskim i društvenim aktivnostima, 
Policijska postaja Đurđevac i Policijska 
postaja Koprivnica, 21. i 25. rujna  u par-
tnerstvu sa Zajednicom sportskih udruga 
grada Đurđevca i Društvom naša djeca 
Koprivnica organizirali su „Sajam moguć-
nosti“ za učenike četvrtih i šestih razreda 
svih osnovnih škola sa područja djelovanja 
spomenutih policijskih postaja. Na „Saj-
mu mogućnosti“ svoj rad predstavljali su 
športski klubovi, kulturno umjetnička 
društva i udruge koje se bave programima 
za djecu kao i mogućnost uključivanja dje-
ce i mladih u njihove aktivnosti.

„Sajam mogućnosti“ promiče zdrav 
život, kreativnost i stvaralaštvo djece i 
mladih, te druženje kroz društveno pri-
hvatljive programe.

Tako je 21. rujna održan prvi ovogo-
dišnji Sajam u Đurđevcu, na sportskim 
terenima Osnovne škole „Grgura Kar-
lovčana“ i Trgu sv. Jurja. Na sajmu je 
sudjelovalo oko 550 učenika, a svoj rad 
predstavilo je oko 15 udruga/klubova. 
Nakon svečanog dijela otvaranja Sajma, 
uslijedio je odlazak na sportske terene 
OŠ „Grgur Karlovčan“ gdje je održano 
natjecanje učenika četvrtih i šestih razre-
da u sportskim aktivnostima: sprint trča-
nje na 60 m, trčanje 300 m – djevojčice 
i 600 m dječaci, te trčanje u vrećama.

U natjecanju učenika 4-tih razreda po-
redak je bio sljedeći: prvo mjesto osvojila 
je ekipa Osnovne škole „Grgura Karlov-
čana“ Đurđevac, drugo ekipa Osnovne 

škole „Ivan Lacković Croata“ Kalinovac, 
a treće Osnovna škola Fedinandovac.  

Kod natjecanja učenika 6-tih razre-
da poredak je bio sljedeći: prvo mjesto 
osvojila je ekipa Osnovne škole Kloštar 
Podravski, drugo ekipa Osnovne škole 
„Grgura Karlovčana“ Đurđevac, a treće 
Osnovna škola „Franje Viktora Šignja-
ra“ Virje.  

Natjecanje u poznavanju 
prometnih propisa

Pododsjek za prometnu preventivu 
organizirao je natjecanje u poznavanju 
prometnih propisa, koje se sastojalo od 
rješavanja testa znanja (sudjelovanje pje-
šaka i biciklista u prometu) i vožnje na 
poligonu za bicikliste, u kojoj je sudje-
lovalo 28 učenika 4. razreda i 14 učenika 
6. razreda osnovnih škola. 

Među učenicima 4. razreda najuspješ-
niji su bili: prvo mjesto - Luka Brata-
nović iz OŠ Podravske Sesvete; drugo 
– Mihael Milican iz PRO Miholjanec i 
treće – Tea Pleško iz 4a  OŠ Đurđevac. 

Među učenicima 6. razreda najuspješ-
niji su bili: prvo mjesto – David Grčić iz 
6c razreda OŠ Đurđevac; drugo – Matija 
Balala iz 6d OŠ Đurđevac i treće - Borna 
Lončar – OŠ Kalinovac. 

Nakon nastupa plesne skupine Udru-
ge za ples i manekenstvo te breakdan-
ce, pa prezentacije borilačkih vještina 
od strane karate kluba, najuspješnijim 

Sajam mogućnosti u Đurđevcu i Koprivnici
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ekipama iz sportskog dijela natjecanja 
i pojedincima iz poznavanja prometnih 
propisa, podijeljeni su pehari, medalje 
i diplome. 

Također, 25. rujna, „Sajam mogućno-
sti“ održan je u Koprivnici na otvorenom 
prostoru gradskih bazena „Cerine“. Na 
Sajmu je svoj rad predstavilo 50 šport-
skih klubova i udruga. Okupilo se oko 
1 100 učenika. 

Predstavnici 4-tih i 6-tih razreda 
osnovnih škola natjecali su se na sport-
skom poligonu. U natjecanju učenika 
4-tih razreda poredak je bio sljedeći: 
prvo mjesto osvojila je ekipa Osnovne 
škole „Đuro Ester“ Koprivnica; drugo - 
ekipa Osnovne škole Sokolovac, a treće 
- Osnovna škola Koprivnički Bregi.  

Kod natjecanja učenika 6-tih razre-
da poredak je bio sljedeći: prvo mjesto 
osvojila je ekipa Osnovne škole „Đuro 
Ester“ Koprivnica; drugo - ekipa Osnov-

ne škole „Blaža 
Mađera“ Novi-
grad Podravski; 
treće - Osnovna 
škola Sokolovac.  

Pododsjek za 
prometnu pre-
ventivu organi-
zirano je tako-
đer natjecanje u 
poznavanju pro-
metnih propisa. 
Među učenicima 
4. razreda naju-
spješniji su bili: 

prvo mjesto – Patrik Talaić iz OŠ Novi-
grad Podravski; drugo – Ana Marija Ga-
lić iz  PŠ „Vinica“; treće – Antonio Vau-
potić iz  OŠ  „Braće Radić“ Koprivnica.

Od učenika 6. razreda najuspješniji 
su bili: prvo mjesto – Igor Bogdan iz 
OŠ „Legrad“; drugo – Mateja Novak iz 
OŠ „Andrije Palmovića“ Rasinja; treće 
– Sebastijan Mrzlečki iz OŠ „Kopriv-
nički Bregi“. 

Akciju su podržali Koprivničko-križe-
vačka županija, Grad Koprivnica, Grad 
Đurđevac, Zajednica sportova Kopriv-
ničko-križevačke županije, Zajednica 
športskih udruga Grada Koprivnice, Za-
jednica športskih udruga Grada Đurđev-
ca, Hrvatsko društvo skladatelja ZAMP, 
Podravka d.d., Danica-mesna industrija 
d.d., Obrtnička škola Koprivnica, Bazeni 
„Cerine“, Komunalac d.d., kao i općine 
Koprivničko-križevačke Županije.m

 Dijana ŽAGAR

Kontakt policajci Policijske 
postaje Vrpolje uvijek su na 
raspolaganju učenicima

Policijska postaja Vrpolje u kolumni 
„Policija savjetuje“ na stranicama „Školskih 
novina – 45 minuta“, pruža niz korisnih 
savjeta učenicima Osnovne škole „Viktor 
Car Emin“ iz Donjih Andrijevaca.  Naime, 
kontakt policajci su u suradnji sa ravnate-
ljicom Marinom Dražić osmislili i proveli 
u djelo suvremeni načina komuniciranja 
mladih i policije putem interneta, odnosno 
e-maila. 

I ove novine idu u korak s 
novom tehnikom i tehnologijom i izlaze u 
elektronskom obliku. 

Vođa sektora Tomislav Sudić i kontakt 
policajci Anto Grgić i Perica Zečević svakod-
nevno komuniciraju s učenicima i kontinu-
irano ih podučavaju i educiraju. Cilj im je 
implementacija policije u zajednicu, među 
građane, ostvarivanje što bolje komunikacije 
i jačanje međusobnog povjerenja. Bitno je 
biti među mladima, razgovarati sa njima, 
osluhnuti njihove potrebe, shvatiti njihova 
razmišljanja, približiti im se i ostvariti pri-
jateljski odnos. Na takav način, djelujući 
pro-aktivno, uspješno preveniraju nekon-
trolirano i neželjeno ponašanje.

Policija se u kolumni školskih novina 
posebno osvrnula na prevenciju i alterna-
tivu vršnjačkog nasilja, no spomenuto je i 
obilježavanje Dana škole, u okviru kojeg su 
policijski službenici proveli projekt „Moj 
prijatelj-policajac II“, prezentirajući pritom 
između ostaloga službena vozila, tehniku 
i opremu koju koriste u svom svakodnev-
nom radu.m

Kata NUJIĆ

Policija u 
školskim 
novinama
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Policijski službenici za poslove 
prevencije, Ureda načelnika 
PU koprivničko-križevačke, 
Interventna jedinica policije i 
Policijska postaja Đurđevac, 
sudjelovali su 12. rujna, uz 
prethodni poziv, u Molvama 
u dijelu Projekta „OPEN FUN 
FOOTBALL SCHOOLS 2012“, 
Otvorena zabavna škola 
nogometa

Otvorena zabavna škola nogometa je 
sportska priredba u sklopu humanitarnog 
projekta koji organizira Danska nevladina 
organizacija u suradnji s Norveškim no-
gometnim savezom i UEAF-om, s ciljem 
razvoja prijateljstva, tolerancije, nenasilja, 
uvažavanja raznolikosti te usvajanja navika 
važnih za normalan rast i razvoj djece koja 
su kroz vježbe pokazala i svoj sportski talent.

Škola je namijenjena djevojčicama i dje-
čacima u dobi od 6 – 12 godina. 
 Ove godine, po prvi puta, Općina Molve 
organizirala je otvorenu zabavnu školu no-
gometa u suradnji sa OFFS uredom za Re-
publiku Hrvatsku, Nogometnim savezom 
Hrvatske, Općinom Kalinovac te susjednim 
općinama Molve i Novigrad Podravski.

Početak otvorene zabavne škole bio je 10. 
rujna 2012. , dok su se policijski službenici 

aktivno uključili 12. rujna, preventivnim 
aktivnostima, na nogometnom igralištu NK 
„Mladost“, u odnosu na sudionike, 160 dje-
ce, polaznika škole.

Policijski službenici Interventne jedinice 
policije djeci su prezentirali dijelove službene 
odore  te tehničkih sredstava koja se uglav-
nom upotrebljavaju na osiguranju sportskih 
priredbi i takmičenja – zaštitni prsluk, štit, 
kaciga, službene palice i dr. Pričali su s dje-
com o važnosti korektnog ponašanja općeni-
to, tijekom navijanja, natjecanja i opasnosti-
ma s kojima se mogu u suprotnom susresti, 

te kako policijski službenici IJP postupaju u 
situacijama narušavanja javnog reda i mira. 

Nadalje, policijski službenik, vodič služ-
benog psa, pokazao je djeci vježbu kako pas 
pronalazi opojnu drogu, sakrivenu u vozilu. 
Ujedno, komunicirao je s djecom o štetnosti 
opojnih droga te ih upoznao kako službeni 
pas radi, uvježbava se, reagira.

Policijski službenici Policijske postaje 
Đurđevac djeci su pokazali službeno vozilo 
„maricu“  i  objasnili čemu služi, kako se 
osobe koje počine kazneno djelo, narušavaju 
javni red i mir, liše slobode ili zadržavaju, pre-
voze do policije ili mjerodavnih institucija u 
posebnom vozilu koje onemogućava izlazak. 

Također, prezentirali su rad uređaja za 
mjerenje brzine, ukazali na važnost poštiva-
nja prometnih znakova i sva pravila pona-
šanja u prometu, pokazali službeni bicikl, 

popričali sa djecom o važnosti pravilnog 
sudjelovanja u prometu, te opreme koju su 
dužni imati, svjetla, kacigu, dakle ispravan 
bicikl, kao i da mogu besplatno registrirati 
svoje bicikle, sa roditeljima u Policijskoj po-
staji Đurđevac.

Djeca su imala mogućnost sjesti na služ-
bene motore, vidjeti kako radi svjetlosna i 
zvučna signalizacija, pojašnjena im je važ-
nost korištenja baš motora u radu policije, 
kaciga.

Policijski službenici Ureda načelnika  za 
prevenciju sa djecom su razgovarali o tole-

ranciji, nenasilnom modalitetu ponašanja, te 
im je podijeljen određeni dio promomateri-
jala, na način da su igrom pronašli sakrivene 
majice, dio Projekta „NISI SAM“. 

Također, prezentiran im je sam projekt, 
rečeno im je kako nam se mogu i trebaju 
obratiti kad god imaju problem koji se tiče 
vršnjačkog nasilja u bilo kojem obliku.

Spomenute aktivnosti izuzetno su pozi-
tivne, djeca su jako dobro reagirala, bila su 
zainteresirana za sve sadržaje koje su policij-
ski službenici ponudili. A općenito koncept 
kada se policija involvira u sportski sadržaj, 
dobra je shema za interakciju.

Određeni broj djece prepoznao je poli-
cijske službenike koji su im tijekom godine 
održali edukacije u školama vezano uz pro-
jekt Nisi sam.m

Dijana ŽAGAR

Škola nogometa u Molvama

AGENCIJA ZA OBAVLJANJE
DETEKTIVSKE DJELATNOSTI

Stjepan Leπko, dipl. kriminalist
           PROKURIST

ADRESA: KLOVI∆EVA 14, 10000 ZAGREB
TEL./FAX: +385 1 553 0942
MOB.:       + 385 99 357 0001
e-mail: info@comperiolims.hr                                                            www.comperiolims.hr
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Izložbu dječjih radova Kiko 
i ruka, kojom je obilježen 
Međunarodni dječji tjedan, 
organizirali su Odsjek za 
prevenciju Policijske uprave 
istarske i Obiteljski centar 
Istarske županije

Zamjenik načelnika Policijske uprave 
istarske Božo Kirin otvorio je 1. listopada 
izložbu dječjih radova Kiko i ruka, koju su 
u predvorju zgrade policijske uprave svi za-
interesirani građani mogli pogledati do 7. 
listopada. Otvaranju izložbe nazočili su i 
mališani čiji su radovi izloženi, a kojima se 
nakon razgledavanja izložbe pružila i prili-
ka za druženje s policijskim službenicima.

Izložbu, kojom je obilježen Međuna-
rodni dječji tjedan, organizirali su Odsjek 
za prevenciju Policijske uprave istarske i 
Obiteljski centar Istarske županije. Me-
đunarodni dječji tjedan obilježava se svake 
godine s ciljem da se pozornost javnosti 
usmjeri na djecu te da se svi zajedno pre-
ispitamo u kolikoj smo mjeri odgovorili na 
potrebe djece u obiteljima, u društvu i u 
lokalnoj zajednici. Radi se o izložbi dječ-
jih radova učenika prvih razreda osnovnih 
škola Monte Zaro i Veruda, predškolskih 
skupina istoimenih dječjih vrtića te Škole 
za odgoj i obrazovanje Pula, koji su nastali 
inspirirani kostimiranom predstavom Kiko 
i ruka u izvedbi Udruge Birikina. Naime, 
tijekom lipnja ove godine djeca su imala 
priliku pogledati spomenutu predstavu, 
koja je nastala prema priči za laku noć iz 
Kampanje Vijeća Europe za zaustavljanje 
seksualnog nasilja nad djecom. Nakon 

predstave mališani su vrijedno prionuli na 
posao te su na travi u parku nastali mašto-
viti dječji radovi. 

Kampanja Vijeća Europe za zaustavlja-
nje seksualnog nasilja nad djecom ima za 
cilj pružanje znanja i praktičnih rješenja 
za sprječavanje i prijavljivanje seksualnog 
nasilja nad djecom i to djeci, njihovim 
obiteljima/skrbnicima i društvu, a samim 
time i podizanje razine svijesti o stvarnim 
razmjerima seksualnog nasilja nad djecom. 
Znanstvena istraživanja govore kako je oko 
20% djece u Europi žrtva nekog oblika sek-

sualnog nasilja, a od toga su u 70 – 85% 
slučajeva počinitelji poznati žrtvi. Podaci 
kojima raspolaže Vijeće Europe pokazuju 
kako se većina slučajeva seksualnog zlo-
stavljanja djece  događa u krugu obitelji te 
od strane osoba koje su bliske djetetu ili 
njegovom društvenom okruženju. Djeca 
žrtve seksualnog nasilja trpe mnogo više 
od same nedopustive povrede njihova tje-
lesnog integriteta: ono utječe na njihovo 
mentalno zdravlje te uništava povjerenje 
prema odraslima. Žrtve se često povlače 
u sebe jer osjećaju sram, krivnju i strah. 
Neka djeca žrtve su toliko malena da ne 
shvaćaju što im se događa, a djeca često 
ne znaju  kako i gdje zatražiti pomoć. Po-
sljedice seksualnog nasilja nad djetetom 
mogu ostati prisutne u njegovom životu i 
do odrasle dobi – životu o kojem svjedoče 
kao proživljenom u skrivenoj tuzi i boli.

U razdoblju od 2007. do kraja kolo-
voza 2012. godine na području Policijske 
uprave istarske zabilježeno je 127 kazne-
nih djela iz domene seksualnog nasilja 
nad djecom i maloljetnicima. Kako bi se 
skrenula pozornost javnosti na problem 
seksualnog nasilja nad djecom, Policijska 
uprava istarska provodi brojne aktivnosti, 
kojima je cilj jačati sustav prevencije, od-
nosno smanjiti vjerojatnost da djeca budu 
zlostavljana. Između ostalog, pokušava se 
poučiti roditelje, učitelje i odgajatelje koji 
su najlakši načini da upoznaju  djecu s 
opasnostima koje vrebaju te kako trebaju 
postupati u slučaju da posumnjaju da je 
dijete zlostavljano.m

Suzana SOKAČ, Alica ROSIĆ-JAKUPOVIĆ
Foto: Suzana SOKAČ

Pula: Izložba dječjih radova
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Od 10. do 12. kolovoza 
u Daruvaru se obilježio 
Međunarodni dan mladih 
kroz manifestaciju „Veliko 
ljetno osvježenje“ u 
organizaciji „Udruge 
Impress“.

Ovogodišnje obilježavanje Me-
đunarodnog dana mladih tematski 
je bilo vezano uz prevenciju nasilja 
među mladima. Događaj je trajao dva 
dana te se sastojao od niza psihološ-
kih radionica, okruglog stola na temu 
prevencije nasilja među mladima, niza 
„obrada“ društvenih igara od kojih 
bismo istaknuli živi „Čovječe ne ljuti 
se“, prezentacije borilačkih vještina 
Interventne jedinice policije PU bje-
lovarsko-bilogorske, modnom revi-
jom te koncertima mladih bendova. 
U organizaciji radionica i okruglog 

stola, osim inicijatorice i predsjedni-
ce Udruge Tanje Herceg, univ.bacc.
psy sudjelovala je i udruga studenata 
psihologije „Feniks“, Policijska upra-
va bjelovarsko-bilogorska, Policijska 
postaja Daruvar te Obiteljski centar 
Bjelovarsko-bilogorske županije, a 
podršku u organizaciji događaja dao 
je grad Daruvar. 

Cilj manifestacije bio je potaknuti 
mlade na aktivno sudjelovanje u za-
jednici kroz uključenje u osmišljava-
nje, izradu i provedbu manifestacije 
gdje su mladi još jednom uvidjeli da 
su oni sami pozitivna promjena u 
društvu; pokazati zajednici da „mla-
dima ništa nije nemoguće“ kao i po-
kazati kako društvo cijeni kada mla-
di usmjere svoje vrijeme u stvaranje 
konstruktivnog i društveno korisnog 
događaja. 

Policijska uprava bjelovarsko-bilo-
gorska svoj je udio dala u subotu 
11. kolovoza kada je u vremenu od 
10 do 13 sati na Trgu kralja Tomi-
slava bio postavljen info štand PU 
bjelovarsko-bilogorske, policijska 
vozila koja su građani mogli ra-
zgledati te su pripadnici Interven-
tne jedinice Bjelovar prisutnima 
prikazali program škole samoobra-
ne. U poslijepodnevnim satima u 
Gradskoj vijećnici Daruvar održan 

je okrugli stol na temu „Vršnjačko na-
silje i bullying“ gdje su članovi grupe 
Impress podijelili svoje iskustvo s ne-
verbalnim i verbalnim nasiljem kao i 
cyber nasiljem, a gosti su bili Jeronim 
Marić - član grupe Adastra, Dalibor 
Rohlik - gradonačelnik Daruvara i 
predsjednik Komunalnog vijeća Da-
ruvar, Veronika Pilat - dogradonačel-
nica i dugogodišnja profesorica u Eko-
nomskoj školi, predstavnice Policijske 
uprave bjelovarsko-bilogorske Barbara 
Vukalović i Ivana Korade Ćurić, Ne-
nad Fumić - voditelj interventnog 
odjela Pretorijanske zaštite, Melita 
Pranić - udruga studenata psiholo-
gije Feniks i volonterka na Hrabrom 
telefonu, Jovita Bodulušić - ravnate-
ljica vrtića Vladimir Nazor Daruvar, 
Mato Munić - predsjednik učeničkog 
vijeća Tehničke škole i benda Dvaput 
tjedno, Stjepan Salopek - član benda 
Dvaput tjedno i Tanja Herceg- začet-
nica i predsjednica Udruge za mlade 
Impress Daruvar.

Okrugli stol trajao je dva sata, a 
njime su mladi informirani o tome 
što učiniti u slučaju nasilja i kome se 
najbolje obratiti, dok su se svi složili 
oko zaključka da je mladima nužno 
ponuditi alternativno provođenje slo-
bodnog vrem0ena.m

Paula ANDROLIĆ

Međunarodni dan mladih u Daruvaru
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Ostali smo jedina generacija 
Srednje policijske škole koja se 
okupila na nivou klase, ukupno 
12 razreda, najprije prije pet 
godina za 15. obljetnicu, a sada 
već za 20. obljetnicu mature, 
rekao je u svom uvodnom 
obraćanju Damir Barić, 
predsjednik Organizacijskog 
odbora Pitomci XVII. klase

Uistinu, ta izjava otkriva da postoji 
snažna veza između 281 pitomca XVII. 
klase, koji su maturirali prije punih dva-
deset godina i koji su 1. rujna ove godine 
na Policijskoj akademiji svečano obilježili 
svoju jubilarnu obljetnicu. Možda je ra-
zlog tome činjenica da je XVII. klasa svoje 
školovanje započela 1988. godine u jed-
nom sustavu, a završila ga 1992. godine u 
suverenoj domovini Hrvatskoj. Sa svojim 
profesorima, odgajateljima i zapovjedni-
cima ovi su ljudi prošli izuzetno burno 
vrijeme, ne promatrajući ga sa strane već 
izravno sudjelujući u njemu. Posvjedočio 
je tome nadalje u svom govoru pomoć-
nik zapovjednika za stručno usavršavanje 
i izobrazbu u Zapovjedništvu specijal-
ne policije, jedan od 281, Damir Barić: 
„Početak treće godine bio je za nas težak. 
Mnogi od nas nisu mogli doći zbog bari-
kada i početka rata. Nemali broj pitomaca 
ostao je braniti svoje domove i svoj rodni 
kraj pa su se priključili naknadno, a neki 
od nas su nažalost i poginuli. Tijekom te 
treće godine dobar broj pitomaca prešao 
je u Srbiju, samo u jednom danu otišlo je 
njih 38. Svi mi koji smo ostali, stavili smo 
se na raspolaganje aktivno braneći suvere-

nitet Republike Hrvatske, sudjelujući kao 
članovi posada na protuavioncima te držeći 
položaje na raznim lokacijama. U to vrije-
me i na taj način pitomci XVII. klase dali 
su svoj doprinos u Domovinskom ratu, 
za što nažalost nitko nije dobio nikakvu 
zahvalu ili odlikovanje, a nikada nitko od 
nas to nije ni tražio.“

Dragi uzvanici i gosti
Uz izaslanika ministra unutarnjih po-

slova i domaćina Policijske akademije 
Matu Pušeljića, svečanosti je nazočilo pet-
naestak pitomcima posebnih i važnih gosti-
ju, tadašnji načelnik Policijske akademije, 
njihovi razrednici i razrednice, učitelji i 
učiteljice, odgajatelji. I oni su tom prigo-
dom rekli nekoliko riječi.

„Hvala vam na pozivu. Nemojte nam 
zamjeriti ako neke od vas ne prepoznaje-
mo. Tada ste bili jedva punoljetni dječaci, a 
danas ste ljudi na pragu svojih četrdesetih“, 
rekao je Ranko Posavec koji se okupljenima 
obratio u ime svih razrednika te im poželio 
puno uspjeha u daljnjem profesionalnom i 
privatnom životu. 

U ime odgajatelja na prošlost se osvrnuo 
Jozo Veselčić prisjetivši se vremena kad su 
tadašnji pitomci, zajedno sa svojim profe-
sorima, proživljavali najopasnije lekcije ne 
znajući što ih čeka. „Tadašnja turbulentna 
vremena vrlo brzo su prekinula vašu zaigra-
nu mladost i bezbrižne mladenačke dane. 
Nesebično, hrabro, bez razmišljanja i po-
govora krenuli ste u obranu svoje zemlje ri-
skirajući vlastiti život. Neki od vas čak nisu 

Zajedno nakon 20 godina

Damir Barić, pomoćnik zapovjednika 
Zapovjedništva specijalne policije

Josip Strmotić, nekadašnji načelnik 
Policijske akademije
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bili ni punoljetni. Izdržali ste i ostali sve do 
kraja školovanja zajedno s nama iako uopće 
niste bili obučeni za posao obrane zemlje 
već za pomoć i podršku građanima“, rekao 
je nekadašnji odgajatelj spomenuvši sve 
zajedničke prijatelje i kolege koji ne dijele 
s njima ovaj radostan trenutak jer su visok 
i hvalevrijedan cilj obrane svoje domovine 
tada platili svojim životima.

Ta vruća mladost u obrani svoje 
domovine 

Vrlo dojmljiv govor održao je tadašnji 
načelnik Srednje policijske škole Josip Str-
motić: „Nakon 20 godina sresti svoje pi-
tomce je poseban osjećaj. Ne znaju svi što 
je značilo tada biti u ovoj instituciji i stvarati 
novu državu. Ne znaju mnogi što to znači 
da je policija bila natalni dio i nosiva sna-
ga svoga naroda. Što znači da je iz te snage 
iznikla hrvatska vojska. Ovdje je stvarana 
hrvatska policija, ovdje su stvorene osnove 
hrvatske vojske“, podsjetio je Strmotić na-
glasivši kako su to povijesne činjenice koje 

nitko, bez obzira sviđalo se to njemu ili ne, 
ne može izbrisati. „Vi, pitomci XVII. klase 
ste s jedne strane prolazili četverogodišnji 
život, plan, školovanje i osposobljavanje 
po nastavnom planu kojeg smo imali, a s 
druge strane bili ste izuzetna potpora svo-
joj školi da može izvršavati funkciju ratne 
škole“, dodao je.

Naime, braniteljski status policijske škole 
započeo je u lipnju 1990. godine kad je na-
čelnik škole bio pozvan kod ministra i dobio 
zadaću. Prvi korak u izvršavanju te zadaće 
napravljen je 5. kolovoza, kada su okupljeni 
Prvi hrvatski redarstvenici i kada je započe-
lo stvaranje snaga obrane. Tijekom ratnih 
previranja tadašnja policijska škola preuzela 
je program ratne obuke i osposobljavanja 
policijskih službenika za kvalitetnije obav-
ljanje ratnih dužnosti i zadataka obrane do-
movine te bolju zaštitu vlastitih života. Kroz 
tu obuku prošlo je preko 5 900 pripadnika 
borbenih postrojbi policije u Republici Hr-
vatskoj. Takvu funkciju, prihvat, školovanje, 
organizaciju, obuku i opremanje škola je mo-
gla izdržavati zahvaljujući u vrlo velikoj mjeri 
upravo pitomcima XVII. klase. 

Potvrdio je to i tadašnji načelnik Str-
motić: „Vi ste bili temeljna snaga koju smo 
tada, sukladno planu obrane te suglasnosti 
operativnog štaba MUP-a i stožera Hrvat-
ske vojske, imali u funkciji ovog tada Centra 
i istočnog dijela Zagreba. Vi ste osiguravali 
ove prostore da bi se ostali mogli školovati 
i osposobljavati. Tijekom izvršavanja zadaće 
obrane troje pitomaca je poginulo, a njih 
22 bilo je ranjeno. Dobro sam shvaćao sve 
napetosti kojima ste bili izloženi. Bilo vas 
je teško zadržati ovdje, bilo je teško zadržati 
mladost da ne završi s nogama naprijed, tu 
vruću mladost koja je željela ići u obranu 
svoje domovine. Bile su to izuzetne tenzije 
koje je trebalo smirivati, postići da ta mla-
dost shvati kakvu izuzetnu zadaću u funkciji 
obrane izvršava ovdje i da ovdje daje mak-
simalan doprinos“, zaključio je.

Nakon posebne zahvale ministru unu-
tarnjih poslova Ranku Ostojiću koji je dao 
potrebnu suglasnost za ovo okupljanje i 
mobilizirao potrebne službe koje su pomo-
gle u pripremi i provedbi ovog svečanog 

obilježavanja te prigodnih govora, 
uslijedilo je zajedničko fotografira-
nje, a zatim i razredno druženje u 
matičnim učionicama sa razredni-
cima i odgajateljima. Zajedničko 
druženje u opuštenijoj atmosferi 
nastavilo se u restoranu Policijske 
akademije gdje je za sve uzvanike, 
uz pratnju glazbe, upriličen svečani 
domjenak.m

Tekst i fotografije: Nikolina GOTAL 

1988. godine u VVII. klasu upisala 
su se 363 pitomaca, a tijekom 
četverogodišnjeg školovanja u 

ovoj klasi školovalo se ukupno 479 
pitomaca. 

1992. godine maturirao je 281 
pitomac, a 12 njih bilo je oslobođeno 

mature zbog odličnog uspjeha 
tijekom četiri godine.  

3,11 bila je prosječna ocjena kroz 
četverogodišnje školovanje, a na 

završnom ispitu taj prosjek iznosio 
je 3,41. Postići takav prosjek u 

okolnostima u kojima su se pitomci 
XVII. klase nalazili, velik je uspjeh. 
Od 281 maturanata pitomca XVII. 

klase, njih 179 još uvijek su djelatnici 
Ministarstva unutarnjih poslova,  

dok su 102 izvan sustava.

Jozo Veselčić, nekadašnji odgajatelj pitomaca 
XVII klase

Ranko Posavec, nekadašnji razrednik 
pitomaca XVII. klase

Minuta šutnje za umrle i poginule kolege
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From: Luka Lenic [mailto:lenic.luka@gmail.com] 
Sent: Wednesday, October 03, 2012 5:31 PM
To: Policija
Subject: Pohvala postupka granične policije PP Županja

Poštovana-i,
pretprošle nedjelje prije podne putovao sam preko prijelaza 

Županja, prilikom čega zbog hitnosti nisam uzeo torbu s vo-
začkom, prometnim ispravama i putovnicom. 

Pokazao sam osobnu iskaznicu koja je bila uzduž oštećena pa 
je ljubazna mlada policajka (crnka) ukazala da me ni na kratko 
ne može pustiti u BiH. 

Nije pomoglo ni ukazivanje da je oštećena zbog ne baš struč-
nog provlačenja kroz aparate za čitanje, koje koriste njezine ko-
lege. Samo se potvrdno  suosjećajno nasmiješila, zamolivši druge 
isprave. Tada sam rekao da su par km dalje, očekujući strožu 
reakciju. Sve je pratio i moj suvozač.

Zamolila je da vozilo parkiram udesno i s ispravama otišla 
u zgradu.

Ubrzo se vratila i ljubazno priopćila da neće pokretati po-
stupke ili izricati kazne, već mi  pomoći uključiti se u suprotni 
prometni tok kako bih se vratio po isprave.

Prijatelj i ja bili smo jako zadovoljni nebirokratskim, hu-
manim i dostojanstvenim odnosom, koji je i primjeren ulozi 
policije, jer tako jača povjerenje u svoj rad. Ujedno, što smo 
obojica pretpostavili, tako si ne oduzima vrijeme potrebno za 
važnije poslove.

Mišljenja smo da bi takav rad trebalo odgovarajuće pohvaliti.
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Biciklistički klub “Ivanić” 
Kundekova 2 
10310 Ivanić Grad 
OIB 45231271788 
Ž.r. 2340009 -1100030017

+385. 1.2880.015 | Telefon 
+385. 98. 288.107 | GSM 
+385. 1. 2896.094 | Faks 
e-mail. info@bk-ivanic.hr

www.bk-ivanić.hr
URBROJ:76-2012
Ivanić-Grad, 18.09.2012.
   MUP RH
   n.r. tajnik Kabineta ministra

Predmet: Zahvala MUP-u RH na pokroviteljstvu i pohva-
la radu policijskih službenika iz Policijske postaje Ivanić-Grad, 
Policijske postaje Garešnica i Postaje prometne policije Kutina 
koji su sudjelovali na poslovima osiguranja biciklističke utrke„42. 
Memorijal Stjepan Grgac“, -dostavlja se  

Biciklistički klub „Ivanić“ iz Ivanić-Grada bio je i ove godine, 
19.08.2012.,  organizator tradicionalne međunarodne cestovne 
biciklističke utrke „42. Memorijal Stjepan Grgac“ koja se održala 
na cestama Zagrebačke, Sisačko-moslavačke i Bjelovarsko –bilo-
gorske županije koje su za vrijeme utrke bile otvorene za ostali 
promet.

Ni na ovogodišnjoj utrci, osim nekoliko srećom lakših padova 
s bicikla koji se uvijek događaju na takvim utrkama, a koje u žaru 
natjecanja  izazovu sami biciklisti , nije bilo ni jednog prometnog 
incidenta koji bi se dogodio između biciklista i njihove pratnje 
i trećih sudionika u prometu. Rezultat je to visoko profesional-
no obavljenog posla na osiguranju ovakvog natjecanja kojeg su 
izvršili službenici Policijskih postaja iz Ivanić-Grada i Garešnice i 
Postaja prometne policije Kutina  koje su osiguravale ovu utrku.

Pohvala ide, dakako, i svim drugim službenicima policije koji 
su 19.08.2012. kao  ispomoć sudjelovali u osiguranju utrke.

Vas ovim putem molimo da im prenesete našu iskrenu zahva-
lu. Posebno se to odnosi na g.Ivicu Jurčevića, g. Gorana Klarića i 
g.Davora Jakšića iz PP Ivanić-Grad, Predraga Lončarevića iz Po-
staje prometne policije Kutina i g. Zlatka Hojku iz PP Garešnica 
s kojima smo i ove godine, kao i dugi niz godina unatrag, odlično 
surađivali na ovom poslu, prije utrke, za vrijeme utrke i nakon 
utrke prilikom uobičajene razmjene mišljenja o svim događanji-
ma na utrci.

Ovim putem zahvaljujemo MUP RH što je prihvatio i ove 
godine našu molbu da bude pokrovitelj ove utrke.To daje poti-
caj svima nama koji amaterski radimo u Biciklističkom klubu 
„Ivanić“ da nastavimo s radom a na dobrobit mladih koji se bave 
ovim sportom. 

Vaše pokroviteljstvo odnosno odlično policijsko osiguranje i 
pratnja utrke doprinijelo je tome da utrka od svih sudionika „42. 
Memorijala Stjepan Grgac“ bude ocijenjena najvišom ocjenom.

  Sportski pozdrav,
   Predsjednik BK“Ivanić“:
          Mario Biršić

From: Ratimira Simundic <ratimira@yahoo.com>
To: “javnost@mup.hr” <javnost@mup.hr> 
Sent: Thursday, October 11, 2012 2:37 PM
Subject: Pohvala na rad ZG policije 4.10.2012.
Poštovani!
Ovim putem Vam želim uputiti pismenu pohvalu na intervenci-

ju Vaših djelatnika u četvrtak 4.10. navečer u Zagrebu, kvart Voltino 
naselje.

Tu večer sam se našla u vrlo nezgodnoj situaciji jer me nazvao naš 
svećenik s obaviješću da je naš prijatelj Marcel Jerković s psihijatrij-
skom dijagnozom prestao piti lijekove i da radi “gluposti” u teretani na 
Voltinom naselju. Zamolio me da zovem policiju i hitnu pomoć i da 
kako god znam da ga strpam u Vrapče jer su mu roditelji u Popovači i 
ne mogu tako brzo intervenirati. Nazvala sam 092, predstavila se kao 
prijateljica, objasnila o čemu se radi, da dolazim s prijateljem kao po-
moć i zamolila intervenciju. Ljubazni djelatnik me je uputio da odem 
na mjesto događaja, da pričekam policijske službenike, da im priđem 
i da će me oni uputiti u dalje postupanje.

Prvi policijski auto s 2 službenika došao je za 7-8 minuta što sma-
tram izuzetno brzim odazivom. Prišla sam službeniku i počela mu 
govoriti, a on me ljubazno zaustavio i prvo zatražio identifikacijske 
dokumente od mene i Mateja. Pitao je što se sve dogodilo i jesmo li 
osobno svjedočili njegovom čudnom ponašanju što nije bio slučaj. 
Zamolio je da dovedemo svjedoke. Druga kolegica je pitala je li bilo 
agresije u njegovoj povijesti. Cijelo vrijeme sam bila na telefonu s ro-
diteljima, svjedocima, svećenikom, ....

Ubrzo je došao drugi policijski auto s još dva službenika. Oni su išli 
s Marcelom na 1. kat gdje su ga smirili, ispitali, jedan je bio u autu, a 
Vaša službenica je bila s nama ispred zgrade.

Nakon nekog vremena je došla i hitna pomoć i oba svjedoka. 
Doktor je ispitao svjedoke, razgovarao s Marcelom te su ga odvezli na 
Vrapče. Mene i Mateja su zamolili da mu ne prilazimo, da ga možemo 
uzrujati, da je bolje da se držimo po strani.

Od poziva do kad su ga odvezli su prošla nepuna dva sata. To je za 
mene sve bilo jako stresno jer nije lako strpati dragog prijatelja u Vrapče.

U čemu je bit moje pohvale? Ukratko.
1. Ljubaznost na telefonu 092 i uživo od strane 4 službenika
2. Brzi odaziv policijskih službenika
3. Službeno postupanje
4. Stalno informiranje od strane Vaših službenika što se u kojem 

trenutku događa i kako se vrši ovakav tip intervencije (ovo je meni 
jako bitno)

5. Iznimna profesionalnost koju su pokazali u svakom trenutku 
(identifikacija, traženje svjedoka, zvanje hitne, način parkiranja u 
ulici, ...)

6. Sigurnost koju su mi pružili da će s Marcelom sve biti u redu i 
da će biti dobro smješten.

Mnogi Vas kude i žale se na Vas. Meni je ova intervencija u če-
tvrtak utvrdila povjerenje i sigurnost u rad naše policije te zato želim 
ostaviti pisani trag.

Cijenila bih da pretpostavljeni od službenika uključenih u ovu in-
tervenciju budu obaviješteni o mojoj pohvali, tj. povratnoj informaciji.

Vjerujem da je svaka povratna informacija dobra, samo je šteta kad 
se ljudi orijentiraju samo na loše. Želim Vam puno uspjeha u radu i što 
više (postotno) uspješnih intervencija, a što manji (apsolutno) broj istih.

P.S.1 Marcel se uspješno liječi, a njegovi roditelji Vam zahvaljuju što 
ste izašli na intervenciju na moj poziv. Danas dolaze prvi put u posjet 
jer doktori nisu dali prije.

S poštovanjem,
Ratimira Šimundić
Starotrnjanska 10a
10000 Zagreb
091/6300-767
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Od: Kajetan Knešaurek [Kajetan.Knesaurek@hep.hr]
Poslano: 24. kolovoz 2012. 9:04
Prima: Javnost
Predmet: Pohvala

Poštovani,
 
Želio bih pohvaliti rad vaše službenice u Petrinjskoj 30 u Zagrebu 

gđe Ksenije Draženović.

Naime, mojom nepažnjom nisam propisno odradio neke rad-
nje, na što me gospođa ljubazno upozorila te me uputila kako to 
trebam riješiti.

I ovim putem joj se zahvaljujem.

   S poštovanjem,
   Kajetan Knešaurek

Od: Fett Nives [nives.fett@spar.hr]

Poslano: 14. kolovoz 2012. 13:16

Prima: PU istarska

Predmet: Pohvala

Poštovani,

 

Htjela bih uputiti pohvalu za policijskog službenika Ivana Martana 

koji je bio vrlo ljubazan i vrlo nam pomogao u jednoj potencijalno 

opasnoj situaciji na cesti.

Osim što nam je priskočio u pomoć, stvarno se radi o vrlo simpa-

tičnoj i vrlo skromnoj osobi i moram priznati da, iako nikada nisam 

imala nikakva loša ili neugodna iskustva, ovaj puta sam stvarno osta-

la zatečena njegovom ljubaznošću i spremnošću da nam pomogne.

Još jednom velika hvala Ivanu Martanu.

S poštovanjem,

Nives Fett

Odnosi s javnošću

2012.  rujan/listopad   m

Od: allyn jones [allyntjones@gmail.com]
Poslano: 17. listopad 2012. 11:19
Prima: Policija
Predmet: Hvala Hrvatska

To whom it may concern, 
I am not sure if this is the correct department for this email, if 

it is not can you please forward this on to the correct department 
or person. 

My name is Allyn Jones and I have been visiting your country re-
cently for the international football match between Croatia and Wales 
(my home country) and I wanted to say a few things. 

Firstly I am in complete awe at the beauty for your country! There 
are few places I have traveled to where I would consider living and 
working, I adore Croatia! 

Secondly during the day I spent travelling from Zagreb to Osijek 
to watch the football match (16/10/2012), we had a police escort to 
and from the ground, which is something I have never experienced 
before. I found this very reassuring that we had constant and very 
professional support from your police service. I have never felt as safe 
at a football game as I had at this one. Your officers acted with total 
professionalism and I would like the whole-heartedly congratulate 
you on your police service and everyone of your officers. 

HVALA, HVALA, HVALA HRVATSKA! 
Yours sincerely 
Allyn Jones

From: Nives Pradegan [mailto:nives.pradegan@gmail.
com]  
Sent: Thursday, September 06, 2012 12:12 PM 
To: Policija 
Subject: Hvala - VIII. policijska postaja

 
Poštovani,
dana 29. kolovoza 2012. godine bila sam žrtva drske krađe u 

Rapskoj ulici u Zagrebu. U tim teškim trenucima djelatnici policije 
bili su profesionalni i pokazali su topao i ljudski pristup. Znam da 
gubitak, koji je za mene bio zaista značajan, neću moći vratiti, ali sve 
je bilo lakše i sigurnije zahvaljujući Vašim djelatnicima, koji su osobi 
koja se u takvim situacijama jednostavno ne snalazi i boji se, zaista 
nemjerljivo pomogli.

Željela bih zahvaliti svim djelatnicima VIII. policijske postaje, a 
posebno: gospodinu Dragoljubu Mamiću, gospodinu Mati Pokrajčiću 
i gospođi Lidiji Mašić Štimac. Također, zahvalila bih gospođi Lončarić 
i njezinom kolegi iz Kriminalističke policije Zagreb. Hvala gospođi iz 
postaje koja mi je donijela čašu vode. Hvala svima.

 Nadam se da ćete dotičnog počinitelja uhvatiti i želim Vam svaki 
uspjeh u Vašem radu.

 
Hvala još jednom.
Srdačan pozdrav,
Nives Pradegan
Zagreb
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Pogledali smo film “Lea i 
Darija“, redatelja Branka 
Ivande, premijerno prikazanog 
u Hrvatskom narodnom 
kazalištu u Zagrebu, kojega i vi 
možete pogledati u hrvatskim 
kinima, a čeka se njegov 
dolazak i na male ekrane. 
Tim povodom razgovarali 
smo i s  glavnom glumicom 
13-godišnjom Klarom Nakom

Sudbina dviju trinaestogodišnjih dje-
vojčica tijekom Drugoga svjetskog rata 
čije se djetinjstvo dramatično prekida s 
početkom progona Židova u Zagrebu, 
tema je filma „Lea i Darija“ Branka Ivan-
de, premijerno prikazanog koncem siječ-
nja u Hrvatskom narodnom kazalištu. 
Lea i Darija, tih ratnih godina, svojim su 
nastupima u HNK oduševljavale zagre-
bačku publiku pjesmom, glumom i ple-
som. No, povijesni trenuci II. svjetskog 
rata i nažalost, tadašnji život u Zagrebu, 

nisu Lei omogućili njezino pravo na ži-
vot. Ubrzo, zbog židovskog podrijetla, 
Lea više nije smjela nastupati u HNK, da 
bi 1943. završila u vlaku za Auschwitz, u 
kojemu i umire. 

Klara Naka: ‘Sretna sam što živim 
u vremenu kada postoje prava na dječju 
slobodu’

Nakon što je film već dobio tri „Zlatne 
Arene“ na festivalu u Puli, obišao filmske 
festivale po svijetu dobivši niz priznanja i 
pohvala, posljednje u New Yorku i mjesec 
dana prije Pariza, „uhvatili“ smo na klu-
pici pored Hrvatskog narodnog kazališta 
u Zagrebu gdje se snimao film, glavnu 
glumicu 13-godišnju Klaru Naku. 

Vesela, vedra, nasmiješena, ali i za-
mišljena pogleda. Pitali smo je: Zašto? 
„Zanima me“, kaže Klara, „kad bih sada 
pitala Leu koju glumim kakav je život u 
Zagrebu, bi li mi Lea odgovorila  - da, 
i danas je proljeće, ali je 1941. godina 
i  Zagreb je pomalo čudan jer nema više 
mira za maštanje umjetnika. Znaš, upra-

vo ta klupa ispred HNK, to mi je 
još jedino mjesto gdje sam sama 
sa svojim maštanjima. Ljudi me 
žaloste, njihovo razmišljanje i 
kritiziranje drugoga“, vjerojat-
no bi rekla Lea. 

„Mislim da je i njoj smetala 
ljudska zloba, da joj je smeta-
lo zašto ljudi prvo vide ono 
što nije dobro. Smetali su 
joj zavidni pogledi, a samo 
je radila ono što je voljela“, 
misli Klara.

A Klara, što bi ti Lei re-
kla kako je danas? „I danas 
je proljeće“, kaže Klara, 
„i prvenstveno je mir – 
nema rata. No, žalosti me 
borba za uspjehom bez 
poštene igre. Nema pru-
žanja ruke, kada nešto 
napraviš svojim radom, 
znojem, odricanjem, 
opet te gledaju sa sum-
njom. Sve je užurbano, 
mora se puno učiti i 
raditi da jednoga dana 
imaš znanje kao oruž-
je koje ti je potrebno 
za posao. Kad poželim 

malo mira, baš kao i Lea, sjednem na klu-

pu ispred HNK gdje sam i sada, te pustim 
mašti da me vodi“. 

No, nastavlja: „Osjećam se sada boga-
tije za sve drage ljude koje sam upoznala 
na snimanju ovoga filma. Sretna sam što 
živim u ovakvom vremenu kada postoje 
prava na dječju slobodu. Razlike sam na-
učila kroz ulogu Lee“.

Uostalom i Klara poziva na drugačiji 
pristup filmu. „Film ima poruku i baš 
svatko tko ga gleda bez nekih utjecaja 
može je primiti u svoje srce. Otvorite li 
srce za svakog čovjeka na ovome svijetu, 
bit ćete sretniji i zadovoljniji. Trudila sam 
se što vjernije pokazati Leu, ali gluma je 
umjetnost koja se uči dugi niz godina. 
Zabavno je bilo sve zato što su svi odra-
sli oko mene stvorili ugodno okružje pa 
nisam imala osjećaj težine posla. U jedno 
sam sigurna - da svi koji su stvarali ovaj 
film vole svoj posao i zato nam ništa nije 
bilo teško. Mislim da je tvorac filma, 
Branko Ivanda, poslao poruku baš ka-
kvu sam željela. Do ljudi otvorenih srca 
poruka će doći sama odmah, a do nekih 
možda malo kasnije, ali opet će doći“, 
glasno razmišlja Klara.

Na kraju, pitali smo kako se sve stigne 
u životu, i škola, i gluma i druge obve-
ze… „Sve što radim, radim s podrškom 
i razumijevanjem svojih roditelja i brata 
koji je odrastao i puno znači u mome 
odrastanju“, kaže Klara. 

I doista, pogledali smo film (u jesen 
će se kao trodijelna serija prikazivati i na 
nacionalnoj televiziji), koji je maestralno 
stvorio odličan redatelj ali i čovjek Bran-
ko Ivanda. U njemu naslovne uloge glu-
me mlade glumice Klara Naka i Tammy 
Zajec (inače svjetske prvakinje u stepu), 
a uz iskustvo Zrinke Cvitešić, Sebastiana 
Cavazze, Dražena Čučeka i niza odličnih 
glumaca hrvatskog glumišta, stvoren je s 
producenticom Lidijom Ivandom film za 
razmišljanje, i to jednostavan film koji 
obilazi svijet, od Hrvatske preko Ameri-
ke, Izraela, Francuske… 

Kako je povijest učiteljica života, fil-
movi poput „Lee i Darije“ uvijek nam 
dobro dođu da bismo, nakon što smo ih 
odgledali, bili još ponosniji i odgovorniji 
prema onome što danas imamo u Lijepoj 
našoj, baš kao što i u nazivu našeg glasila 
stoji, a to je mir, ugled i povjerenje.m

Davor TOR

“Lea i Darija“, film Branka Ivande
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Dokumentarni film o Nenadu 
Bariniću, policijskom službeniku 
PU vukovarsko-srijemske, koji 
je snimio HRT, premijerno je 
prikazan 13. rujna ove godine na 
prvom programu HRT-a

Tko je Nenad Barinić? 
Teško je odgovoriti na ovo pitanje. Reći 

da je Nenad Barinić 40-godišnji  Vukova-
rac, policijski službenik Policijske postaje 
Vukovar i povremeni crtač fotorobota ot-
krilo bi tek djelić njegove nesvakidašnje 
osobnosti jer Nenad Barinić je puno više 
od toga. On je poznati i priznati crtač 
stripova i ilustracija, dizajner i izrađivač 
umjetnih ribolovnih mamaca, strastveni 
ribič i ribolovni novinar, volonter vuko-
varskog Ribolovnog društva, koji u svi-
jetu ljubitelja dvokotačnih jurilica veće 
kubikaže ima posebno mjesto jer mnoge 
od njih je svojim vještim rukama uljepšao 
airbrush tehnikom, dajući im vrijednosti 
pravih remek-djela. 

Uz sve navedeno, Nenad se uspješno 
bavi i fotografijom te piše blog - o svojim 
brojnim hobijima; iznosi zapažanja o teškoj 
svakodnevici svojih sugrađana Vukovaraca, 
progovara o tragediji Grada heroja i ljudi 
koji su izgubili živote braneći ga. Istanča-
nim jezičnim izričajem u maniri antičkih 
filozofa upozorava na pad vrijednosti u 
suvremenom društvu, poziva svakog poje-
dinca koji je bio svjedokom ratnih zbivanja 
da svojim saznanjima pomogne u borbi 
da se istina iznese na vidjelo, apelira kako 

se na branitelje Vukovara nikada ne smije 
zaboraviti… 

„Virtualna svijeća za Vukovar“ blogera 
Kenguura i Nenada Barinića, koju uključe 
svake godine na godišnjicu pada Vukovara i 
preporuče ostalim blogerima da učine isto, 
nije tek jednokratni podsjetnik na u rat-
nom vihoru izbrisane tisuće ljudskih sudbi-
na, to je dokaz da Nenad Barinić sustavno 
radi na promicanju istine o Domovinskom 
ratu. Svoje domoljublje iskazao je i kao 
stručni suradnik i ilustrator dokumen-
tarnih filmova „Vukovarska pasija i križni 
put“, „Heroji Vukovara“ te dokumentarca 
„Vukovar 91“, kao i ilustracijama u knjizi 
Danijela Rehaka „Borovsko nebo čisto, 
jesmo li te voljeli svi isto“ i drugih knjiga 
iste tematike te zajedničkim stripom sa Da-
nijelom Rehakom „Ovčara-krik u noći“.

Osebujan, kreativan, svestran i još mno-
go toga je Nenad Barinić. A tomu svjedoči 
i 45-minutni dokumentarni film „Život u 
slikama“, koji je o unikatnom slavonskom 
policajcu snimio HRT, a koji je premijerno 
bio prikazan u četvrtak 13. rujna, u 20.07 
sati na prvom programu HRT. 

Upravo, ovakav osebujan policijski služ-
benik Policijske uprave, bio je motivacija 
da mu postavimo nekolicinu pitanja, čije 
odgovore dijelimo sa svim čitateljima gla-
sila Ministarstva unutarnjih poslova Repu-
blike Hrvatske „MUP“:

• Kako biste sebe opisali u nekoliko 
riječi?

Nenad Barinić: Policajac, crtač stri-
pa, ilustrator, ribolovac, ribolovni novinar 

i konstruktor ribolovnih mamaca, biker i 
airbrusher, itd…itd…

• Otac ste četvero djece. Pokazuje li koje 
interes za umjetnost ili se, kao i većina 
djece, bave svim i svačim? 

N. B.: Svi su nadareni na mene i svat-
ko od njih se bavi pojedinim granama 
umjetnosti u sklopu svog odrastanja. Dvo-
je najstarijih idu u Školu primijenjenih 
umjetnosti, Tomislav u kiparski smjer, Tea 
u aranžersko-scenografski dizajn, 14-go-
dišnjeg Domagoja zanima osmišljavanje i 
izrada videoigara, ima zakupljen prostor na 
Roblox-u, gdje sam pravi svoje mape, ali 
uz to ga zanimaju željeznički motivi, mo-
stovi, vulkani… Najmlađa Tina je također 
kreativna i voli crtati.

• Tko je Vaš omiljeni dječji strip junak?

N. B.: Spiderman. Ili Mickey Mouse, 
ili James Bond, ili Conan, teško je to kon-
kretizirati. Na primjer od underground 
stripova svakako bih izdvojio Alan Ford-a 
i stripove Roberta Crumba, od Disney-a 
spomenutog Mickey-a i druge junake, od 
akcijskih postoji čitava lepeza… Prefe-
riram američki i francuski strip. Nikada 
nisam bio posebno oduševljen Blekom i 
Kapetanom Mikijom i drugim likovima 
talijanskih stripova, ali sam oduševljen 
Ranxerox-om, američkim junakom tali-
janskih autora Liberatore-a i Tamburini-a. 
Posebno volim strip junaka i strip Vranu, 
autora James O’ Barra, po kojem je sni-
mljen istoimeni film…

• U posljednje vrijeme u sedmoj 
umjetnosti značajno mjesto zauzimaju 
filmovi koji su uprizorenja stripova. 
Jeste li možda pogledali koji od njih 
i smatrate li da se čar stripa može 
prenijeti na filmsko platno?

N. B.: Upoznat sam sa povezanošću fil-
ma i stripa,  jer su usko vezani. U najezdi 
filmova koji su snimljeni po stripovima, 
a postoji i dosta filmova za koje gledatelji 
uopće ne znaju da su snimljeni po stripo-
vima, ima veliki postotak loše napravljenih 
filmova, a koju razliku će prvi primijetiti 
strip-konzumenti. Filmaši često pri izradi 
takvih filmova uzmu samo osnovnu ideju, 
koju zatim razvodne u krivom smjeru  i 
onda takav film nema onu izvornu snagu 
koja potječe iz samog stripa.

„Život sa slikama“
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Oslikavanje vozila airbrush 
tehnikom

• Poznati ste po oslikavanju vozila 
airbrush tehnikom. Možete li izdvojiti 
najneobičniji zahtjev za oslikavanjem, 
najneobičniji motiv?

N. B.: Izdvojio bih ne najneobičniji 
zahtjev, već neuobičajeni zahtjev. Da po-
jasnim, prošle godine došao mi je Boris iz 
Nuštra koji se bavi neobičnim preradama 
motora i automobila, koji je sprovodio u 
djelo svoju ideju da svojim motorom, pre-
radom Suzuki-ja R, obilježi 20-godišnjicu 
obrane Nuštra. Motor je preradio tako da 
je veliki dio motora koji ne služi za uprav-
ljanje i zaustavljanje zamijenio dijelovima 
oružja, oruđa i streljiva koji je korišten za 
napade na Nuštar tijekom 1991. godine 
od strane neprijateljske vojske. Npr: aus-
puh je napravljen od cijevi bacača raketa, 
posude sa kočionom tekućinom nisu za-

tvarane sa uobičajenim poklopcima nego 
sa streljivom cal.12,7 mm, okviri satova 
su izvedeni od donjih dijelova projektila, 
usisnik zraka je napravljen od rotacionog 
spremnika za streljivo od puškomitraljeza, 
umetnuti su spremnici od AK-47, umjesto 
zadnjeg sjedala postavljen je na rep oklopa 

poklopac koji je Boris izveo 
od gelerima izbušenog šlje-
ma i slično. Moj zadatak 
je bio da airbrushom po 
Borisovim zamislima vi-
zualno upotpunim dojam 
motora koji obilježava rat-
nu godišnjicu, tako da sam 
kompletan motor obojao 
u maskirne šare američke 
uniforme, na rezervoaru 
sam izveo najpopularniju 
ratnu sliku iz Nuštra na 
kojoj se vidi pogođeni tenk 
u plamenu, te više natpisa, 

od kojih je svakako najupečatljiviji natpis 
„Nuštar 1991“ izveden kroz siluetu križa 
sa plamtećim slovima. Radi upotpunjava-
nja dojma motor je prelakiran mat lakom.

Povremeno izrađuje i foto-
robote počinitelja kaznenih 
djela

• U PU vukovarsko-srijemskoj uz 
redovan posao policijskog službenika 
povremeno izrađujete i foto-robote 
počinitelja kaznenih djela. Kako ste 
uopće spoznali da ste nadareni da nečije 
opise prenesete na papir i kako uopće 
funkcionira taj kreativan proces? 

N. B.: Među radnim kolegama oduvi-
jek sam poznat kao osoba koja se bavi cr-
tanjem. Tijekom 1992. godine u Vinkovci-
ma, gdje sam tada radio u Postaji prometne 
policije, kontaktiran sam od službenika 
Odjela javne sigurnosti upitom da li bih 
mogao po iskazu oštećene osobe probati 
nacrtati crtež počinitelja više kaznenih dje-
la ubojstva i pokušaja ubojstva u Vinkovci-
ma, što sam odradio i što je dovelo do bržeg 
otkrivanja počinitelja, nakon čega sam na-
stavio s tom praksom uz posao koji radim u 
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MUP-u, na rješavanju više kaznenih djela. 
Prilikom izrade fotorobota kroz obavijesni 
razgovor sa oštećenom osobom dolazim do 
što više podataka o samom izvršenju djela i 
o fizičkom izgledu počinitelja, te mogućim 
ostalim zapažanjima o počinitelju kao što 
su glas, dijalekt, način hoda i ostalo. Već 
samom činjenicom što sam policijski služ-
benik, puno je lakše doći do obavijesti o 
kaznenom djelu i izgledu počinitelja, nego 
nekome tko se ne bavi kaznenim djelima 
već samo crtanjem, a 25-godišnje iskustvo 
crtanja stripova velika mi je pomoć pri 
oblikovanju lika počinitelja, prikazivanju 
detalja odjeće, nakita i slično. 

„Ovčara- krik u noći“ - dobro 
prihvaćen strip 

• Stravični zločin koji su pripadnici 
paravojnih srpskih formacija počinili 
na poljoprivrednom dobru Ovčara 
20. na 21. studenoga 1991. godine u 
prenijeli ste u 30 šokantnih ilustracija 
u stripu „Ovčara-krik u noći“. Često 

ste surađivali i kao stručni suradnik 
u izradi dokumentarnih filmova o 
Domovinskom ratu, kojega ste i sami 
bili sudionik. 

N. B.: „Ovčara- krik u noći“ je projekt 
do kojeg je došlo spontano i na kojem 
sam radio oko tri mjeseca, uz potporu 
Danijela Rehaka ispred Hrvatskog druš-
tva logoraša srpskih koncentracijskih 
logora; to mi je bio jedan teži period u 
radu, s obzirom da sam u formi između 
stripa i slikovnice na relativno malo pro-
stora trebao prikazati svu strahotu jednog 
od najvećih ratnih zločina u Europi,  a 
da sadržajno ni slučajno ne bi nekoga 
podsjetilo na šund, a također da nikoga 
ne uvrijedi.

Čitanje stripa kod većine čitatelja prou-
zročilo je ježenje kože i zgroženi osjećaj 
zbog kombinacije ilustracija i teksta koje 
čine to djelo, a koje je moguće jedino 
nabaviti u Spomen domu na Ovčari, jer 
su sredstva do kojih se dođe prodajom 
namijenjena održavanju Doma. Strip je 
izrazito dobro prihvaćen, o čemu govo-
ri podatak da je do sada tiskano 8 000 
primjeraka hrvatskog izdanja i 2000 
primjeraka izdanja na engleskom jeziku, 
„Ovčara-Scream In The Night“. Do-
sta primjeraka gospodin Rehak ispred 
HDKSL-a dijeli uz prigodne poklone 
našim i stranim dužnosnicima i držav-
nicima u sklopu promocije ratnog zlo-
čina počinjenog nad 
Vukovarcima 1991. 
godine. Strip „Ovčara-
krik u noći“ uvršten je 
u program za osnovne 
i srednje škole kao na-
stavno sredstvo, jer se 
prilikom rada na njemu 
puno pažnje posvetilo 
istinitosti i dokumen-
tarnosti materijala.

Da bih napravio ta-
kav strip, proučio sam 
unazad nekoliko go-
dina prije same izrade 

stripa nebrojeno video, foto i pisanih 
materijala, kako bi dokumentarnost bila 
što vjerodostojnija. Nakon izrade stri-
pa, baš zbog toga truda na prikupljanju 
materijala i dokumentarističkoj snazi 
materijala, kontaktiran sam od strane 
našeg poznatog redatelja Eduarda Gali-
ća i producenta Dominika Galića i sada 
pokojnoga Marka Babića, kako bih radio 
crtane među kadrove koji bi prikazivali 
fragmente priče sudionika rata u serija-
lu dokumentaraca „Heroji Vukovara“, 
s kojima suradnja i nadalje traje. Prije 
toga sa istima sam surađivao na sličnim 
poslovima za dokumentarni film „Vu-
kovarska pasija i križni put“. Inače sam 
više puta surađivao i o meni su rađeni 
prilozi za naše i strane televizije vezano 
za crtanje stripova.

• Znamo da volite ribolov, poznati ste i 
po izradi umjetnih mamaca. No, da li 
uopće, uz Vaš pretrpan raspored, imate 
vremena da zabacite štap i uživate u 
testiranju uspješnosti svojih mamaca? 
Imate li neko omiljeno mjesto za 
ribolov?
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N. B.: Uz sve hobije i zanimanje, tre-
nutno za ribolov imam jako malo vreme-
na, ali svaki slobodni trenutak spustim 
čamac u vodu i obiđem svoje omiljene 
ribolovne terene i ribolovnu bazu „Kod 
žapca“ u Dalju. Prilikom tih ribolova 
testiram nove umjetne ribolovne mamce 
„Monarch Dok“, koji su mi omogućili 
ostvarenje mojih osam ribolovnih snova 
- u dvije godine ostvario sam ulove osam 
štuka dužine više od jednog metra (100+). 
Nekoliko puta sam se počastio ribolovom 
u Švedskoj na Baltičkom moru te sam us-
putno lovio na vodama u Nizozemskoj i 
Njemačkoj, a lovio sam i na vodama u Bo-
sni, Srbiji i Crnoj Gori. Radi svog iskustva 

u radu umjetnih mamaca i ribolovu član 
sam „Monarch Dok Fishing Team-a“, te 
sam preko ribolova u navedenim zemlja-
ma stekao više prijatelja.

• Kad bi Vam dunavski šaran mogao 
ispuniti tri želje, što biste zaželjeli?

N. B.: Pod prvo - ne lovim šarana, već 
samo grabežljivce, a kad šarana kupim 
kod ribara iskoristim ga da bih napravio 
dobar fiš (prije sam se natjecao na natje-
canjima u kuhanju fiša npr. predstavljao 
sam hrvatske novinare na međunarod-
nom natjecanju). Kad spomenemo tri 
želje, teško je posebno izdvojiti, ali bih 
bio sretan kada bi mi se ispunile želje 

o zdravlju i situiranosti mene i moje 
obitelji.

‘Izrazito sam zadovoljan 
filmom jer prikazuje i sve moje 
interese u sklopu moje profesije 
u policiji’

• I na kraju, osvrt na film o Vašem 
životu. Je li vjerodostojno prikazao vašu 
svakodnevicu?

N. B.: Bilo je, po riječima redatelja 
Krunoslava Tomaševića, izrazito teško 
hrpe materijala koje su snimili o mojoj 
svakodnevici staviti kvalitetno u jedan 
film, koji je po odobrenju HRT-a trebao 
trajati 30 minuta, međutim, baš poradi 
toga redatelj je tražio odobrenje na 45 
minuta, što je i odobreno. Iako se ekipa 
potrudila odraditi svoj posao najbolje što 
mogu, a redatelj imao smišljen scenarij, na 
terenu dok su me pokušavali pratiti dolazi-
lo je do čestih promjena, što je rezultiralo 
ogromnim fondom snimljenog materijala, 
koji se trebao u montaži montirati u film 
koji je emitiran tijekom rujna 2012. go-
dine.  Nepoznavanje stripa i drugih mojih 
hobija u jednoj mjeri dovelo je do toga da 
se u filmu govori o stripu a prikazuju se 
ilustracije, govori se o airbrushu a u filmu 
se na kraju ne prikazuju fotografije npr. 
koje sam oslikao, a koje sam morao izra-
đivati i slati u zadnji tren, ali radnja filma 
i bogatstvo priloga samim potpunim inte-
resom gledanja svih 45 minuta filma poka-
zatelj su uspješnosti toga filma, što nije ni 
čudo jer prikazuje toliko različitih interesa 
upakiranih u zanimljivu priču. Osim foto-
grafija motora koje sam radio u airbrushu, 
koje nisu prikazane u filmu, također mi 
je žao što u montaži nije stavljena jedna 
scena koja je morala biti jako upečatljiva, 
a radi se o sceni koja je prikazivala moj 
dolazak čamcem na ribolovne terene na 
Daljskoj krivini na Dunavu. Zamislite tu 
scenu snimanu sa 30-tak metara visine, 
a obuhvaća Dunav u svoj svojoj širini i 
snazi na jednom od najdubljih mjesta na 
Dunavu. Izrazito sam zadovoljan filmom 
jer, između ostalog, prikazuje i sve moje 
interese u sklopu moje profesije u policiji. 

Nadamo se da će se želje našeg kolege, 
sugovornika Nenada, ispuniti u cijelosti te 
mu želimo da i dalje bude uspješan kao i 
do sada, kako na poslovnom polju, tako i 
u privatnom životu među svojom obitelji 
i prijateljima.m 

    Marijana Maja BARBARIĆ,  
Luka BARUNČIĆ
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Svi zainteresirani ljubitelji 
umjetnosti imali su prilike 
do kraja rujna pogledati 
dvadeset zanimljivih radova 
Ivice Ovničevića, policijskog 
službenika Postaje aerodromske 
policije Pula. Na slikama, koje 
najčešće izrađuje u realističkom 
ili hiperrealističkom 
stilu, prevladavaju motivi 
njegove rodne Slavonije te 
krajobrazi mora, a s posebnim 
zadovoljstvom slika i životinje

U sklopu brojnih aktivnosti, kojima Po-
licijska uprava istarska obilježava Dan poli-
cije, u Puli je 21. rujna u Domu hrvatskih 
branitelja svečano otvorena izložba slika po-
licijskog službenika Ivice Ovničevića. 

Uz brojne kolege, umjetnike i zaintere-
sirane građane, otvaranju izložbe ‘’Retros-
pektiva’’ u ime Ministarstva unutarnjih po-
slova nazočio je i gospodin Željko Jamičić, 
voditelj Muzeja policije, koji se prisutnima 
obratio prigodnim govorom. Osim njega, 
rad policijskog službenika Ivice Ovničevića 
predstavili su i tajnik Udruženja likovnih 
i književnih stvaratelja (ULIKS) Anđelo 
Cvjetković te pulska umjetnica mr. artium 
Roberta Weissman Nagy. Prema njenim ri-
ječima, ‘’kroz nekoliko skupina motiva koje 
obrađuje, Ivica pokazuje veoma važan stavak 

u stvaranju, majstorski 
savladanu likovnu teh-
niku akvarel, gvaš, akril, 
pastel…i ono najvažnije, 
koristi ih da bi svoj unu-
tarnji doživljaj prenio na 
promatrača, učinio ga 
dijelom same atmosfe-
re slike’’. Uz napomenu 
kako će, s obzirom na 
svoju upornost i vrijed-
nost u radu i istraživanju 
likovnih tehnika, policij-
ski službenik Ovničević 
zasigurno uskoro pred-
staviti novu seriju rado-
va, g-đa Nagy naglasila je 
kako ‘’Ivica barata kistom 
minuciozno, s velikim 
strpljenjem i koncentra-
cijom, nesebično prena-
glašava kolorit u slici, na-
glašavajući detalj i važnost 
koju mu on kao autor 
pridaje, bez obzira kojeg se motiva dodiru-
je’’. Ceremoniju otvaranja izložbe popratili 
su brojni glazbeni gosti, a svi zainteresirani 
ljubitelji umjetnosti imali su prilike do kraja 
rujna pogledati dvadeset zanimljivih radova 
policijskog službenika Postaje aerodromske 
policije Pula.

Na poslovima policijskog službenika za 
nezakonite migracije u Postaji aerodromske 
policije Pula Ivica Ovničević  radi od 2006. 

godine. ‘’U policiji sam od 1992. go-
dine, a prije rada u graničnoj policiji, 
obavljao sam poslove kriminalističkog 
tehničara te sam radio i kao policijski 
službenik za obradu kriminaliteta u 
Policijskoj postaji Pula’’, pojašnjava 

Ivica. Za vrijeme rada u kriminalističkoj 
tehnici, njegov talent prepoznao je načelnik 
Sektora kriminalističke policije, koji ga je 
1994. godine pozvao da izrađuje fotorobote 
počinitelja. Zahvaljujući jednom njegovom 
crtežu, policijski službenici Policijske uprave 
istarske otkrili su višestrukog počinitelja raz-
bojništava, za što je nagrađen i prigodnom 
nagradom Ministarstva unutarnjih poslova. 
Unatoč tome što već godinama radi u gra-
ničnoj policiji, Ivica još uvijek povremeno 
surađuje s kolegama iz kriminalističke poli-
cije na izradi crteža nepoznatih počinitelja 
kaznenih djela. Budući je izrada fotorobota 
vrlo zahtjevan posao,  ta suradnja ograničena 
je na manji broj slučajeva, uglavnom kada 

Pula: Izložba slika Ivice Ovničevića
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svjedok ili oštećena osoba raspolaže 
dobrim opisom počinitelja.

Ljubav prema slikarstvu 
otkrio u ranom djetinjstvu

Ljubav prema slikarstvu Ivica 
je otkrio još u ranom djetinjstvu. 
U osnovnoj školi koju je pohađao 
u Slavonskom Šamcu crtao je svo-
je kolege, a kako bi u potpunosti 
razvio svoj talent upisao je Školu 
primijenjene likovne umjetnosti 
u Sarajevu, gdje je na Odsjeku za 
dekorativno, scensko i zidno sli-
karstvo završio smjer za likovnog 
tehničara. Zahvaljujući svom radu 
i upornosti, privukao je pažnju 
jednog profesora, koji je otkrio da 
Ivica jako dobro izrađuje crteže od 
uništenih fotografija, odnosno da 
od fotografije, na kojoj nedostaje 
dio lica osobe, može izraditi kom-
pletnu vjerodostojnu sliku. Taj svoj 
talent odlučio je iskoristiti i omo-
gućiti si daljnje školovanje tako da 
je počeo izrađivati crteže nestalih 

osoba i njihovim najmilijima na taj način 
pomagati u traganju. 

Nakon završene škole likovne umjet-
nosti, Ivica je stekao sva potrebna znanja 
za izradu dekorativnih, scenskih i zidnih 
slika tako da danas slika u svim tehnika-
ma i na različitim podlogama – papiru, 
platnu, drvu pa čak i po zidovima hotela i 
restorana. Na slikama, koje najčešće izra-
đuje u realističkom ili hiperrealističkom 
stilu, prevladavaju motivi njegove rodne 
Slavonije te krajobrazi mora, a s posebnim 
zadovoljstvom slika i životinje. Njima je i 
osvojio svoju vjernu publiku – ljubitelje 
kućnih ljubimaca na svojoj prvoj izložbi 
koju je imao 2001. godine u Domu hr-
vatskih branitelja u Puli.  Nakon te prve 

izložbe naslikao je preko tridesetak 
pasmina, a jednu od slika izradio 
je i tijekom gostovanja u emisiji 
‘’Kućni ljubimci’’ Antona Ponoša. 
Sa svojom prvom izložbom gosto-
vao je potom i u Muzeju za umjet-
nost i obrt u Zagrebu, na što je po-
sebno ponosan jer, kako kaže, ‘’ne 
pruža se često prilika biti u društvu 
velikana umjetnosti’’. Uslijedile 
su samostalne i skupne izložbe na 
Brijunima, u prostorijama Policij-
ske uprave istarske, hotelu Pula, 
u Muzeju policije, a svoje radove 
imao je prilike izložiti i u švicar-
skom St. Gallen-Vilu te u Firenzi. 

Izložba u Parizu: ‘Radujte 
se i družite s umjetnošću’

Prije izložbe u Domu hrvatskih 
branitelja, Ivica je zajedno s još šest 
pulskih umjetnika iz Udruženja  
likovnih umjetnika i književnih 
stvaralaca (ULIKS) 26. lipnja u 
Parizu otvorio izložbu  ‘’Radujte 
se i družite s umjetnošću“. Na toj 

je izložbi sudjelovao s dvadeset radova, 
koje sada imaju prilike razgledati ljubitelji 
umjetnosti u Puli, a među kojima se sva-
kako ističe i slika pulske Arene, dimenzi-
ja 150x110 centimetara. Svoj hobi Ivica 
objašnjava vrlo jednostavno. „Iako građani 
policiju uglavnom doživljavaju kao repre-
sivni aparat, svojim radovima na neki način 
mogu pokazati da su i policajci normalni 
ljudi kao i svi ostali. Svi mi imamo svoj 
privatni život, imamo obitelj, prijatelje, 
zabavljamo se…, neki od nas u slobodno 
vrijeme fotografiraju, neki podučavaju 
djecu borilačkim vještinama, neki se bave 
maslinarstvom ili pčelarstvom, a neki, po-
put mene, slikaju’’.m

Suzana SOKAČ
Foto: Glas Istre, privatni albumi, Suzana Sokač 
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Zahvaljujući Deanu Čaviću, u 
vrijeme rata pripadniku bojne 
„Frankopan“, specijalne 
postrojbe GS HV-a, i Zvonimiru 
Despotu, glavnom uredniku 
časopisa “Vojna povijest”, 
koji nam je ustupio materijale, 
nastao je ovaj članak koji nam 
otkriva priču o važnosti Žirja 
jučer, danas i sutra. Za članak 
se koristio i tekst objavljen u 
časopisu „Husar“ 

„Rujanski rat“ ili bitka za Šibenik odi-
gravala se od 16. do 22. rujna 1991. go-
dine. Bio je to vrhunac nastojanja veliko-
srpskog agresora da ratnim operacijama, 
kojima su započeli još u prosincu 1990. u 
šibenskom zaleđu, Hrvatsku podijele na 
dva dijela. Snage napadača činili su pripad-
nici Jugoslavenske narodne armije, Terito-
rijalne obrane, Sekretarijata za unutrašnje 
poslove tzv. SAO Krajine i brojale su više 
od pet tisuća pripadnika od kojih je više 
od tisuću njih bilo smješteno u vojarnama 
i topničkim bitnicama u gradu i oko nje-
ga. Bili su znatno bolje opremljeni, a bor-
bena oprema sastojala se od sedamdesetak 
tenkova, pedesetak oklopnih borbenih i 
transportnih vozila, sedamdesetak topova 
većeg kalibra, velikih količina pješačkog 
streljačkog i topničkog oružja, 35 ratnih 

brodova u luci i šest do osam u blokadi 
šibenskog akvatorija, pedesetak različitih 
borbenih zrakoplova i deset helikoptera.

Ovoj snazi suprotstavile su se snage 
šibenskih branitelja, brojeći 1380 pripad-
nika djelatnog i pričuvnog sastava MUP-a 
(PU Šibenik), 1400 pripadnika 113. bri-
gade ZNG-a i 500 pripadnika 4. bojne 4. 
brigade ZNG-a smještenih na drniškom 

području. Teže naoružanje sastojalo se od 
desetak minobacača kalibra 120 mm, 82 
mm i 60 mm, jednog protuzrakoplovnog 
topa od 40 mm i tri 3/20 mm, šest 1/20 
mm, dvaju policijskih transportera te če-
trdesetak jednokratnih i višekratnih pro-
tuoklopnih bacača, tromblonskih mina 
i streljačkog naoružanja dostatno tek za 
aktivno ljudstvo.

U tako teškim okolnostima tražio se 
način kako da se branitelji domognu težeg 
topničkog naoružanja koje bi im pomoglo 
u zaustavljanju očekivanog napada snaga 
prijeteće Jugoslavenske narodne armije. 

U traženju brzog, ali djelotvornog rješe-
nja, ondašnji ministar unutarnjih poslova, 
Onestin Cvitan, 14. rujna 1991. godine 
u dogovoru s tadašnjim načelnikom PU 
Šibenik, Nikolom Vukošićem, i Željkom 
Baltićem, zapovjednikom obalne topničke 
bitnice JNA na otoku Žirju, koji se priklju-
čio hrvatskoj strani, donio je odluku o pre-
uzimanju topničkog naoružanja. 

Sukob Davida i Golijata
Bio je to sukob Davida i Golijata. Ne-

prijateljske snage su djelujući s kopna, vode 
i zraka najveći dio svojih napada uputile 
na civilne ciljeve - bolnice, vodocrpili-
šta, trafostanice, stambene i gospodarske 
objekte, crkve, groblja... A to je govorilo 
o zlokobnoj nakani potpunog razaranja 
grada bez poštivanja međunarodnih kon-
vencija, što je samo ojačalo odlučnost bra-

Topovi sa Žirja

Danas na Žirju obitava osamdesetak 
stalnih stanovnika (prema popisu 

iz 2001. godine bilo ih je 250). I 
letimična šetnja Žirjem u namjerniku 
budi sjetu jer sve djeluje napušteno, 
nema mladih koji bi otoku udahnuli 
život. Ipak, u naselju djeluje udruga 

branitelja „Ruža Hrvatska“, kojoj 
je na čelu branitelj i mještanin, 

četrdesetogodišnjak Željko Šižgorić. 
Udruga vodi braniteljsku muzejsku 

zbirku i bori se za povratak 
obnovljenih topova na južnu bitnicu. 

Dva su topa završila u Vojnom 
muzeju u Zagrebu, dva su obnovljena 

u Remontnom brodogradilištu u 
Šibeniku, dok su ostali demontirani 
i uskladišteni u lošim uvjetima. Ti će 
topovi biti izloženi u sklopu budućeg 

muzejskog parka. Namjera je Udruge 
na Žirju razvijati vojni turizam za što 
postoji vrijedna povijesna baština iz 

bliske nam povijesti.  
Željko Baltić (1991.)

Obalno topništvo na Žirju (1991.; foto Stanko Ferić)



62

IZ MUZEJA POLICIJE

mup  59   m   rujan/listopad  2012.

nitelja da obrane svoje. Bio je to prvi poraz 
JNA u Domovinskom ratu bitan je jer je 
spriječeno presijecanje sjeverne Dalmacije 
s ostatkom Hrvatske. Obrana Šibenika 
omogućila je kvalitetniju obranu Zadra i 
njegove okolice u listopadu, konačno raz-
bijanje blokade i potpuno protjerivanje 
Jugoslavenske ratne mornarice iz akva-
torija srednje Dalmacije prema otocima 
Visu i Lastovu.

Za policijsku povijest važno je istaknuti 
činjenicu kako je obalnom topničkom bit-
nicom na otoku Žirju zapovijedala policija, 
što je jedinstven slučaj u svjetskoj vojnoj 
povijesti jer su policijske snage koristile 
teško naoružanje i opremu, što je nesvoj-
stveno policijskim snagama.

Bio je to okršaj s dosta vojničkih pre-
sedana. Kao prvo, srušen je prvi neprija-
teljski helikopter, kao drugo, protuzrako-
plovna obrana nepogrešivo je djelovala, a 
ostat će zapamćeno po već svima znanom 
uskliku: „Obadva, obadva, oba su pala!“, 
djelovanje obalne topničke bitnice otoka 
Žirja s policijskim posadama po ciljevima 
na kopnu (na tenkove kod šibenskog mo-
sta, vojarne u gradu) i vodi (brodovi JRM 

u šibenskoj luci).
Kako je doista 

bilo tih dana, lako 
se iščitava iz redaka 
ratnog dnevnika, 
što ga je napisao 
hrvatski branitelj 
Zvonko Junaković, 
član posade topa 
br. 4. te srijede, 18. 
rujna 1991. godi-
ne.

IZVADAK iz 
dnevnika: “Uzbu-
na u 5 sati. Noćas 
sam bio na straži 
od 2 do 4 sata, tako 

da skoro oka nisam sklopio. Sa mnom je bio 
na straži pripadnik pješačkog voda J.Š., koji 
je dodijeljen našem topu kao pomoć za stra-
žu. Komarci su nas uništili. Jedva ustajem, 
ali mora se, sve za Domovinu i slobodu! Iz 
pravca Šibenika strahovite detonacije, i huk 
aviona. Počinjemo pucati na brodove u luci. 
Granate lete iz ruke u ruku, sam Bog nam 
daje snage za ovakav tempo pucanja. Uskoro 
dolazi vijest da smo pogodili nekoliko brodova 
srpske vojske u luci. Čim je to Baltić priopćio, 
na svim topovima ovacije kao na nogometnoj 
utakmici. Radosti nema kraja, to nam daje 
još više snage i poticaja. Pucamo po sljedećoj 
naredbi po vojarnama i pred most naizmjen-
ce, jer tenkovi opet nadiru. Situacija u gradu 
je teška. Na više mjesta vidi se gusti dim od 
požara. Kako su moji? Da li je kuća srušena? 
Teško mi je! Točno u 15.22 nalet aviona. 
Ostali smo oko topova iz čistog prkosa i bije-
sa prema gamadi koja se okomila na ono što 
je naše. Nekoliko ljudi koji su dohvatili na 
brzinu puške pucaju na avione. Barem da 
imamo koji protuavionski top!!! Avioni rake-
tiraju, sve se zatreslo. Molim se Mariji Dje-
vici. oba aviona su brzo preletjela i nestala 
u daljini. Napali su samo u jednom naletu 

i srećom, nisu se vraćali. Gledam 
okolo, nije niko nastradao. I ovaj 
put smo prošli dobro. Miris dima, 
baruta i paljevine svuda okolo. 
Pogodili su raketama malo dalje 
od topova, vide se jasno izrovane 
rupe. Netko je iz sela jučer donio 
tranzistor, tako da u kratkim i ri-
jetkim predasima čujemo vijesti iz 
grada o tome da neprijatelj gađa 
civilne objekte itd. na dosta mjesta 
u gradu gori, gađa srpsko topništvo 
iz zaleđa Skradina, detonacije su 
česte i jake. dolazi vijest da je pogo-

đena i katedrala! Opet uzbuna, svi na topove, 
ciljevi opet isti, tenkovi pred mostom, vojarne 
i brodovi u luci. Brzo punimo, namještamo 
zadane koordinate i pucamo svi zajedno na 
dati znak. Stanka tek navečer, premoreni 
smo, a topovi pregrijani. Pripremili smo nove 
granate i čekamo daljnja naređenja.

U tišini i bez riječi gledamo u pravcu Ši-
benika. vidi se samo crvena vatrena nit pla-
mena u daljini, Jake detonacije i tutnjava. 
Bože, šta je to tamo? Tutnji prokleta ratna 
noć, ubijaju naš grad. Kako su moji? Steže me 
u grlu, teško mi je. Na licima oko mene bol i 
suze u očima, Ovo je prava apokalipsa! Neka 

nam Bog da snage da se borimo do posljednje 
kapi krvi za svoje, za Hrvatsku! Ne daj Bože 
da izgubimo. Nikome nije lako. Rasporedili 
smo straže i u punoj smo pripravnosti oko 
topova. Da li su moji živi? Da li ću ovdje 
poginuti? Sa crnim mislima prilegao sam na 
kutije sa granatama, pored topa.“ 

Iz dnevnika izbijaju svi strahovi i sve 
strepnje, teškoće, nadanja i čvrsta odluč-
nost branitelja da se ne popusti i ne po-
sustane pred agresorom.

Na jednom drugom mjestu g. Juna-
ković opisuje kako su topovi dobili ime 
“ … U pauzi, sjedimo oko topa i razgova-
ramo o tome kako topu dati ime. Padaju 
razni prijedlozi. Zapovjednik topa I.L. je 
još ovih dana govorio da se top zove „Hrvat-
ska ruža“. Nadodajem na to i priču, kako je 
nas nekoliko mladih na Žirju u ljeto 1989., 
na fešti, pjevalo pjesmu „Hrvatska ruža“ 
(op.aut. radi se o pjesmi Prljavog kazališta 
Mojoj majci) i tada bili protjerani sa fešte 
zbog toga, i to na ovom otoku sa kojega se 
sada brani Hrvatska i Šibenik. Svi su jed-
noglasno prihvatili to ime, koje smo L. i ja 
predložili. Tako je nastala „Hrvatska ruža“ 
na našem topu br. 4, a kasnije je cijela ba-
terija postala „Hrvatska ruža Žirja“.

I za kraj, izvod iz dnevnika napisan za 
ponedjeljak, 23. 9. 1991. kad se je već 

Topnička paljba sa Žirja (1991.; foto Stanko Ferić)

Spomen-ploča policajcima sa Žirja

Topovi Ansaldo Cannone od 90/53 kalibra 90 
mm u Vojnom muzeju u Zagrebu (2012.; foto: 
Davor Purić)
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Dio sudionika s obilježavanja ovogodišnjeg  Dana ponosa i slave sa Žirja  
(2012.; foto Željko Jamičić)

znalo da je bitka dobivena: „… Znam, i 
osjećam to, da je bitka za Šibenik dobive-
na upravo ovih dana, i to sa nama na Žir-
ju, kao jednoj od ključnih i najisturenijih 
točaka za obranu grada! Nas 30-tak, bez 
dovoljno oružja, samo sa starim topovima, 
stvorili smo ovdje jaku obalnu topovsku 
bateriju. Bez lijekova i doktora, odsječeni 
potpuno od kopna i bez ikakve pomoći, 
na ovom brdu 6 km od sela, branili smo i 
obranili Žirje, Šibenik i ovaj dio Hrvat-
ske!!! Drago mi je da me je sudbina dovela 

ovamo na ove stare topove, na ovaj dragi 
mi otok, među ovu uigranu ekipu. Niko 
nije pokleknuo, ni posustao ni u jednom 
trenutku! …“

O Žirju i topovima
Otok Žirje najveći je i jedan od najuda-

ljenijih otoka u šibenskom arhipelagu među 
kojima su uz njega poznatiji naseljeni otoci 
Zlarin, Prvić i Kaprije. Otok je površine 15.4 
km², dužine dvanaestak kilometara i najveće 
širine oko 2.5 km. Pruža se smjerom dinar-

skog gorja, a od Šibenika je udaljen jedana-
estak kilometara.

Nakon Prvog svjetskog rata Austro-Ugar-
ska je, u svojim dobro branjenim lukama i 
utvrđenim obalskim bitnicama, Kraljevini 
Jugoslaviji ostavila znatan broj topova različi-
tih kalibara te velike količine granata. Krajem 
dvadesetih godina prošlog stoljeća Kraljevi-
na Jugoslavija je odlučila pojačati jadransko 
obalno topništvo izgradnjom još nekoliko 
utvrđenih bitnica među kojima i na otoku 
Žirju. Na sjevernom kraju otoka izgrađeni 
su utvrđeni položaji za bitnicu od dva topa 
kalibra 150 mm i na južnom za dva topa 
kalibra 190 mm. Svi su topovi bili okrenuti 
prema otvorenom moru kako bi iz tog smjera 
štitili grad Šibenik. Topovi su bili proizvod 
tvornice „Škoda“, a sve su ih pri povlačenju s 
otoka uništili Nijemci 1944. godine.

Poslijeratna Jugoslavija dobila je kao rat-
nu reparaciju odlične talijanske teške protu-
zračne topove Ansaldo Cannone od 90/53 
kalibra 90 mm koji su bili postavljeni na 
bojnom brodu „Vittorio Veneto“. Topovi su 
izrađeni 1941. godine, a postavljeni su na 
Žirje 1952. godine.

U Rujanskom ratu posade su cijevi topova 
okrenule prema Šibeniku i ti su muzejski pri-
mjerci svoju zadaću obavili bez pogreške.m

Željko JAMIČIĆ

Tradicionalna akcija 
policije “Poštujte naše 
znakove” i ove se 
godine pokrenula uoči 
nove školske godine sa 
svrhom da se njezinom 
provedbom zaštite 
najmlađi sudionici u 
prometu. Riječ je o 
jednoj od najvažnijih 
akcija koja je, među 
inim, pridonijela 
smanjenju broja stradale 
i poginule djece u 
prometu na hrvatskim 
prometnicama. 

Akcija je započela 1995. godine i s manjim 
se prekidima održala do danas. Jedna je od 
najpoznatijih prevencijskih policijskih akcija, a 
agencija zadužena za osmišljavanje cjelokupne 
kampanje „Spot studio“ za nju je nagrađena 
nagradom Hrvatskog društva propagandista.

Iako akcija „Poštujte naše znako-
ve“ ima nacionalno obilježje, policijske 
uprave i postaje diljem Hrvatske imaju 
slobodu osmišljavanja pojedinačnih ak-
tivnosti u sklopu Nacionalnog programa 
sigurnosti cestovnog prometa. Tako je 

1998. godine Sandra Barešić, 
tadašnja pomoćnica zapovjed-
nika za promet PU zadarske, 
uz pomoć Turističke zajednice 
Biograda, organizirala kupnju 
i tisak majica za sve učenike 
prvih razreda osnovne škole 
na području PP Biograd. Jedan 
primjerak te majice dobio je i 
Muzej policije na trajnu pohra-
nu i vodi se pod inventarnim 
brojem MP:945:ZAG 265.  

Dječja majica, bijele boje, 
kratkih rukava izrađena od pa-
mučnog materijala. Na pred-
njoj strani je prometni znak 
„STOP“ veličine 18.5x18.5 cm, 
a na leđima je natpis u dva reda: 
„POŠTUJTE NAŠE ZNAKO-

VE“ tiskanim slovima crvenom bojom, a 
veličina slova je 25 mm. Dimenzija majice 
65x48 cm; proizvođač „MTČ, tvornica ru-
blja Čakovec“; godina proizvodnje 1998. 
godina.m

Sandra JERGOVIĆ

Majica „Poštujte naše znakove“
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Na inicijativu Policijske uprave 
splitsko-dalmatinske kupljena 
kuća obitelji Kovačević u 
Rašćanima

Da policajci nisu samo čuvari zakona i 
javnog reda, dokaz je nedavni primjer dje-
latnika Policijske uprave splitsko-dalmatin-
ske. Naime, poznavajući tešku obiteljsku 
situaciju četveročlane obitelji Kovačević iz 
Rašćana kod Vrgorca, koja godinama jedva 
preživljava s lošim primanjima i u neade-
kvatnim uvjetima na obroncima Biokova, 
policijska službenica Policijske postaje Vr-
gorac Nada Pavlinović o tome je obavije-
stila načelnika Odjela pravnih i kadrovskih 
poslova PU splitsko-dalmatinske Nediljka 

Garca. Nije ga trebalo dvaput podsjetiti da 
zna što mora učiniti. Odmah je krenuo u 
akciju i u vrlo kratkom vremenu, uz pomoć 
donatora Splitsko-dalmatinske županije, je-
dinica lokalne samouprave te drugih pravnih 
i fizičkih osoba, prikupio znatna novčana 
sredstva, kojima je Kovačevićima kupljena 
nova kuća u Rašćanima. Svoje priloge su dali 
i policijski službenici PU splitsko-dalmatin-
ske. Veliki dio novaca za kupnju kuće već 
je uplaćen, a ostatak će, također uz pomoć 
donatora, biti sakupljen u sljedećih šest mje-
seci. No, Kovačevići će već ovu zimu provesti 
na toplom. Prilikom zajedničkog susreta u 
Donjim Rašćanima, zamjenik načelnika PU 
splitsko-dalmatinske Ivo Labrović uručio 
im je ključeve njihovog novog doma. Siro-

mašna, ali ponosna obitelj, i do sada je, bez 
obzira na sve poteškoće, skladno živjela u 
svojih skromnih 15 kvadrata. Majka, otac i 
dva sina, hrvatska branitelja, pomoć nikada 
nisu tražili. I nisu se žalili. Njihova sreća i 
zahvalnost što su konačno dobili dom kakav 
zaslužuju, jasno se i bez velikih riječi, vidjela 
iz njihovih očiju i osjetila u stisku ruke.  Ima 
sve što tamo nisam imao, sve za normalan ži-
vot… Tamo nije bilo toga, ali ipak se živjelo. 
Sretan sam i zadovoljan, izjavio je jedan od 
braće Kovačevića, u svoje i ime cijele obi-
telji. I mi smo sretni jer smo im pomogli. 
Za naš trud to nam je najveća nagrada.m
  Ana ČEPIĆ

Obitelj Kovačević dobila novi dom

Nediljko Garac i Nada Pavlinović

Zamjenik načelnika PU Ivo Labrović s Kovačevićima
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U povodu Dana policije i 
blagdana Sv. Mihovila djelatnici 
PU SD prikupili 150 doza krvi 

U Splitu je zabilježena rekordna akcija 
prikupljanja krvi u kojoj su prikupljeno 
čak 150 doza krvi. Naime, povodom Dana 
policije i blagdana Sv. Mihovila djelatnici 
Policijske uprave splitsko-dalmatinske u 
organizaciji KDDK PU SD, a u suradnji 
s Gradskim društvom Crvenog križa grada 
Splita organizirali su četvrtu ovogodišnju 
akciju darivanja krvi. Hvale vrijedna akci-
ja zbog velikog interesa djelatnika policije 
i članova Kluba DDK PU SD održana je 
dva dana zaredom 25.i 26. rujna 2012. u 
bazi Specijalne jedinice Split u Mravincima. 
Akciji dobrovoljnog darivanja krvi pored 
policijskih službenika odazvala se nekoli-
cina građana kao i umirovljeni policijski 
službenici. Samoj akciji odazvalo se ukupno 
170 dobrovoljnih davatelja - 160 djelatni-
ca i djelatnika PU splitsko-dalmatinske, 10 
građana i umirovljenih djelatnika. Ukupno 
je tom prilikom prikupljeno 150 doza krvi 
dok je njih 20 odbijeno zbog zdravstvenih 
razloga, odnosno nisu ispunili uvjete. Ta-
kođer je krv po prvi put dalo troje novih 
darivatelja, a za napomenuti je da je 27 
djelatnica PU također pristupilo darivanju 
krvi dok su njih 22 ispunile uvjete za dari-
vanje. Na akciji su zabilježeni i rekorderi u 
darivanju i to gospodin Karmelo Nižetić sa 
58 darivanja umirovljeni djelatnik PU SD, 
gospodin Banović Marin, policijski službe-
nik PP Omiš, kojemu je ovo bio 50. put, 
Kolak Vlado, umirovljeni policijski službe-
nik, kojemu je ovo bio 47. put,  i policijski  
službenik Postaje prometne policije Split 
Predrag Kunac koji je krv dao 45. put. U  
akciji darivanja krvi sudjelovali su  pripadni-
ci policije iz svih organizacijskih jedinica PU 
SD, koji i na ovaj način izražavaju humanost 
svoje profesije i doprinose spašavanju života 
sugrađana i ostalih kojima je potrebna ova 
dragocjena tekućina. Posebno valja pohvaliti 
dolazak policijskih službenika iz udaljenijih 
mjesta naše županije, pa je tom prilikom 
iz policijskih postaja Makarska, Imotski i 
Vrgorac na akciju pristupio 21 dobrovoljni 
darivatelj krvi.

Podsjetimo, Klub dobrovoljnih darivate-
lja krvi PU splitsko-dalmatinske osnovan je 
19. prosinca 1997. kao jedini takav u Mini-
starstvu unutarnjih poslova Republike Hr-

vatske. Klub danas broji 390 aktivnih člano-
va što je i rezultiralo dosadašnjim uspješnim 
akcijama darivanja krvi te je po tom osnovu 
jedan od najaktivnijih klubova dobrovoljnih 
darivatelja krvi na području Županije split-
sko-dalmatinske. Tijekom 2012. godine u 
četiri akcije darivanja krvi djelatnici PU SD  
su prikupili ukupno 432 doze krvi koja nam 
život znači, dok se velik broj njih odazvao 
i pozivima djelatnika Odjela za transfuziju 
zbog žurnih operativnih zahvata, nestašica 
zaliha krvi i dr. 

DARIVALI KRV:
Ančić Ivan, Aničić Siniša, Anić Vanda, 

Aralaica Tomislav, Bajn Tomislav, Balek 
Ivica, Balov Ante, Banadalo Marko, Ba-
nović Ivan, Banović Marin, Barać Milivoj, 
Barišić Marko, Bartulović Joško , Bartu-
lović Tomislav, Bekavac Branimir, Bendić 
Antonela, Bendić Joško, Bilandžić Miro, 
Bilobrk Jozo, Bilopavlović Ante, Boban 
Hrvoje, Bočina Goran, Bratić Željko, Bu-
dić Branko, Buklijaš Jurica, Buljan Mijo, 
Burić Ivan, Buzov Šime , Cokarić Zdenko, 
Čevra Danijela, Čilaš Mladen, Čukušić 
Ante, Ćaleta Lea, Ćaleta Rozario, Ćurić 
Ninoslav , Dodig Luka, Domazet-Lošo 
Jure, Drapela Snježana, Đuderija Nenad, 
Ercegović Sanda, Fiamengo Denis,, Fra-
nić Ante, Franić Danijel, Gaće Ante, Gaće 
Jurica, Galić Mario, Glumac Kovačević 
Angela, Gotovac Jelena, Grubišić Dean, 
Gudelj Neno, Gulić Damir, Ivanišević Del-
sio, Ivišić Boško, Ivković Tihomir, Janković 
Adam, Jelaska Boris, Jovanović Ante, Jović 
Željko, Jukić Ante, Jurčević Zvonimir, Ka-
pitanović Stojan, Klarić Ivica, Klarić Jozo, 
Kokan Ante, Kolak Vlado, Komar Mario, 
Korić Kitica, Kovačević Matko, Krivić Vla-
dimir, Kujundžić Vjekoslav, Kunac Predrag, 

Kunac Stipe, Kuran Kristijan, Kurevija 
Branko, Kurevija Jerko, Kuzmanić Nives, 
Laco Mirko, Lasić Marin, Laušić Blažen-
ka, Madunić Goran, Maleš Mijo, Maljić 
Ljubica, Marinović Ivan, Marunčić Denis, 
Matas Slavko, Matijaš Boris, Matković 
Mirko, Matulić Darko, Medvedec Franjo, 
Merdžo Stjepko, Mešin Željko, Mikelić 
Daria, Mikelić Maja, Milić Vinko, Nižetić 
Karmelo, Olujić Stipe, Orešković Perica, 
Pajdek Ivan, Papić Joško, Penić Zdravko, 
Perović Branko, Petričević Milena, Pleti-
kosić Anđelka, Popović Divna, Prološčić 
Tonći, Puljak Ivica , Radman Livaja Šimun, 
Radočaj Milan, Radošević Goran, Rajčić 
Ivica, Raos Kata, Raos Mia, Rebić Marijan, 
Relota Renato, Sabljić Stipe, Samardžić 
Ante, Sesar Željko, Skejić Stipan, Skoko 
Jakša, Srdarević Marko, Svalina Damir, 
Šalinović Ivan, Šalinović Tomislav, Šalov 
Lada, Šarić Sebastijan, Šarlija Luka, Šćurla 
Marijan, Šećer Ante, Šerlija Goran , Šimić 
Antonio, Tadin Slaven, Todorić Ivan, Topić 
Ivan, Ujević Eugen, Ukić Josip, Vidaković 
Sandra, Vlahović Klaudija, Vrdoljak Ante, 
Vrdoljak Josip, Vrljić Ivan , Vrtičević Ivica, 
Vukić Samir, Vukosav Marko, Vuko-Tokić 
Nikola, Vuleta Želimir, Zaradić Domagoj, 
Znaor Ante Zujić Ivan, Žaja Mario, Žužul 
Andrej.

TAKOĐER PRISTUPILI AKCIJI DA-
RIVANJA KRVI: 

Babić Lidija, Bradarić Ivan, Ćaleta Dra-
žen, Džin Nediljko, Koljanin Marko, Kun-
did Petar, Ljubičić Jozo, Marunčić Jadran-
ka, Matan Josip, Milardović Stipo, Olujić 
Stipe, Perišić Zdravka, Perkušić Ivan, Po-
crnja Katica, Poljak Dario, Puljiz Suzana, 
Rubić Petar, Sabljić Jakov, Stojić Mate. m

Hrvoje BOBAN

Rekordna akcija darivanja krvi u Splitu
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IZ RADA POLICIJE

Osim što su tijekom 
ljetnih mjeseci provodili 
pojačane aktivnosti u cilju 
zaštite kupača i povećanja 
sveukupne sigurnosti na 
moru, policijski službenici 
Postaje pomorske policije 
Pula sudjelovali su tijekom 
drugog vikenda u kolovozu 
u dva događaja pružanja 
pomoći i spašavanja na 
moru

Prva akcija spašavanja odvijala se 
10. kolovoza, kada je posada plovila 
P-111 oko 14,20 sati dobila dojavu o 
sudaru dva plovila. Zapovjednik plovila 
Dalibor Đurić, voditelj ophodne bro-
dice Dragan Medica i mornar Danijel 
Klanac odmah su se sa službenim plo-
vilom uputili prema luci u Novigradu, 
gdje su oko 330 metara od lukobrana 
zatekli prevrnutu pasaru. 

Oko brodice je plivalo pet osoba, 
koje su policijski službenici izvukli 
iz mora te su ih službenim plovilom 
prebacili do Novigrada, a potom i do 
Tarske vale. Uz 43-godišnjaka, 39-go-
dišnjakinju i dvoje 21-godišnjaka, na 
pasari se nalazilo i jedno dijete, no na 
svu sreću nitko od petero državljana 
Njemačke, koje su policijski službenici 
izvukli iz mora nije bio ozlijeđen. 

Obavljenim razgovorima utvrđeno 
je kako se brodica prevrnula uslijed 
loših meteoroloških uvjeta, odnosno 
radi bure i vala nepoznatog plovila, ali 
i zbog neodgovarajućeg rasporeda po-
sade na plovilu. Uz policijske službe-
nike, na mjesto nezgode uputili su se i 
djelatnici sportskog centra Valeta, koji 
su prevrnuto plovilo oteglili do Tarske 
vale, gdje je bilo i iznajmljeno.

Drugi događaj, u kojem su sudje-
lovali pomorci dogodio se 12. kolo-
voza na pulskom području. Policijski 
službenici Željko Grbin – zapovjednik 
plovila, upravitelj stroja Mario Vukso-
nović te mornari Ivan Dobranić i Ivana 
Lončar bili su raspoređeni u službu sa 
plovilom P-201, kada su ih oko 17 sati 

sa dvije jedrilice kod pulskog lukobrana 
počeli dozivati državljani Italije. Na-
ime, jednom od njih, 48-godišnjaku, 
koji je na jedrilici bio sa suprugom, 
pozlilo je zbog srčanih problema. Poli-
cijski službenici su ih oboje odmah ukr-
cali na službeno plovilo i pozvali hitnu 
medicinsku pomoć te su se uputili pre-
ma Riječkom gatu. Tamo je već čekalo 
vozilo hitne pomoći, koje je Talijane 
prevezlo u Opću bolnicu Pula, dok su 

se policijski službenici vratili do jedri-
lice i potom je doveli do pulske luke. 

Naknadnim kontaktom s liječni-
cima u pulskoj bolnici, utvrđeno je 
kako je državljanin Italije nakon obav-
ljenih liječničkih pretraga istog dana u 
večernjim satima pušten iz bolnice te 
da zahvaljujući pravovremenoj reakciji 
nema nikakvih težih posljedica za nje-
govo zdravlje.m

Tekst i foto: Suzana SOKAČ

Pomorci  
u akcijama spašavanja i pružanja pomoći
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IZ RADA POLICIJE

U Puli obilježen Međunarodni 
dan nenasilja

Kroz akciju ‘’Imam 100% pravo na 
nenasilje’’, pulski su gimnazijalci na 
prikladan način 2. listopada obilježili 
Međunarodni dan nenasilja. Dijelje-
njem poruka građanima, izradom pla-
kata i prikazivanjem slika u spomen 
na žrtve nasilja, mladi su željeli upo-

zoriti na sveprisutan problem nasilja 
u društvu.

Međunarodni dan nenasilja pro-
glašen je 2007. godine odlukom Uje-
dinjenih naroda na dan rođendana 
najpoznatijeg svjetskog mirotvorca 
Mahatme Ghandija, a u Hrvatskoj 
se obilježava posljednje četiri godine. 
Kako bi se dan nenasilja prigodno obi-
lježio i Puli, gimnazijalci su organizira-

li spomenutu akciju, u koju se uključio 
i Odsjek maloljetničke delinkvencije 
Policijske uprave istarske pa su tako 
policijske službenice Nataša Vitasović i 
Vedrana Milovan skupini od tridesetak 
učenika svih razreda održale predava-
nje o međuvršnjačkom nasilju.    

Kroz zanimljivo edukativno preda-
vanje, policijske službenice upoznale 
su učenike s činjenicom da postoji 
više vrsta nasilja: nasilje prema dru-
gima, nasilje prema sebi i nasilje pre-
ma imovini. Nasilje među mladima 
uključuje širok spektar neprihvatlji-
vog ponašanja među djecom – od na-
zivanja pogrdnim imenima, prijetnji, 
ogovaranja, ignoriranja, omalovaža-
vanja pa sve do šamaranje, udaranja, 
naguravanja, oduzimanja stvari ili 
novca te drugih oblika fizičkih suko-
ba. Također je bilo riječi i o nasilju 
putem interneta te je istaknuto da su 
pravila ponašanja na internetu slična 
pravilima ponašanja u stvarnom ži-
votu pa tako ismijavanje, vrijeđanje 
ili maltretiranje drugih nije dopušte-
no. Mladima je skrenuta pozornost 
da poštuju druge i budu tolerantni 
prema drugačijem mišljenju, stavu 
ili stilu života te da se drže pravila da 
drugima ne čine ono što i njima ne bi 
bilo ugodno. ‘’Uvijek se zapitajte pri-
je nego što nešto učinite drugoj osobi 
da li to može tu osobu uvrijediti ili joj 
na drugi način naštetiti’’ upozorile su 
učenike policijske službenice Odsjeka 
maloljetničke delinkvencije.

Uz poruku ‘’Budi tinejdžer sa 
stavom’’, nenasilan, tolerantan, koji 
poštuje sebe i druge te se zna na ade-
kvatan način zauzeti za sebe, a isto-
dobno poštivati druge, završilo je ovo 
interesantno predavanje, a potom je 
uslijedila zanimljiva rasprava o pro-
blematici međuvršnjačkog nasilja.m

Suzana SOKAČ
Foto: Regional Express

‘Imam  
100 posto pravo na nenasilje’
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Na mjesnom groblju u 
Četekovcu obilježena je 4. rujna 
21. godina od tragičnog ratnog 
stradavanja hrvatskog naroda, 
kada su srpske paravojne snage 
mučki napale mjesta Četekovac, 
Čojlug i Balinci, gdje su 
masakrirale i ubile 24 mještana 
od kojih su dvoje bili hrvatski 
policajci

Na 21. komemoraciji žrtvama srbočet-
ničkog masakra za poginule na mjesnom 
groblju u Četekovcu, uz obitelji stradalih, 
okupilo se mnoštvo građana, kao i predstav-
nika državnih vlasti, tj. izaslanik Hrvatskog 
sabora i saborski zastupnik Tomislav Žagar, 

izaslanik ministra obitelji, branitelja i među-
generacijske solidarnosti Ivan Grujić, izasla-
nik ministra unutarnjih poslova, zamjenik 
PU virovitičko-podravske Mario Župan sa 
predstavnicima PU virovitičko podravske, 
predstavnik Ministarstva obrane i oružanih 
snaga RH, brigadni general Ivan Jurić, žu-
pan virovitičko-podravski Tomislav Tolušić, 
predstavnici lokalne samouprave te brojne 
udruge proizašle iz domovinskog rata.

Na spomen obilježje, koje je u čast pogi-
nulim mještanima podignuto na mjesnom 
groblju u Četekovcu, brojna izaslanstva 
su položila vijence i odali počast nevinim 
žrtvama. 

Za govornicu koja je bila postavljena ne-
posredno uz spomen obilježje, prvi je izašao 
načelnik Općine Mikleuš Milan Dundović 

koji je, govoreći o 
tragičnom doga-
đaju, oštrim rije-
čima osudio ma-
sakr koji su nad 
nedužnim civili-
ma i policajcima 
počinili zločinci iz 
papučkih sela. Za 
govornicu su po-
tom izašli i ostali 
govornici: župan 
virovitički Tomi-

slav Tolušić, Ivan Grujić, Ivan Jurić Tomi-
slav Žagar. 

„Policija je još 1992. godine odradila 
svoje, ali pravda nije zadovoljena i ide puže-
vim korakom jer većina od stotinjak srpskih 
pobunjenika, koja je sudjelovala u ovom 
strašnom pokolju, popljačkala i popalila hr-
vatske kuće i dalje je na slobodi i hoda blizu 
nas. Stoga pozivam državno odvjetništvo da 
privede ovu priču kraju. Pravda neće dignuti 
mrtve iz grobova, ali će zadovoljiti osnovne 
postulate pravednosti“, istaknuto je u govoru. 

Svi govornici izrazili su sućut obiteljima 
stradalih i jasno osudili ovaj strašan masakr 
na nedužnim civilima, ogorčeni što je do 
danas mali broj zločinaca kažnjen za ovo 
zlodjelo. U pojedinim govorima je isticano 
kako je povod srbočetničkim hordama za 
počinjenje ovog zločina bio taj jer su žrtve 
masakra bile hrvatske nacionalnosti i zato što 
su nosile hrvatska imena i prezimena pa ih 
je kao takve trebalo izbrisati sa ovih prostora 
i uništiti sve što je hrvatsko. Govornici su, 
također, istaknuli su kako će se i dalje svim 
sredstvima boriti da ih stigne ruka pravde 
jer ovaj zločin ne smije ostati nekažnjen. 

Kraj komemorativnog skupa obilježen 
je riječima utjehe i molitve, koje je nazoč-
nima uputio je župnik župe BDM iz Nove 
Bukovice Dražen Akmačić.m

Josip ŠTAJDOHAR

Obilježena 21. obljetnica tragičnog pokolja i stradavanja mještana Četekovca, Čojluga i Balinaca

Četekovac: Položeni vijenci 
i odana počast nevinim žrtvama
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U povodu 21. godišnjice njihove 
pogibije u Domovinskom ratu, 
u Maljkovu otkriven spomenik 
hrvatskim redarstvenicima Ivici 
Grubaču i Bogoslavu Lukiću

U organizaciji Udruge dragovoljaca i ve-
terana Domovinskog rata imotske krajine, 
16. rujna je u mjestu Maljkovo otkriveno 
spomen obilježje hrvatskim redarstvenicima 
Ivici Grubaču i Bogoslavu Lukiću, povodom 
21. godišnjice njihove pogibije u Domovin-
skom ratu. Svečana ceremonija započela je 
minutom šutnje u čast poginulih redarstve-
nika i svih hrvatskih branitelja, a zatim su se 
obiteljima poginulih i ostalim uzvanicima 
prigodnim govorom obratili predstavnici 
Splitsko-dalmatinske županije, Grada Imot-

skog, općina Proložac i Hrvace. Kao izaslanik 
predsjednika Republike Hrvatske svečanosti 
je nazočio brigadni general Slaven Zdilar, v.d. 

ravnatelja HVU «Petar 
Zrinski». U ime mini-
stra unutarnjih poslova 
Republike Hrvatske, 
nazočnima se obratio za-
mjenik ministra Evelin 
Tonković, koji je  tom 
prilikom izrazio svoje 
zadovoljstvo sudjelo-
vanjem na svečanosti, 
prisjećajući se onih koji-
ma dugujemo današnju 
slobodu i samostalnost.

Vas ne treba podsjetiti na taj nenadokna-
divi gubitak. Vi svoja sjećanja nosite svakod-
nevno, samozatajno, a mi se Vašoj uspomeni 

možemo samo pokloniti. U novo, europsko 
razdoblje Republike Hrvatske moramo ući 
na temelju onog što su oni sanjali i za što su 
pali. U Europu ulazimo sa sjećanjem na žrtvu 
koja nas obvezuje da živimo časno i odgovor-
no, kao što su bili i oni, rekao je zamjenik 
ministra obraćajući se posebno obiteljima 
poginulih redarstvenika, ali i svima drugima 
koji su nazočili svečanosti.

Nakon otkrivanja spomenika, zajedno 
sa zamjenikom načelnika Policijske upra-
ve splitsko-dalmatinske Ivom Labrovićem 
i suradnicima, položio je vijenac i zapalio 
svijeću u znak zahvalnosti i sjećanja na po-
ginule kolege.

Ono što treba posebno naglasiti jest da 
su Ivica Grubač i Bogoslav Lukić dvojica 
od ukupno devetorice hrvatskih redarstve-
nika koji su za vrijeme Domovinskog rata, 
tijekom 1991. smrtno stradali na području 
Maljkova, odnosno Hrvaca, braneći Hrvat-
sku. Danas, nakon 21 godinu, još se s po-
nosom prisjećamo i Kažimira Abramovića, 
Zorana Bočine, Ante Škoko, Jakova Topića, 
Dušana Cvrlje, Mira Milanovića i Ante Ra-
dana.  Policijska uprava splitsko-dalmatinska 
obilježila je, 19. rujna, njihov dan Svetom 
misom u župnoj crkvi u Hrvacama, nakon 
čega su položeni vijenci i upaljene svijeće 
ispred spomenika podignutog u čast i slavu 
poginulih vitezova koji su nesebično dali 
svoje živote za samostalnu Hrvatsku i time 
nas trajno obvezali da čuvamo ono za što su 
platili najveću cijenu. m

Ana ČEPIĆ

Otkriveno spomen obilježje u Maljkovu

Hrvace

Maljkovo
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Splitski policajac, majstor jujitsua 
Hrvoje Znaor ponovno je osvojio titulu 
svjetskog prvaka.  

Na tatamiju dvorane na Gripama, 
25. kolovoza u glavnom meču Imperium 
World Cup-a Split 2012, koji je trajao 
manje od pola minute, pobijedio je svog 
suparnika Nenada Stojanovića, pripadnika 
policijskih snaga Republike Srbije. 

Bila je to kruna njegove profesional-
ne, natjecateljske karijere. Sportom se 
bavi više od 20 godina. Gotovo da mu je 

posvetio cijeli svoj život, 
a dokaz da se, dodu-

še uz silan napor 

i odricanje, 
sportske, profesional-
ne i obiteljske obveze mogu 
uspješno uskladiti, upravo su 
njegovi rezultati, na kojima bi 
mu mnogi mogli zavidjeti. 

Višestruki osvajač brojnih odličja na 
međunarodnim turnirima, nositelj „Na-
grade časti“ koju mu je 
dodijelila Svjetska organi-
zacija borilačkih vještina, 

u svibnju je 
primljen u 

lisabon-

ski „Hall of fame“, i to ne samo zbog sjaj-
nih sportskih dostignuća, već i zbog toga 
što se istaknuo i u svom radu s osoba-
ma koje imaju poteškoća u razvoju, 
što dovoljno kazuje o njemu kao 
sportašu i kao čovjeku. 

Osvajanjem Imperium World 
cup-a, Hrvoje je još jednom 
potvrdio da u svijetu borilač-
kih vještina zaista pripada naj-
boljima. Ovom 
pobjedom 
o k o n -

Hrvoje Znaor  
potvrdio naslov svjetskog prvaka u jujitsu

čao je svoju natjecateljsku ka-
rijeru. Ovu, do sada najveću 

pobjedu u mojoj sport-
skoj karijeri posvećujem 
svojoj nedavno premi-
nuloj majci. Zahva-
ljujem svima koji su 
me podržavali tije-

kom svih proteklih 
godina, posebno mojoj 

obitelji i prijatelji-
ma. U sportu ću, 

naravno, ostati 
i dalje. Na-
dam se da ću 
svojim do-
sadašnjim 
iskustvom 
p o m o -
ći stva-
r a n j u 
novih 
šampi-

ona bo-
ri lačkih 

v ješt ina, 
a želja mi 

je da među 
n j i m a  b u d e 

što više policajaca, 
izjavio je Hrvoje nakon 
osvajanja trofeja, kojim 
je učvrstio naslov svjet-
skog prvaka. Čestitamo 
mu na svim dosadašnjim 
rezultatima, uz želju da 
uspješno ostvari i svoje 
buduće ciljeve.m

Ana ČEPIĆ
Foto: Duje KLARIĆ, 

CROPIX  
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U Slavonskom Brodu održano 3. 
Prvenstvo Hrvatske u hapkido-u 

Na državnom natjecanju koje je ne-
davno održano u Slavonskom Brodu, 
Hapkido klub „Sveti Mihovil“ je u bori-
lačkom sportu hapkido bio najuspješniji 
i pokazao svoju nadmoć. Ovo natjecanje 
je organizirao Hrvatski hapkido savez, 
a domaćin je bio Hapkido klub „Sveti 
Mihovil“. Nakon pozdravnih govora 
predsjednika HHS Mladena Kužnika i 
predsjednika kluba domaćina Miljenka 
Kovačevića, načelnik Odjela policije Po-
licijske uprave brodsko-posavske mr.sci. 
Ivica Ostrun je 3. Prvenstvo Hrvatske u 
hapkido-u proglasio otvorenim. 

S obzirom da nas je zanimalo više 
detalja sa ovog natjecanja, porazgovarali 
smo sa predsjednikom kluba Miljenkom 
Kovačevićem, koji je ujedno i načelnik 
Policijske postaje Vrpolje.

MUP: U kojim disciplinama se 
natjecalo i kakvi su rezultati?

Miljenko Kovačević:  Natjecali smo 
se u disciplinama: tehnički padovi, teh-
nički udarci, pojedinačne samoobrane, 
timske samoobrane, brzinsko lomljenje 
dasaka i borbe po težinskim kategorijama. 
Bili smo najbolji. Osvojili smo ukupno 
46 medalja, od kojih 20 zlatnih, 13 sre-
brnih i 13 brončanih.

MUP: To je popriličan broj medalja. 
Kako stojite u državi i kako ste došli 

do tako dobrih 
rezultata?
Miljenko Ko-

vačević: Nakon 
ovog prvenstva, 
očito je da je naš 
klub „Sveti Miho-
vil“ trenutno naj-
bolji hapkido klub 
u Republici Hrvat-
skoj. Osim mene 
u klubu su treneri 
Davorin Matko-
vić, Filip Vučković 
i Davor Lovrić. Po-
nosno mogu istaknuti da su ovako do-
bri rezultati plod kontinuiranog rada sa 
mladima, uglavnom učenicima koji su se 
maksimalno posvetili treniranju. Svemu 
tome je pridonijela složnost, kolegijalnost 
i prijateljski odnos svih članova kluba.

MUP: Kako su se plasirali drugi 
natjecatelji?
Miljenko Kovačević: Evidentni su 

i uspjesi drugih klubova. Hapkido klub 
„Agram“ iz Zagreba je osvojio 15 meda-
lja, od kojih osam (8) zlatnih, četiri (4) 
srebrne i tri (3) brončane. Hapkido klub 
„Halelujah“ iz Vinkovaca je osvojio šest 
(6) medalja, i to tri (3) zlatne, dvije (2) 
srebrne i jednu (1) brončanu. Hapkido 
klub „Brod“ iz Slavonskog Broda je osvo-
jio dvije (2) medalje, od kojih jednu (1) 
zlatnu i jednu (1) srebrnu, dok je Hap-

kido klub „Zagi“ iz Zagreba osvojio jed-
nu (1) srebrnu medalju. Pobjednicima je 
medalje uručio potpredsjednik Hapkido 
kluba „Sveti Mihovil“ i predsjednik HVI-
DR-e Slavonski Brod Davorin Matković.

Moderna borilačka vještina
MUP: Možete li nam reći nešto više 
o hapkidu. Kakav je to sport i čemu 
služi?

Miljenko Kovačević: To je nova 
borilačka vještina, koja je još uvijek re-
lativno nepoznata u našoj državi, a nije 
niti približno popularna kao primjeri-
ce karate ili tae-kwon-do. Hapkido je 
zapravo, moderna borilačka vještina 
nastala sredinom 20-tog stoljeća, mije-
šanjem nekoliko borilačkih vještina u 

Hapkido klub „Sveti Mihovil“ najuspješniji
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jednu. Elementi ove borilačke vještine 
su udarci rukama i nogama, blokade, 
kružni blokovi, padovi, bacanja, polu-
ge, zahvati držanja na tlu, pritisci, ste-
zanja, obrane od nenaoružanog napa-
dača, obrane od naoružanog napadača, 
rad sa tradicionalnim oružjem i drugo, 
no tu nalazimo i elemente tae-kwon-
doa, aikida, juda i jui-jutsua. Hapkido 
u osnovi služi za samoobranu kojom se 
napadača savladava jednom od pripada-
jućih tehnika.

MUP: Kažite nam nešto o svom klubu 
i otkud naziv „Sveti Mihovil“?

Miljenko Kovačević: Klub smo 
osnovali nas četvorica, koji smo tre-
nutno i treneri. Budući da smo ja, Da-
vorin Matković i Filip Vučković, bivši 
pripadnici Specijalne jedinice policije, 
lako smo se dogovorili za naziv Svetog 
Mihovila, koji je zaštitnik policije. Pri-

družio nam se i Davor Lovrić i svi smo 
trenutno aktivni u policiji, osim Mat-
kovića koji je u mirovini i predsjednik 
je HVIDR-e u Slavonskom Brodu. Svi 
smo nositelji crnog pojasa 2. Dan. Klub 
smo osnovali u prosincu 2010. godine, 
koji je započeo s radom u ožujku 2011. 
Nastupili smo na 2. Prvenstvu Hrvat-
ske u hapkido-u u Cerni 2011. godine 
i osvojili sedam (7) medalja. Tada smo 
bili drugi po uspješnosti. Što se tiče 
ovogodišnjeg državnog prvenstva, do-
maćini smo postali zbog konstantnosti 
i ozbiljnosti u radu.

MUP: Kakva je poveznica hapkida, 
policije i vojske?

Miljenko Kovačević: U klubu trenira 
određen broj policijskih službenika, poli-
cijskih vježbenika, pravosudnih policajaca, 
polaznika Policijske akademije, kandidata 
za zaštitare i drugi pojedinci. Nadamo se da 

će nam se pridružiti veći broj ženske popu-
lacije. Inače sam ja predsjednik kluba, do-
predsjednik je umirovljeni bivši pomoćnik 
zapovjednika Specijalne jedinice policije i 
trenutni predsjednik HVIDR-e Davorin 
Matković. Tajnik kluba je vođa interventne 
grupe u Interventnoj jedinici policije Filip 
Vučković i trener policijski službenik Po-
staje granične policije Slavonski Brod Da-
vor Lovrić. Inače, predsjednik Hrvatskog 
hapkido saveza je Mladen Kužnik, časnik 
Hrvatske vojske. Tehnički direktor je Dra-
go Barišić, načelnik Policijske postaje Trnje, 
a izbornik Hrvatske hapkido reprezentacije 
je Zoran Duspara, pomoćnik zapovjednika 
Interventne jedinice policije u Vinkovcima, 
dok je predsjednik hapkido sudaca Zoran 
Stojanović, policijski službenik u Poli-
cijskoj postaji Dubrava. Da ne nabrajam 
dalje, dakle, više je poveznica hapkida sa 
policijom i vojskom.m

Kata NUJIĆ

BLATO – NK Neretvanac iz 
Opuzena zasluženi je pobjednik 
tradicionalnog 17. po redu Me-
morijalnog nogometnog turnira 
starijih kadeta “Želimir Žanetić”, 
odigranog u spomen na dugogo-
dišnjeg igrača i kapetana blatskog 
Zmaja Želimira Žanetića koji je 
kao pričuvni redarstvenik stradao 
1991. godine kod Slanoga od sr-
bočetničkih agresora. Opuzenci su 
u finalu bili bolji od Jadrana LP – 
Ploče, tek nakon boljeg izvođenja 
penala, te sveukupno pobijedili re-
zultatom 5:4 (1:1). U razigravanju 
za treće mjesto dubrovački GOŠK je bio bolji 
od domaćina turnira BŠK-a Zmaj, te pobije-
dio sa uvjerljivih 4:0. Prije toga, u polufinalu 
Jadran LP je pobijedio GOŠK-a s 2:0, a Ne-

retvanac domaćina Zmaja s 4:0.
Po završetku turnira uslijedilo 

je svečano progla-
šenje pobjednika i 
podjela prigodnih 
zahvalnica i poka-
la. Tako je pred-
sjednik “Zmaja” 
Jerko Andrijić 
uručio predstav-
nicima klubova 
prigodne zahval-
nice, a tajnik NC 
Korčula-Lastovo 
Dinko Oreb po-

kal najuspješnijem strijelcu 
turnira Željku Sentiću (Ne-
retvanac). Najboljem igraču 
turnira Ivanu Sršenu (Jadran 

L P ) 
p o -
kal je 
uručio trener Zmaja 
Armando Marenzzi.

Kapetanu GOŠK-
a za osvojeno treće 
mjesto pokal je uručio 
predsjednik NC Kor-
čula-Lastovo Mato 
Šulenta, a za osvojeno 
drugo mjesto kape-

tanu Jadrana LP dopredsjednik HVIDR-e 
Korčula-Lastovo Antun Nobilo. I na posljet-

ku, Dean Žanetić (sin pok. 
Želimira) uručio je kapeta-
nu Neretvanca pobjednički 
pokal za osvojeno prvo mje-
sto na turniru. 

Zajedničko druženje na-
stavljeno je u pansionu Lipa 
uz tradicionalni ručak i ča-
šćenje. 

Početku turnira pretho-
dila je komemoracija u mje-
snom groblju Svetog križa u 
Blatu, kojom prigodom su 
predstavnici Općine Blato, 
nogometnih klubova, obite-
lji Žanetić, MUP-a RH-PP 
Korčula i HVIDR-e Korču-
la-Lastovo položili vijence i 
zapalili svijeće ispred velikog 
spomen križa, u spomen na 

Želimira Žanetića. 
Nakon svečanog otvaranja turnira, počet-

ni udarac sa centra uputio je predsjednik NC 
Korčula-Lastovo Mato Šulenta. 

Inače, organizator turnira bio je BŠK 
Zmaj, a pokrovitelji Općina Blato, MUP 
RH-PP Korčula, HVIDR-a Korčula-Lasto-
vo i Nogometni centar Korčula–Lastovo.m

Tekst i snimke: Dinko OREB

Memorijalni nogometni turnir “Želimir Žanetić”

Neretvanac pobjednik turnira

Želimir Žanetić

Najbolji strijelac i igrač turnira 
Željko Sentić i Ivan Sršen
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Tko su uistinu plaćenici – „psi 
rata“, je li u njihovom svijetu 
sve crno-bijelo i rade li  uistinu 
samo za novac

Oni su plaćenici! Plaćenici su osobe 
koje sudjeluju u oružanim sukobima, ali 
nisu državljani niti jedne strane u sukobu. 
Oni su motivirani za sudjelovanje u suko-
bu isključivo za privatnu korist koja im je 
obećana i to najčešće u novcu, a znatno 
su više plaćeni od bilo koje profesionalne 
vojske. Pojam plaćenika obično ima nega-
tivnu konotaciju u javnosti iz razloga što 
rade za novac. Pojam plaćenika ne smije se 
miješati s profesionalnom vojskom koja je 
također plaćena za obavljanje svog posla. 
Također treba razlikovati pojam stranog 
dobrovoljca kojeg treba koristiti u slučaje-

vima kada nismo sigurni u razloge nečijeg 
sudjelovanja u ratnom sukobu. Plaćenici 
za svoj odrađeni posao od Vlade ili režima 
koji ih angažira mjesečno naplaćuju od 5 
do 20 tisuća američkih dolara, a tvrtke koje 
ih po svijetu regrutiraju, još i više. Cijena, 
naravno, ovisi o okolnostima u kojima se 
ratni sukob odvija te o posebnim kvalifika-
cijama pojedinog plaćenika (stručnjaci za 
tajno djelovanje, stručnjaci za teško nao-
ružanje, taktika ili zapovjedništvo i slično). 

Kako sve započinje 
Po prestanku ratnih sukoba na poje-

dinim prostorima vojska koja više nije 
potrebna se razvojačuje. Mnogi do tada 
aktivni vojnici, dragovoljci iz ideala, u ne-
dostatku bilo kakve alternative nastavljaju 
svoj ratni put kao plaćenici. Isto se dogodi-

lo na području bivših jugoslavenskih repu-
blika koje su ratovale u 90-im godinama. 
Neki od današnjih plaćenika izravno su-
djelovanje u ratnim sukobima navode kao 
referencu za budući posao i ponosni su na 
to, dok neki i nisu ponosni na to što svoje 
ratom stečene vještine moraju prodavati. 
Bez obzira na to svima je zajedničko jedno: 
nitko ne želi javno govoriti o „psima rata“. 

Postoje razne vrste plaćenika: od vojnih 
savjetnika, instruktora borbenih djelovanja 
do onih koji su spremni neposredno sudje-
lovati u ratnim sukobima. Pogrdan naziv 
„psi rata“ dobili su zbog velikog broja zlo-
čina i nedostatka empatije koji se nekima 
pripisuju. 

Za jedne su oni „psi rata“, a za druge 
su jednostavno specifična kategorija vojnih 
profesionalaca koji na ilegalnom tržištu 

Ne zanima ih politika,  
ne poznaju nijednu ideologiju
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iznajmljuju svoje vojničke vještine i znanja.  
Potreba za plaćenicima ojačala je nakon 

napada na Svjetski trgovinski centar 11. 
rujna 2001. godine. Svima je trebala zaštita 
koju mogu osigurati samo oni. Angažira-
ju ih korporacije, angažiraju ih pojedinci i 
angažiraju ih vlade. 

Blackwater Worldwide
Sjedinjene Američke Države, zbog 

svojih strateških interesa po cijelom svi-
jetu, najbolji su poslodavci tvrtkama koji 
plaćenike regrutiraju i traže u svakom ze-
mljinom kutku. Njihove usluge trebaju 
prijevozničke tvrtke koja unatoč ratnim 
sukobima trebaju dostaviti svoju robu 
iako im matične države ne mogu garan-
tirati sigurnost. E, tu smo! 

Najpoznatije ime te branše je tvrtka 
Blackwater Worldwide sa sjedištem u Sje-
dinjenim Američkim Državama, koja zapo-
šljava oko 20 tisuća bivših vojnika iz cijelog 
svijeta, a tijekom 2011. godine posebno 
su pokušali regrutirati ili zaposliti bivše 
pripadnike Hrvatske vojske i Hrvatskog 
vijeća obrane. Tražili su se za djelovanje u 
Iranu, Afganistanu kao i za osiguranje tere-
ta od gusara u vodama Somalije. Ista tvrtka 
zanimala se za iznajmljivanje vojnog kom-
pleksa Kukuzovac u Sinju ili Šepurine kod 
Zadra za obučavanje zaposlenika, međutim 
MORH je smatrao kako to nije u interesu 
Republike Hrvatske. 

Osnivač tvrtke Blackwater je Erik 
Dean Prince (1969.) bivši američki SE-
AL-ovac  koji je vlastitim novcem kupio 
24 km² močvare u Sjevernoj Karolini i 
osnovao školu za specijalne operacije. 
Prema pisanjima medija, koja nisu po-

tvrđena, tvrtka je samo u 1997. godini sa 
State Departmentom ugovorila poslove u 
vrijednosti 1,6 bilijuna dolara. Već 2001. 
godine CIA (Central Inteligence Agency) 
ugovorila je 600 milijuna dolara posla. 
Posljednji podaci koji se mogu pronaći 
govore kako su 2010. godine 120 miliju-
na dolara ugovorili sa State Departmen-
tom i još dodatnih 100 milijuna sa CIA-
om.  Prozvani za angažiranje Blackwatera 
glasnogovornik američke misije u Ujedi-
njenim narodima pravdao se činjenicom 
kako se ne radi o plaćeničkoj organizaciji 
i kako se samim imputiranjem činjenice 
da bi američka vlada angažirala plaćeni-
ke vrijeđaju svi oni hrabri ljudi koji pod 
cijenu vlastitog života štite američka po-
strojenja diljem svijeta.  

Erik D. Prince je 2010. godine pro-
dao tvrtku grupi investitora, a posljednji 
poznati podatak je da živi u Ujedinjenim 
Arapskim Emiratima. 

Kako se regrutiraju plaćenici? 
Kaže se da onaj tko želi rat dobro zna 

gdje će ga pronaći i kako će u njega ući. 
Ipak, Internet i zatvoreni krugovi za raz-
govor u virtualnom svijetu, u koje možete 
ući samo po preporuci, danas su najčešći 
način stupanja u kontakt s mogućim budu-
ćim plaćenicima ili onima koji traže anga-
žman. Česti su i šifrirani oglasi u dnevnim 
novinama razumljivi samo onima kojima 
su upućeni, a moguće je i javiti se na oglas 
raznih međunarodnih tvrtki koje su regi-
strirane za zaštitarsku djelatnost. Njihovi 
zaštitari nisu nimalo nalik na zaštitare koje 
ste navikli gledati na našim ulicama. 

Tko je sve na cijeni? 
Muškarci do 40 godina starosti, koji za-

vrše petogodišnji ugovor za Legiju stranaca, 
mogu po izlasku iz Legije na polju plaće-
ništva postići vrlo visoku cijenu. Naime, 
legionarska je obuka iznimno naporna, s 
mnogim odlikama spartanskog života što 
rijetki pojedinci mogu izdržati. U mediji-
ma je dostupan podatak da se od 100 pri-
javljenih muškaraca u Legionarski centar 
u Marseilleu, njih 95 odmah pošalju kući. 
Uvjeti prijama u Legiju stranaca rigorozni 
su, a žene ne dolaze u obzir. 

Znanja i vještine koje su stekli u 
izravnim ratnim sukobima imaju 

visoku cijenu među bogatim 
biznismenima koji u ratu i na ratu 

zarađuju.

Erik Prince

U Bagdadu

Mike Hoare (Thomas Michael Hoare) 
zvani Ludi Mike spada u ozloglašene 
plaćenike. Irac je to koji je iskustvo 

stekao u britanskoj vojsci 60-ih 
godina prošlog stoljeća. Predvodio je 
skupinu Komando 5 koja se sastojala 

od 300 južnoafričkih plaćenika, a 
uživao je ugled iznimno efikasne, sli 
i brutalne postrojbe prema civilima. 

Godine 1965. angažiran je za 
spašavanje oko 1600 belgijskih civila 
i misiona iz pobunjeničkog  područja 

iz Konga. 
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Na ovom mjestu treba jasno i glasno reći kao pripadni-
ci Legije stranaca nisu plaćenici. Za njih vrijedi francuski 
Vojni zakonik, a zaklinju se na vjernost Francuskoj Repu-
blici. Zbog vrlo visoke cijene koju na tržištu mogu postići, 
po isteku 5-godišnjeg angažmana, često postaju plaćenici 
– „psi rata“. 

Prema izvorima kojima raspolaže Slobodna Dalmacija, 
nije problem pronaći hrvatske plaćenike u Kabulu, Bagda-
du ili u američkim bazama koje pružaju prihvat. Međutim, 
njihov broj nije velik. Po svjetskim žarištima sukoba diljem 
svijeta mogu se kao plaćenici pronaći bivši pripadnici ame-
ričkih Zelenih beretki, ruskog Speznaca, bivši britanski SAS-
ovci ili bivši pripadnici srpskih Crvenih beretki i to nakon 
raspada 2002. godine. Posebice su bili angažirani kod režima 
Moamera Gaddafija. 

Raspadom ruskih država kao i ostatka istočnog bloka, 
znatno se povećao broj plaćenika, a samim time pala je i 
cijena njihovih usluga i njihovog angažiranja.  Što je lokal-
no stanovništvo lošije opremljeno i nezainteresirano za bilo 
kakva ratna djelovanja to je lakše pronaći posao plaćenika. 

Recimo, u vrijeme režima Moamera Gaddafija koji je 
ubijen u listopadu 2011. godine  i u sukobima na libij-
skom području moglo se zaraditi i do 20 tisuća dolara na 
mjesec. Upravo jer Gaddafi, zbog svojih prijateljskih veza 
sa područja bivše Jugoslavije, bio posebno naklonjen an-
gažiranju plaćenika s našeg područja odnosno pripadnika 
hrvatske vojske, HVO-a i srbijanskih specijalnih postrojbi. 
Kako su libijski pobunjenici napredovali, među zarobljenim 
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vojnicima mogao se pronaći i određeni 
broj Hrvata. Zanimljiv je i podatak kako 
su svi Gaddafijevi tjelohranitelji stranci. 
Nije vjerovao svojima!  

Zašto se uopće režimima isplati 
angažirati skupe plaćenike? 

Pa, u principu se plaćenici samo na 
prvi pogled čine skupima odnosno sku-
pljima od održavanja redovne vojske u 
visokoj borbenoj spremi. Međutim, u 
slučaju pogibelji, koja je nažalost vrlo 

vjerojatna, režimi koji angažiraju pla-
ćenike nemaju drugih, velikih davanja i 
daljnjih obveza glede preostalih članova 
obitelji. Moraju samo isplatiti ono što je 
dogovoreno. Kod redovne vojske to nije 
tako. Ostaje pitanje mirovine, pomaganje 
djece koja se redovno školuju, troškovi 
sprovoda i mnoge druge stvari 

Zakoni?
Protokoli ženevskih konvencija još iz 

1949., a potom i 1977. godine daju de-

taljnu definiciju plaćenika i koje sve uvje-
te treba ispuniti da bi se nekog vojnika 
prozvalo plaćenikom. 

Prilikom uhićenja tijekom ratnog suko-
ba on je ratni zarobljenik dok ne izađe pred 
nadležni sud koji će sukladno nacionalnim 
i međunarodnim propisima odlučiti radi li 
se ili ne o plaćeniku. Iako bude proglašen 
neželjenom vojskom, prema njemu se mora 
postupati u skladu sa humanim načelima 
i tijekom suđenja treba mu osigurati sva 
prava iz redovnog suđenja. Ako se tijekom 
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postupka utvrdi da se radi o plaćeniku, tada 
se na njega primjenjuju odredbe kaznenog 
zakona i može se suočiti sa smaknućem 
jer tada plaćenici nemaju status ratnih 
zarobljenika i na kraju rata za njih nema 
repatrijacije. Slučaj smaknuća i dugoroč-
nih zatvorskih kazni izrečenih plaćenicima 
dogodio se 1976. godine. 

Prema UN-ovoj konvenciji iz 1989. 
godine, plaćenik djeluje izvan zakona pa 
bi se protiv svih za koje se utvrdi da su 
ratovali za vlastitu korist u matičnim dr-
žavama morala pokrenuti kriminalistička 

istraga. No, od 33 države koje su potpisa-
le konvenciju iz 1989. godine samo su tri 
članice Europske unije – Belgija, Cipar i 
Italija. Valja spomenuti da u vrijeme rat-
nih sukoba u Iraku niti jedan američki 
državljanin koji je kao naoružani zaštitar 
radio na području Iraka, nije mogao biti 
okarakteriziran kao plaćenik jer je bio dr-
žavljanin strane koja sudjeluje u sukobu. 

Sadašnjost i prošlost 
U XX. stoljeću svakako završava vrije-

me nacionalnih vojski koje se vežu uz na-

cionalnu državu. Globalizacija je potom 
učinila svoje, nacionalne vojske prestale 
su postojati čak i kod bogatih država koje 
su si ju mogle priuštiti, a vojno djelova-
nje postalo je roba na prodaju kao i sve 
drugo. Međutim, ne treba misliti kako je 
plaćeništvo pojam koji se javio tek u proš-
lom stoljeću. Povijest plaćeništva (točnije 
određene vrste plaćeništva za sudjelova-
nje u ratnim pohodima) je dugačka i u 
njoj se može pronaći velik broj primjera 
hrabrosti i sposobnosti hrvatskih vojni-
ka. Čak je i Napoleon hvaleći vještine 
hrvatskih vojnika ustvrdio kako bi sa 100 
tisuća Hrvata osvojio cijeli svijet. Hrvati 
su nakon pokrštavanja oko 680. godine 
potpisali tzv. proturatni ugovor sa Svetom 
Stolicom. Tada su obećali papi Agatonu 
„da ni s kim neće prvi zaratiti, da tuđe 
zemlje neće osvajati, nego da ćemo samo 
svoje braniti“. Za uzvrat smo primili Pa-
pin blagoslov: ‘Ako bi ikada neki drugi 
narodi navalili i poveli rat na zemlju Hr-
vata, neka za njih ratuje i zaštiti ih Bog 
Hrvata, a pobjedu im donese Petar, Kri-
stov učenik’. Hrvati su se dogovora držali 
dokle god su mogli, međutim, gubitkom 
vlastite neovisnosti i ulaskom u personal-
ne unije Hrvati su bili prisiljeni boriti se 
i ginuti za tuđe interese. 

Hrvati su uporno zbog ratničkog isku-
stva, hrabrosti i vjernosti bili traženi kao 
plaćenici u stranim zemljama. Hrvatski 
ratnici sudjelovali su u osvajanju Heidel-
berga, preplivali su Labu, bili tjelesni ču-
vari na maurskom dvoru u Cordobi, bili 
su plaćenici u poljskoj i francuskoj vojsci, 

ratovali u ratovima za austrijsku baštinu, 
sudjelovali su u sedmogodišnjem ratu, u 
Napoleonskim ratovima te se istaknuli u 
pohodima na Rusiju kao i u Španjolskom 
građanskom ratu. 

Ujedinjeni narodi i plaćenici
Tijekom 2002. godine pojavila se mo-

gućnost da organizacije Ujedinjenih na-
roda i druge međunarodne organizacije 
koriste usluge plaćenika za osiguranje i 
dostavu pomoći pod krinkom da je to 
isplativo s financijske strane. Međutim, 

 “Ja nikada nisam imao hrabrijih i 
boljih vojnika. Hrvati to su najbolji 
vojnici svijeta. Kad bih imao samo 

100 tisuća Hrvata, osvojio bih čitav 
svijet” – Car Napoleon 
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tadašnji UN-ov glavni tajnik Kofi Annan 
(od 2007. godine glavni tajnik je Ban Ki-
moon) usprotivio se njihovom angažira-
nju. Ujedinjeni narodi su tijekom 2007. 
godine objavili rezultate dvogodišnjeg 
istraživanja iz kojeg je vidljivo da su pri-
vatni zaštitari, iako su angažirani  kao 
služba osiguranja, sudjelovali u vojnim 
aktivnostima. Navedeno je kako angaži-
ranje tvrtki poput Blackwatera predstavlja 
novi oblik plaćeničkih aktivnosti koje su 
sukladnom međunarodnom pravu ile-
galne. Posebna zabrinutost se izražava u 
pogledu činjenice kako niti Sjedinjenje 
Američke Države niti Velika Britanija 
nisu potpisnici UN-ove konvencije o 
plaćeništvu iz 1989. godine, a upravo oni 
u svrhu očuvanja „nacionalnih interesa“ 
diljem svijeta angažiraju tzv. zaštitarske 
organizacije.    

Zašto Švicarska garda čuva 
Papu? 

Pripadnici Švicarske garde, koji u ra-
skošnim odorama od 16. stoljeća čuvaju 

Papu, izravni su nasljednici švicarskih pla-
ćenika koji su služili na europskim ratišti-
ma. Naime, kada su njemačke snage 1527. 
godine spalile Rim i izravno zaprijetile 
životu pape Klementa VII. zaštitio ga je 
odred Švicaraca koji su mu bili dodijeljeni. 
Od njih 189 preživjelo ih je 40 i uspjeli su 
ga spasiti. U znak zahvalnosti, garda koja 
štiti Papu regrutira se u Švicarskoj među 
katolicima. Iako na prvi pogled, zbog 
specifične odore, djeluju kičasto i čisto 
protokolarno itekako imaju naoružanje. 
Naoružanje pokazuju samo u trenucima 
posebnih napetosti, a naoružani su pišto-
ljima i automatskim puškama.m
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Executive Outcomes (EO) 
funkcionira kao multinacionalna 

tvrtka, a osnovali su ju bivši 
južnoafrički časnici specijalnih 
snaga. Među njima se moglo 

pronaći od pilota vojnih zrakoplova 
i helikoptera do izraelskih 

komandosa. Odradili su dobar 
posao u Angoli kada su tijekom 

18 mjeseci uništili Zapovjedništvo 
gerilskog pokreta Unita i rudnike 

dijamanata i na taj način okončali 
19-godišnji građanski rat. Vlada 
nije imala novca platiti ih pa su 
u konačnici uzeli jedan rudnik. 

Službeno su prestali djelovati još 
1998. godine ali njihove kćeri 

tvrtke još uvijek postoje. Najviše su 
djelovali u području Angole, Sierra 

Leonea.
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